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List of pictograms used

Read the instruction manual.

DANGER! – Designating a hazard with high risk, 
which will result in death or severe injury if not 
avoiGeG	�e�J�	risk	oI	suƙoFation�
WARNING! – Designating a hazard with 
moderate risk, which can result in death or 
severe injury if not avoided (e.g. risk of electric 
sKoFk�
CAUTION! – Designating a hazard with low risk, 
which could result in minor or moderate injury if 
not	avoiGeG	�e�J�	risk	oI	sFaOGinJ�
NOTICE! – Warns of possible damage to 
property/the product if not avoided (e.g. risk of 
sKort	FirFuit�

Danger – risk of electric shock!

Alternating current/voltage

Symbol for a Protection Class II product
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Use the product in dry indoor spaces only.

103 Guaranteed sound power level in dB

SZitFK	oƙ	tKe	proGuFt	anG	GisFonneFt	it	IroP	tKe	
mains before replacing attachments, cleaning 
and when not in use.

Wear hearing protection!

Wear protective gloves!

Wear eye protection!

Wear dust protection!

Wear protective, slip-resistant footwear!

Health hazard (see marking on the lubrication 
Jrease	tuEe	Ior	Pore	GetaiOs�
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Greasing the tool

Recycling code

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.

DEMOLITION HAMMER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product.
You have chosen a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They contain important 
information concerning safety, use and disposal. Before 
using the product, please familiarise yourself with all of the 
safety information and instructions for use. Only use the 
proGuFt	as	GesFriEeG	anG	Ior	tKe	speFiƞeG	appOiFations�	,I	
you pass the product on to anyone else, please ensure that 
you also pass on all the documentation with it.
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� Intended use
  This product is suitable for chiselling into the following 

materials:
– Concrete
– Masonry
– Stone
– Plaster
– Tiles

  $n\	otKer	use	or	PoGiƞFation	oI	tKe	proGuFt	are	
considered improper use and can result in hazards such 
as death, life-threatening injuries and damage.

  The manufacturer is not liable for any damages caused 
by improper use.

  The product is exclusively intended for domestic use.
  The product is not intended for commercial use or for 

similar uses.
  Observe all applicable local safety regulations, 

standards and ordinances. The use of noise emitting 
power tools may be restricted to certain times by 
national or local regulations.

� Scope of delivery
m WARNING!
u The product and the packaging are not children’s 

toys! Children must not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger of choking and 
suƙoFation�

1 Demolition hammer
1 $u[iOiar\	KanGOe	�pre�assePEOeG�
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1 Pointed chisel
1 Flat chisel
1 Grease	�0oGeO	nuPEer�	+G063�8�
1 Carry case
1 User manual

� Parts list
Before reading, unfold the pages containing the illustrations 
and familiarise yourself with all functions of the product.

�)iJ� $�

[1] Switch lock
[2] Switch trigger
[3] Main handle
[4] Mains cord with mains 

plug
[5] Auxiliary handle
[6] Turning knob
[7] Adjustment collar

[8] Locking collar
[9] Dust cap
[�] Chisel holder
[�] Grease
[�] Pointed chisel
[�] Flat chisel
[�] Carry case

� Technical data
Demolition hammer PAH 1300 C3
Rated voltage: �30֑��0 9a�	�0ּ+z
Rated power: 1300ּ:
Protection class: II/
Stroke energy: 15 joule
Stroke rate: 3600 min–1
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Chuck connection type: Toolless (suitable for SDS 
0a[�

Chisel adjustment: 1�ּpositions
Recommended ambient 
temperature during 
operation: ��ּ؃C	to	��0ּ؃C

Noise emission values
The measured values have been determined in accordance 
with EN 62841. The A-rated noise level of the product is 
typically as follows:
Chiselling:
Sound pressure level: LpA = 77.8 dB
Uncertainty: KpA = 3.0 dB
Sound power level: LWA = 98.8 dB
Uncertainty: KWA = 2.35 dB
Sound power level, guaranteed: KWA = 103 dB

(LWA is measured according to outdoor noise emission 
GireFtives	�000/1�/(C	anG	�00�/88/(C�

Total vibration values
7otaO	viEration	vaOues	�tria[iaO	veFtor	suP�	GeterPineG	in	
accordance with EN 62841:

Chiselling:
Main handle: ah,Cheq = 19.100 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2

Auxiliary handle: ah,Cheq = 15.811 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2



13GB/CY

m WARNING!

Wear hearing protection!

NOTE
u The declared vibration total value and the declared 

noise emission value have been measured in 
accordance with a standard test method and may be 
used for comparing one tool with another.

u The declared total vibration value and the declared 
noise emission value may also be used for a 
preliminary assessment of exposure.

m WARNING!
u The vibration and noise emissions during actual use 

oI	tKe	proGuFt	Fan	Giƙer	IroP	tKe	GeFOareG	vaOues	
depending on the manner in which the tool is used, 
especially what kind of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to vibration and noise.
Examples of measures to reduce vibration include 
wearing gloves when using the tool and limiting 
working time. All parts of the operating cycle must be 
taken into account (e. g. times when the product is 
sZitFKeG	oƙ	anG	ZKen	it	is	runninJ	iGOe	in	aGGition	to	
tKe	triJJer	tiPe��
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General safety instructions

� General power tool safety warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, instructions, illustrations 

DQG VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK WKLV SRZHU 
tool.ֺ)aiOure	to	IoOOoZ	aOO	instruFtions	OisteG	EeOoZ	Pa\	
resuOt	in	eOeFtriF	sKoFk�	ƞre	anG/or	serious	injur\�

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operateG	�ForGeG�	poZer	tooO	or	Eatter\�operateG	�ForGOess�	
power tool.

Work area safety
a� Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
E� Do not operate power tools in explosive 

DWPRVSKHUHV� VXFK DV LQ WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.

F� Keep children and bystanders away while operating 
a power tool. Distractions can cause you to lose 
control.

Electrical safety
a� Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. 
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UnPoGiƞeG	pOuJs	anG	PatFKinJ	outOets	ZiOO	reGuFe	risk	
of electric shock.

E� Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded.

F� Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will increase 
the risk of electric shock.

G� Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e� When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of 
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of 
electric shock.

I� If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

Personal safety
a� Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you are tired or under 
WKH LQƟXHQFH RI GUXJV� DOFRKRO RU PHGLFDWLRQ� A 
moment of inattention while operating power tools may 
result in serious personal injury.
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E� Use personal protective equipment. Always wear 
eye protection. Protective equipment such as dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

F� Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
LV LQ WKH Rƙ�SRVLWLRQ EHIRUH FRQQHFWLQJ WR SRZHU 
source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carr\inJ	poZer	tooOs	ZitK	\our	ƞnJer	on	tKe	
switch or energising power tools that have the switch 
on invites accidents.

G� Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to 
a rotating part of the power tool may result in personal 
injury.

e� Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power 
tool in unexpected situations.

I� Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long 
hair can be caught in moving parts.

J� If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection 
can reduce dust-related hazards.

K� Do not let familiarity gained from frequent use of 
tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause 
severe injury within a fraction of a second.
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Power tool use and care
a� Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool will 
do the job better and safer at the rate for which it was 
designed.

E� Do not use the power tool if the switch does not 
WXUQ LW RQ DQG Rƙ� Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must be 
repaired.

F� Disconnect the plug from the power source and/or 
the battery pack from the power tool before making 
any adjustments, changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety measures reduce 
the risk of starting the power tool accidentally.

G� Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained 
users.

e� Maintain power tools diligently. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage 
RI SDUWV DQG DQ\ RWKHU FRQGLWLRQ WKDW PD\ DƙHFW WKH 
power tool’s operation. If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many accidents are caused 
by poorly maintained power tools.

I� Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to control.
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J� Use the power tool, accessories and tool bits etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to 
be performed. Use of the power tool for operations 
Giƙerent	IroP	tKose	intenGeG	FouOG	resuOt	in	a	
hazardous situation.

K� Keep handles and grasping surfaces dry, clean 
and free from oil and grease. Slippery handles and 
grasping surfaces do not allow for safe handling and 
control of the tool in unexpected situations.

Service
a� HDYH \RXU SRZHU WRRO VHUYLFHG E\ D TXDOLƞHG UHSDLU 

person using only identical replacement parts. 
This will ensure that the safety of the power tool is 
maintained.

NOTE
u 7Kis	proGuFt	proGuFes	an	eOeFtroPaJnetiF	ƞeOG	GurinJ	

operation�	7Kis	ƞeOG	Pa\	unGer	soPe	FirFuPstanFes	
interfere with active or passive medical implants! 
To reduce the risk of serious or fatal injury, we 
recommend persons with medical implants to consult 
their doctor and the medical implant manufacturer 
before operating this product!
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� Hammer safety warnings
m WARNING!

Wear hearing protection! Exposure to loud noise 
can lead to hearing loss.

Wear a dust mask.

m WARNING!
u Chiseling operations may deal with materials which 

can produce harmful or toxic dust. It presents a health 
hazard for the person operating the power tool and 
anyone else in the vicinity.

u Ensure that you are not likely to hit power, gas or 
water supply lines when you are working with the 
power tool. If necessary, check with a service line 
detector before you start to cut or drill into a surface.

Safety instructions for all operations
  Wear ear protectors. Exposure to noise can cause 

hearing loss.

  Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss 
of control can cause personal injury.

  Hold the power tool by insulated gripping surfaces, 
when performing an operation where the cutting 
accessory or fasteners may contact hidden wiring. 
Cutting accessory or fasteners contacting a “live” wire 
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may make exposed metal parts of the power tool “live” 
and could give the operator an electric shock.

� Additional safety information
  Use suitable detectors to determine if there are 

hidden supply lines or contact the local utility 
company for assistance. Contact with electric cables 
Fan	Fause	ƞre	anG	eOeFtriF	sKoFk�	'aPaJinJ	Jas	Oines	
can lead to explosion. Breaking water pipes causes 
property damage.

  Always wait until the power tool has come to a 
complete stop before placing it down. The application 
tool can jam and cause you to lose control of the power 
tool.

  Do not touch any application tools or adjacent 
housing components shortly after operation. These 
can become very hot during operation and cause burns.

  HROG WKH SRZHU WRRO ƞUPO\ ZLWK ERWK KDQGV DQG PDNH 
sure you have a stable footing. The power tool can be 
more securely guided with both hands.

Original accessories/auxiliary equipment
m WARNING!
u Do not use accessories not recommended by 

�	7Kis	Pa\	resuOt	in	eOeFtriF	sKoFk	or	ƞre�

  Only use the accessories and additional equipment 
tKat	are	speFiƞeG	in	tKe	operatinJ	instruFtions	anG	
compatible with the product.
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� Behaviour in emergency situations
Familiarise yourself with the use of this product by means 
of this instruction manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will help to prevent risks 
and hazards.
  Always be alert when using this product, so that you 

can recognise and handle risks early. Fast intervention 
can prevent serious injury and damage to property.

  SZitFK	tKe	proGuFt	oƙ	iI	tKere	are	PaOIunFtions�	+ave	
tKe	proGuFt	FKeFkeG	E\	a	TuaOiƞeG	proIessionaO	anG	
repaired, if necessary, before you operate it again.

� Residual risks
Even if you are operating this product in accordance 
with all the safety requirements, potential risks of injury 
and damage remain. The following dangers can arise in 
connection with the structure and design of this product:

  Health defects resulting from vibration emission if the 
product is being used over long periods of time or not 
adequately managed and properly maintained.

  Injuries and damage to property due to broken 
accessory tools or the sudden impact of hidden objects 
during use.

  'anJer	oI	injur\	anG	propert\	GaPaJe	FauseG	E\	Ɵ\inJ	
objects.
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� First set-up of the product
� Unpacking the product and basic cleaning
1. Take the product out of the packaging and remove all 

packaging materials and plastic wrappings.
2. Check to make sure that all listed parts are included

�see	֚SFope	oI	GeOiver\֛��
3. Check whether the product and all parts are in good 

condition, if any damage or defect is detected, do not 
use the product, but follow the procedure described in 
chapter “Warranty”.

4. BeIore	ƞrst	use�	FOean	aOO	parts	oI	tKe	proGuFt	as	
described in the chapter “Cleaning”.

� Accessories
m WARNING!
u Do not use accessories not recommended by 

�	7Kis	Pa\	resuOt	in	eOeFtriF	sKoFk	or	ƞre�

To operate this product safely and correctly, the following 
accessories, i.e. tools and accessory tools, are necessary:

  SDS-Max insertion tool
  Suitable personal protective equipment

Accessories and accessory tools are available through 
your authorised dealer. When buying always consider the 
technical requirements of this product (see “Technical 
Gata֛��	,I	\ou	are	not	Fertain�	ask	a	TuaOiƞeG	speFiaOist	anG	
get advice from your trusted dealer.
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� Adjusting the auxiliary handle
�)iJ�	(�

NOTE
u 2nO\	operate	tKe	proGuFt	ZitK	tKe	au[iOiar\	KanGOe [ּ5]

installed.

1. /oosen	tKe	turninJ	knoEּ [6].
2. 0ove	tKe	au[iOiar\	KanGOeּ [5] forward/backward and left/

right.
3. Tighten the turning knob once the optimal position is 

reached.

� Inserting/removing the chisel
�)iJ�	B�	C�

m WARNING! RISK OF INJURY!
u Hold the product securely when inserting/removing 

tKe	FKiseO [ּ�]/[�].
u The chisel can become very hot during operation.

Allow the chisel to cool down.
u Wear safety gloves when inserting/removing the 

chisel.

NOTE
u $	GaPaJeG	Gust	proteFtion	Fap [ּ9] must be replaced 

immediately. Contact the customer service.
u Clean the chisel connection end with a dry and clean 

cloth.
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NOTE
u $ppO\	a	tKin	Oa\er	oI	Jrease [ּ�] on the part of the 

FKiseO	tKat	is	inserteG	to	tKe	FKiseO	KoOGer [ּ�].
u 3OaFe	tKe	proGuFt	on	a	staEOe	anG	Ɵat	surIaFe�
u The dust cap largely prevents the entering of chiseling 

dust into chisel holder during operation.
u Check and ensure that the dust cap is in good 

condition and does not get damaged when inserting/
removing the chisel.

Inserting:
1. 3usK	tKe	OoFkinJ	FoOOarּ [8]	GoZn	�GireFtionּa�	ZitK	one	

hand.
2. ,nsert	tKe	FKiseO [ּ�]/[�]	into	tKe	FKiseO	KoOGer [ּ�]

�GireFtionּb�	ZitK	tKe	anotKer	KanG�	7Ke	FKiseO	FOiFks	
audibly into place.

Removing:
1. 3usK	tKe	OoFkinJ	FoOOar [ּ8]	GoZn	�GireFtionּa�	ZitK	one	

hand.
2. 3uOO	out	tKe	FKiseO	IroP	tKe	FKiseO	KoOGerּ [�]	�GireFtionּc�	

with the another hand.

� AGMXVWLQJ WKH ƟDW FKLVHO SRVLWLRQ
�)iJ�	'�

m WARNING! RISK OF INJURY!
u Hold the product securely when adjusting the position 

oI	tKe	Ɵat	FKiseO [ּ�].
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m WARNING! RISK OF INJURY!
u 7Ke	Ɵat	FKiseO	Fan	EeFoPe	ver\	Kot	GurinJ	operation�	

$OOoZ	tKe	Ɵat	FKiseO	to	FooO	GoZn�	
u :ear	saIet\	JOoves	ZKen	aGjustinJ	tKe	Ɵat	FKiseO	

position.

NOTE
u You	Fan	ErinJ	tKe	Ɵat	FKiseO	into	1�ּGiƙerent	positions	

�ever\ּ30؃��

1. 3OaFe	tKe	proGuFt	on	a	staEOe	anG	Ɵat	surIaFe�
2. 3uOO	out	tKe	aGjustPent	FoOOar [ּ7]	�GireFtionּd�	ZitK	one	

hand.
3. Rotate	tKe	Ɵat	FKiseO [ּ�] until the desired position is 

reached.
4. ReOease	tKe	aGjustPent	FoOOar	to	seFure	tKe	Ɵat	FKiseO	in	

its position.

� Operation

m WARNING!
SZitFK	oƙ	tKe	proGuFt	anG	GisFonneFt	it	IroP	tKe	
mains before replacing attachments, cleaning and 
when not in use.
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m WARNING! RISK OF INJURIES!
Always wear protective gloves when working 
with the product and employ only original parts.
$OZa\s	sZitFK	tKe	proGuFt	oƙ�	GisFonneFt	it	IroP	
the mains and let the product cool down before 
performing inspection, maintenance and cleaning 
work!

� Using the product
�)iJ�	G�

m WARNING! RISK OF INJURY!
u 7Ke	FKiseO [ּ�]/[�] can be jammed during operation.

This can transfer powerful force into the main han-
GOe [ּ3]	anG	tKe	au[iOiar\	KanGOe [ּ5]. Make sure that you 
stand securely at all times.

u Hold the product with both hands during operation.
u SZitFK	tKe	proGuFt	oƙ	EeIore	FonneFtinJ	it	to	tKe	

power supply.
u Do not apply excessive pressure during operation.

This will reduce the chiselling power and create 
excessive vibration back to the main handle and the 
auxiliary handle.



27GB/CY

NOTE
u Built-in vibration damper reduces occurring vibration.
u 7Ke	JrippinJ	on	tKe	Pain	KanGOe [ּ3] and the auxiliary 

KanGOeּ [5]	inFrease	tKe	saIet\	aJainst	sOippinJ	oƙ�	7Kis	
provides a better grip and handling of the product.

u $OZa\s	pOaFe	tKe	Pains	ForG [ּ4] behind the product.

o Horizontal working position: Hold the auxiliary 
KanGOe [ּ5]	ZitK	one	KanG	anG	tKe	Pain	KanGOe [ּ3] with 
the other hand.

o Vertical working position: Hold the main handle with 
both hands.

� SZLWFKLQJ WKH SURGXFW RQ�Rƙ
�)iJ�	)�

o Switching on: 3ress	GoZn	tKe	sZitFK	triJJer [ּ2].
o SZLWFKLQJ Rƙ� Release the switch trigger.

Continuous operation:
1. Press and hold the switch trigger.
2. 3ress	tKe	sZitFK	OoFk [ּ1] to start continuous operation.

The switch trigger locks into place.
3. Press and release the switch trigger to end continuous 

operation.
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� Troubleshooting
Problem Possible cause Solution
CKiseO [ּ�]/[�]
falls out.

CKiseO	KoOGerּ [�]
does not lock.

Reinsert	tKe	FKiseO [ּ�]/
[�] into the chisel 
KoOGer [ּ�] (see 
„Inserting/removing the 
FKiseO֚��

The product 
does not 
work.

No mains power. o Check the mains 
cord and mains 
pOuJ [ּ4].

o ,I	tKe	Pains	ForG [ּ4]
is damaged, have 
it replaced by a 
TuaOiƞeG	speFiaOist�	

Worn-out 
carbon brushes.

Have the carbon 
brushes or the motor 
repOaFeG	E\	a	TuaOiƞeG	
specialist or authorized 
service center.

Motor defective.
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Problem Possible cause Solution
The 
performance 
of the 
product is 
poor.

BOunt	FKiseOּ [�]/
[�].

RepOaFe	tKe	FKiseO [ּ�]/
[�].

Excessive 
pressure on the 
product.

Apply appropriate 
pressure to the 
product.

CKiseO [ּ�]/
[�] and chisel 
KoOGer [ּ�] lack 
lubrication.

Lightly grease the 
FKiseO [ּ�]/[�] and 
FKiseO	KoOGer [ּ�] with 
Jrease [ּ�].

� Cleaning and maintenance

m WARNING!
SZitFK	oƙ	tKe	proGuFt	anG	GisFonneFt	it	IroP	tKe	
mains before replacing attachments, cleaning and 
when not in use.

� Cleaning and care
NOTE
u Do not use chemical, alkaline, abrasive or other 

aggressive detergents or disinfectants to clean this 
product as they might be harmful to its surfaces.

u Let the product cool down before cleaning.
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NOTE
u 1ever	aOOoZ	ƟuiGs	to	Jet	into	tKe	proGuFt�
u The product must always be kept clean, dry and free 

from oil or grease. Remove debris from it after each 
use and before storage.

u Regular and proper cleaning will help ensure safe use 
and prolong the life of the product.

o Clean the product with a dry cloth. Use a soft brush for 
areas that are hard to reach.

o In particular clean the air vents after every use with a 
cloth and soft brush.
The air vents must always be clear.

o COean	tKe	FKiseO	KoOGer [ּ�] regularly. Lightly grease the 
chisel holder with grease [�].

� Maintenance
m WARNING! RISK OF INJURY!
u ,I	tKe	Pains	ForGּ [4] is damaged, it must be replaced 

by the manufacturer, its service agent or similarly 
TuaOiƞeG	persons	in	orGer	to	avoiG	a	KazarG�

o CKeFk	tKe	proGuFt	anG	aFFessories	�e�J�	tooOs�	Ior	Zear	
and damage before and after each use. Replace them 
with new ones if necessary. Observe the technical 
reTuirePents	�see ֚7eFKniFaO	Gata֛��

o GreasinJ�	/iJKtO\	Jrease	tKe	FKiseO [ּ�]/[�] and the chisel 
KoOGerּ [�] with grease [�].
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� Repair
o This product does not contain any parts that can be 

repaired by the user. Contact an authorised service 
Fentre	or	a	siPiOarO\	TuaOiƞeG	person	to	Kave	it	FKeFkeG	
and repaired.

� Storage
o SZitFK	oƙ	tKe	proGuFt�	/et	tKe	proGuFt	FooO	GoZn�
o COean	tKe	proGuFt	�see ֚COeaninJ֛��
o Store the product and its accessories in a dark, dry, 

frost-free, well-ventilated place.
o Always store the product in a place that is inaccessible 

to children.
  7Ke	iGeaO	OonJ	terP	storaJe	�OonJer	tKan	3 PontKs�	

tePperature	is	EetZeen	��0 anG	��6 ؃C�
o Store	tKe	proGuFt	in	its	Farr\	Fase [ּ�].

� Transportation
o SZitFK	oƙ	tKe	proGuFt�	/et	tKe	proGuFt	FooO	GoZn�
o 7ransport	tKe	proGuFt	in	its	Farr\	Fase [ּ�].
o Protect the product from any heavy impact or strong 

vibrations which may occur during transportation in 
vehicles.

o Secure the product to prevent it from slipping or falling 
over.

� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.
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Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with 
aEEreviations	�a�	anG	nuPEers	�E�	ZitK	IoOOoZinJ	
meaning: 1–7: plastics/20–22: paper and 
ƞEreEoarG/80–98: composite materials.

Product:
Contact your local refuse disposal authority for 
more details of how to dispose of your worn-out 
product.
To help protect the environment, please dispose of 
the product properly when it has reached the end 
of its useful life and not in the household waste.
Information on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local authority.

� Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. In 
the event of material or manufacturing defects you have 
legal rights against the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by our warranty detailed 
below.

7Ke	Zarrant\	Ior	tKis	proGuFt	is	3ּ\ears	IroP	tKe	Gate	
of purchase. The warranty period begins on the date of 
purchase. Keep the original sales receipt in a safe location 
as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of 
purchase must be reported without delay after unpacking 
the product.
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Should the product show any fault in materials or 
PanuIaFture	ZitKin	3ּ\ears	IroP	tKe	Gate	oI	purFKase�	Ze	
ZiOO	repair	or	repOaFe	it	ּ֑at	our	FKoiFeּ֑	Iree	oI	FKarJe	to	
you. The warranty period is not extended as a result of 
a claim being granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal 
wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, 
reFKarJeaEOe	Eatteries�	tuEes�	FartriGJes��	nor	GaPaJe	to	
fragile parts, e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please 
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number 
�,$1ּ480068_2410�	reaG\	as	prooI	oI	purFKase�

7Ke	artiFOe	nuPEer	Fan	Ee	taken	IroP	tKe	iGentiƞFation	OaEeO	
on the product, engraving on the product, the front cover of 
\our	PanuaO	�at	tKe	EottoP	OeIt��	or	tKe	stiFker	on	tKe	EaFk	
or bottom of the product.

,I	PaOIunFtions	or	otKer	GeIeFts	arise�	ƞrst	FontaFt	tKe	
service department indicated below by phone or email.
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You can then send a product recorded as defective to the 
communicated service address postage-free, making sure 
to	enFOose	prooI	oI	purFKase	�reFeipt�	anG	inIorPation	on	
the details of the defect and when it occurred.

You can download and view this 
and numerous other manuals 
at parkside-diy.com. This QR 
code takes you directly to 
parkside-diy.com. Choose your 
country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item 
nuPEer	�,$1�ּ480068_2410 takes 
you to the operating instructions for 
your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
Service Cyprus
Tel.:  8009 4211
E-Mail:  owim@lidl.com.cy

Serbian mark of conformity
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�   EU Declaration of conformity
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SSLVDN NRULůĔHQLK SLNWRJUDPD�VLPEROD

3roĕitajte	uputstvo	za	korišćenje�

OPASNOST! ּ֑2znaĕava	opasnost	sa	visokiP	
stepenoP	rizika	koja	će�	ako	se	ne	izEeJne�	
Govesti	Go	sPrti	iOi	ozEiOjne	povreGe	�npr�	
opasnost	oG	Jušenja�
UPOZORENJE! ּ֑2znaĕava	opasnost	sa	
sreGnjiP	stepenoP	rizika	koji	će�	ako	se	ne	
izEeJne�	Govesti	Go	sPrti	iOi	teƗe	povreGe	�npr�	
opasnost	oG	strujnoJ	uGara�
OPREZ! ּ֑2znaĕava	opasnost	sa	niskiP	nivooP	
rizika	koja�	ako	se	ne	izEeJne�	PoƗe	Govesti	Go	
OakšiK	Go	uPereniK	povreGa	�npr�	opasnost	oG	
opekotina�

PAùN-A� ּ֑Upozorava	na	PoJuću	PaterijaOnu	
štetu	�npr�	opasnost	oG	kratkoJ	spoja�

2pasnostּ֑	opasnost	oG	strujnoJ	uGara�

1aizPeniĕna	struja/napon

SiPEoO	za	proizvoG	kOase	zaštite ,,
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.oristite	proizvoG	saPo	u	suviP	prostorijaPa�

103 Garantovani	nivo	zvuĕne	snaJe	u	GB

,skOjuĕite	proizvoG	i	izvuFite	Ja	iz	struje	pre	
zaPene	GoGatne	oprePe�	ĕišćenja	i	kaGa	Ja	ne	
koristite�

1ositi	zaštitu	za	uši�

1osite	zaštitne	rukaviFe�

1osite	zaštitu	za	oĕi�

1osite	zaštitu	za	Gisajne	puteve�

1osite	nekOizajuću	zaštitnu	oEuću�

2pasnost	po	zGravOje	�za	više	GetaOja	poJOeGajte	
oznaku	na	tuEi	sa	Pašću�

0ašćenje	aOata
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.oG	za	reFikOiranje

BezEeGnosne	napoPene
SPerniFe	za	rukovanje

2znaka	C(	potvrěuje	usaJOašenost	sa	
GirektivaPa	(U	koje	se	priPenjuju	na	proizvoG�

PNEUMATSKI ČEKIĆ

� Uvod
|estitaPo	vaP	na	kupovini	vašeJ	novoJ	proizvoGa�	7ako	
ste	se	oGOuĕiOi	za	visokokvaOitetan	proizvoG�	Uputstvo	za	
upotreEu	je	Geo	ovoJ	proizvoGa�	SaGrƗi	vaƗna	EezEeGnosna	
uputstva�	uputstva	za	upotreEu	i	oGOaJanje�	3re	korišćenja	
proizvoGa	upoznajte	se	sa	sviP	uputstviPa	za	rikovanje	i	
EezEeGnost�	.oristite	proizvoG	saPo	onako	kako	je	opisano	
i	za	naveGene	oEOasti	priPene�	3reGajte	sve	GokuPente	
priOikoP	isporuke	proizvoGa	trećeP	OiFu�

� PUHGYLěHQD QDPHQD
  2vaj	proizvoG	je	poJoGan	za	štePanje	sOeGećiK	

PaterijaOa�
– Beton
– CiJOa
– .aPen
– 0aOter
– 3OoĕiFe
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  'ruJaĕija	upotreEa	iOi	PoGiƞkaFija	proizvoGa	se	sPatra	
neoGJovarajućoP	i	PoƗe	voGiti	Go	opasnosti	kao	što	su	
sPrt�	povreGa	i	PaterijaOna	šteta�

  3roizvoěaĕ	nije	oGJovoran	za	oštećenja	izazvana	
nenaPenskoP	upotreEoP�

  3roizvoG	je	naPenjen	saPo	za	privatnu	upotreEu�
  2vaj	proizvoG	nije	naPenjen	za	koPerFijaOnu	iOi	sOiĕnu	

vrstu	upotreEe�
  3riGrƗavajte	se	sviK	vaƗećiK	OokaOniK	propisa	za	

EezEeGnost�	stanGarGa	i	oGreGEi�	.orišćenje	EuĕniK	
eOektriĕniK	aOata	je	PoƗGa	GozvoOjeno	saPo	u	oGreěeno	
vrePe	u	skOaGu	sa	naFionaOniP	iOi	OokaOniP	propisiPa�

� OELP LVSRUXNH
m UPOZORENJE!
u 3roizvoG	i	aPEaOaƗni	PaterijaO	nisu	iJraĕka	za	GeFu�	

'eFi	nije	GozvoOjeno	Ga	se	iJraju	najOonskiP	kesaPa�	
IoOijaPa	i	sitniP	GeOoviPa�	2G	njiK	preti	opasnost	oG	
GavOjenja	i	Jušenja�

1 3neuPatski	ĕekić
1 3oPoćna	ruĕka	�unapreG	Pontirana�
1 ÑiOjati	sekaĕ
1 Ravni	sekaĕ
1 0ast	�Eroj	PoGeOa�	+G063�8�
1 .oIer	za	transport
1 Uputstvo	za	korišćenje
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� OSLV GHORYD
3re	ĕitanja	iGite	na	stranu	sa	sOikaPa	i	upoznajte	se	sa	sviP	
IunkFijaPa	proizvoGa�

�SO�ּ$�

[1] Brava	prekiGaĕa
[2] 2kiGaĕ	prekiGaĕa
[3] GOavna	ruĕka
[4] 3rikOjuĕni	kaEO	sa	

PreƗniP	utikaĕeP
[5] 3oPoćna	ruĕka
[6] 2kretno	GuJPe
[7] 3rsten	za	poGešavanje

[8] 3rsten	za	zakOjuĕavanje
[9] 3okOopaF	za	zaštitu	oG	

prašine
[�] 'rƗaĕ	sekaĕa
[�] 0ast
[�] ÑiOjati	sekaĕ
[�] Ravni	sekaĕ
[�] .oIer	za	transport

� THKQLĕNL SRGDFL
PQHXPDWVNL ĕHNLĔ PAHּ����ּ&�
1oPinaOni	napon� �30֑��0 9a�	�0 +z
1oPinaOna	snaJa� 1300 W
.Oasa	zaštite� ,,/
(nerJija	uGarFa� 1�ּGƗuOa
Broj	uGaraFa� 3600 Pin–1

7ip	spojke	priKvatniFe� Bez	aOata	�oGJovara	za	
S'S	0a[�

3oGešavanje	sekaĕa� 1�ּpoOoƗaja
3reporuĕena	tePperatura	
okoOine	tokoP	raGa� oG	�� ؃C	Go	��0 ؃C
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9UHGQRVW HPLVLMH EXNH
,zPerene	vreGnosti	su	oGreěene	u	skOaGu	sa	(1ּ6�8�1�	
1ivo	Euke	eOektriĕnoJ	aOata	proFenjen	sa	$ּtipiĕno	iznosi�
SHNDĕ�
1ivo	zvuĕnoJ	pritiska� Lp$ = ���8	 dB
1eizvesnost� Kp$ = 3�0 dB
1ivo	zvuĕne	snaJe� L:$ = 98�8	 dB
1eizvesnost� K:$ = ��3�	 dB
1ivo	jaĕine	zvuka�	zaJarantovan� K:$ = 103 dB

�/:$	se	Peri	u	skOaGu	sa	'irektivaPa	�000/1�/(C	i	
�00�/88/(C	za	ePisiju	spoOjašnje	Euke�

9UHGQRVWL HPLVLMH YLEUDFLMD
Ukupne	vreGnosti	viEraFija	�vektorski	zEir	tri	pravFa��	
oGreěene	u	skOaGu	sa	(1ּ6�8�1�
SHNDĕ�
GOavna	ruĕka� aK�CKeT = 19�100 P/s2

1eizvesnost� K = 1�� P/s2

3oPoćna	ruĕka� aK�CKeT = 1��811 P/s2

1eizvesnost� K = 1�� P/s2

m UPOZORENJE!

1osite	zaštitu	za	uši�
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NAPOMENA
u 'ekOarisana	ukupna	vreGnost	viEraFija	i	GekOarisana	

vreGnost	ePisije	Euke	Pereni	su	u	skOaGu	sa	
stanGarGizovanoP	proFeGuroP	ispitivanja	i	PoJu	
se	koristiti	za	poreěenje	jeGnoJ	eOektriĕnoJ	aOata	sa	
GruJiP�

u 1aveGena	ukupna	vreGnost	viEraFija	i	naveGena	
vreGnost	ePisije	Euke	PoJu	Ga	se	koriste	i	za	
preOiPinarnu	proFenu	opterećenja�

m UPOZORENJE!
u (Pisije	viEraFija	i	Euke	tokoP	stvarnoJ	korišćenja	

eOektriĕnoJ	aOata	PoJu	Ga	oGstupaju	oG	GekOarisaniK	
vreGnosti�	u	zavisnosti	oG	naĕina	na	koji	se	koristi	
eOektriĕni	aOat�	poseEno	oG	vrste	preGPeta	koji	se	
oEraěuje�	3okušajte	Ga	uPanjite	utiFaj	viEraFije	i	
Euke	koOiko	je	JoG	to	PoJuće�	0oƗete	Ga	sPanjite	
utiFaj	viEraFije	tako	što	ćete	nositi	rukaviFe	priOikoP	
korišćenja	prikOjuĕne	oprePe	i	oJraniĕiti	vrePe	raGa�	
U	toP	sOuĕaju	treEa	uzeti	u	oEzir	sve	GeOove	raGnoJ	
FikOusa	�na	priPer�	vrePe	tokoP	kojeJ	je	eOektriĕni	
aOat	iskOjuĕen	i	tokoP	kojeJ	je	ukOjuĕen�	aOi	raGi	Eez	
opterećenja��
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OSůWH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH

� OSůWH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH WRNRP 
NRULůĔHQMD HOHNWULĕQLK DODWD

m UPOZORENJE!
u PURĕLWDMWH VYH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH� VPHUQLFH� 

LOXVWUDFLMH L WHKQLĕNH SRGDWNH NRML VX SULORƗHQL X] 
RYDM HOHNWULĕQL DODW� 1epoštovanje	nareGniK	sPerniFa	
PoƗe	Govesti	Go	strujnoJ	uGara�	poƗara	i/iOi	teške	
povreGe�

SDĕXYDMWH VYH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH L SURSLVH GD 
ELVWH LK NRULVWLOL X EXGXĔQRVWL�
3ojaP	֙eOektriĕni	aOat֚	koji	se	koristi	u	EezEeGnosniP	
napoPenaPa	oGnosi	se	na	eOektriĕne	aOate	prikOjuĕene	
na	eOektriĕnu	PreƗu	�voGoviPa	za	napajanje�	iOi	na	
akuPuOatorske	eOektriĕne	aOate	�Eez	voGova	za	napajanje��

%H]EHGQRVW QD UDGQRP PHVWX
a� OGUƗDYDMWH SRGUXĕMH UDGD X ĕLVWRP VWDQMX L LPDMWH 

GREUR RVYHWOMHQMH�	1ereG	iOi	neosvetOjeno	poGruĕje	raGa	
PoJu	voGiti	Go	nesreće�

E� NHPRMWH GD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP DODWRP X 
SRWHQFLMDOQR HNVSOR]LYQRP RNUXƗHQMX JGH VH QDOD]H 
]DSDOMLYH WHĕQRVWL� JDVRYL LOL SUDůLQD�	(Oektriĕni	aOati	
proizvoGe	varniFe	koje	PoJu	Ga	zapaOe	prašinu	iOi	
isparenja�
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F� DHFD L GUXJH RVREH QHN VH QDOD]H SRGDOMH GRN 
NRULVWLWH HOHNWULĕQL DODW�	2Gvraćanje	paƗnje	PoƗe	voGiti	
Go	JuEitka	kontroOe	naG	eOektriĕniP	aOatoP�

=DůWLWD RG VWUXMQRJ XGDUD
a� UWLNDĕ HOHNWULĕQRJ DODWD PRUD GD RGJRYDUD XWLĕQLFL� 

NLMH GR]YROMHQR PHQMDWL XWLNDĕ QD ELOR NRML QDĕLQ� 
NHPRMWH GD NRULVWLWH DGDSWHUH ]D XWLNDĕH NRG 
HOHNWULĕQLK DODWD VD X]HPOMHQMHP�	1eizPenjeni	utikaĕi	
i	oGJovarajuće	utiĕniFe	sPanjuju	opasnost	oG	strujnoJ	
uGara�

E� I]EHJDYDMWH GRGLU WHOD VD X]HPOMHQLP SRYUůLQDPD 
NDR ůWR VX FHYL� JUHMDĕL� SHĔL L IULƗLGHUL�	3ostoji	
povećana	opasnost	oG	eOektriĕnoJ	uGara	ako	je	vaše	
teOo	uzePOjeno�

F� DUƗLWH HOHNWULĕQL DODW GDOMH RG NLůH LOL YODJH�	3roGor	
voGe	u	eOektriĕni	aOat	povećava	opasnost	oG	strujnoJ	
uGara�

G� NHPRMWH SRJUHůQR GD NRULVWLWH SULNOMXĕQL NDEO 
WDNR ůWR ĔHWH YXNXĔL JD SRGL]DWL HOHNWULĕQL DSDUDW� 
NDĕLWL LOL L]YODĕLWL XWLNDĕ L] XWLĕQLFH� DUƗLWH SULNOMXĕQL 
NDEO GDOMH RG WRSORWH� XOMD� RůWULK LYLFD LOL SRNUHWQLK 
GHORYD XUHěDMD�	2štećeni	iOi	zaPršeni	prikOjuĕni	kaEOovi	
povećavaju	opasnost	oG	strujnoJ	uGara�

e� KDGD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP DODWRP QD RWYRUHQRP� 
NRULVWLWH VDPR SURGXƗQL NDEO NRML MH SRJRGDQ ]D 
VSROMDůQMX XSRWUHEX�	.orišćenje	proGuƗnoJ	kaEOa	koji	
je	poJoGan	za	spoOjašnju	upotreEu	uPanjuje	opasnost	
oG	strujnoJ	uGara�
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I� ANR MH QHL]EHƗQR NRULůĔHQMH HOHNWULĕQRJ DODWD X 
YODƗQRP RNUXƗHQMX� NRULVWLWH XUHěDM ]D UH]LGXDOQX 
VWUXMX�	.orišćenje	ureěaja	za	reziGuaOnu	struju	sPanjuje	
opasnost	oG	eOektriĕnoJ	uGara�

%H]EHGQRVW RVRED
a� %XGLWH RSUH]QL� REUDWLWH SDƗQMX QD RQR ůWR UDGLWH L 

NRULVWLWH ]GUDY UD]XP GRN UDGLWH HOHNWULĕQLP DODWRP� 
NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW DNR VWH XPRUQL LOL 
DNR VWH SRG XWLFDMHP GURJH� DONRKROD LOL OHNRYD�
7renutak	nePara	priOikoP	korišćenja	eOektriĕnoJ	aOata	
PoƗe	Govesti	Go	ozEiOjniK	povreGa�

E� NRVLWH OLĕQX ]DůWLWQX RSUHPX L XYHN QRVLWH ]DůWLWQH 
QDRĕDUH�	1ošenjeP	Oiĕne	zaštitne	oprePe�	kao	što	su	
Paska	za	prašinu�	zaštitne	FipeOe	koje	ne	kOize�	šOeP	iOi	
zaštitu	za	uši�	oGJovarajuće	vrsti	i	upotreEi	eOektriĕnoJ	
aOata�	sPanjujete	opasnost	oG	povreGe�

F� I]EHJDYDMWH QHQDPHUQR SRNUHWDQMH� 9RGLWH UDĕXQD 
GD HOHNWULĕQL DODW EXGH LVNOMXĕHQ SUH QHJR ůWR JD 
SULNOMXĕLWH QD VWUXMX L�LOL QD DNXPXODWRU NDGD JD 
SRGLƗHWH LOL QRVLWH�	$ko	vaP	je	prst	na	prekiGaĕu	Gok	
nosite	eOektriĕni	aOat	iOi	ako	prikOjuĕite	eOektriĕni	aOat	na	
napajanje	Gok	je	ureěaj	ukOjuĕen�	to	PoƗe	voGiti	Go	
nesreće�

G� UNORQLWH SULNOMXĕQX RSUHPX LOL NOMXĕHYH SUH QHJR ůWR 
XNOMXĕLWH HOHNWULĕQL DODW�	$Oat	iOi	kOjuĕ	koji	se	naOazi	u	
rotirajućeP	GeOu	eOektriĕnoJ	aOata	PoƗe	prouzrokovati	
povreGe�

e� I]EHJDYDMWH QHXRELĕDMHQL SRORƗDM WHOD� OEH]EHGLWH 
EH]EHGDQ SRORƗDM L X VYDNRP WUHQXWNX RGUƗDYDMWH 
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UDYQRWHƗX�	7ako	ćete	Poći	u	neoĕekivaniP	situaFijaPa	
EoOje	upravOjati	eOektriĕniP	aOatoP�

I� NRVLWH RGJRYDUDMXĔX RGHĔX� NHPRMWH QRVLWL ODEDYX 
RGHĔX LOL QDNLW� DUƗLWH NRVX� RGHĔX L UXNDYLFH GDOMH 
RG SRNUHWQLK GHORYD�	3okretni	GeOovi	PoJu	Ga	uKvate	
OaEavu	oGeću�	nakit	iOi	GuJu	kosu�

J� ANR MH PRJXĔH LQVWDOLUDWL RSUHPX ]D XVLVDYDQMH 
L VDNXSOMDQMH SUDůLQH� SURYHULWH GD OL MH RQD 
SULNOMXĕHQD L GD OL VH SUDYLOQR NRULVWL�	.orišćenje	
usisivaĕa	za	prašinu	PoƗe	Ga	sPanji	opasnost	koja	
nastaje	oG	prašine�

K� NHPRMWH VH ]DYDUDYDWL ODƗQRP VLJXUQRůĔX L QHPRMWH 
SUHNRUDĕLWL VLJXUQRVQD SUDYLOD ]D HOHNWULĕQH DODWH� 
ĕDN L DNR VWH XSR]QDWL VD HOHNWULĕQLP DODWRP QDNRQ 
YLůHNUDWQRJ NRULůĔHQMD� 1epaƗOjivo	rukovanje	PoƗe	za	
GeOić	sekunGe	Govesti	Go	ozEiOjniK	povreGa�

KRULůĔHQMH HOHNWULĕQRJ DODWD L QMHJRYR UXNRYDQMH
a� NHPRMWH SUHRSWHUHĔLYDWL HOHNWULĕQL DODW� =D VYRM 

SRVDR NRULVWLWH RGJRYDUDMXĔL HOHNWULĕQL DODW� Sa 
praviP	eOektriĕniP	aOatoP	raGite	EoOje	i	EezEeGnije	u	
naveGenoP	opseJu	snaJe�

E� NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW ĕLML MH SUHNLGDĕ 
QHLVSUDYDQ�	(Oektriĕni	aOat	koji	se	više	ne	PoƗe	ukOjuĕiti	
iOi	iskOjuĕiti	opasan	je	i	Pora	se	popraviti�

F� I]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH L�LOL L]YDGLWH XNORQMLYL 
DNXPXODWRU SUH SRGHůDYDQMD� SURPHQH GHORYD 
SULNOMXĕQH RSUHPH LOL VNODGLůWHQMD HOHNWULĕQRJ 
DODWD�	2ve	Pere	preGostroƗnosti	spreĕavaju	sOuĕajno	
pokretanja	eOektriĕnoJ	aOata�
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G� ČXYDMWH QHNRULůĔHQL HOHNWULĕQL DODW YDQ GRPDůDMD 
GHFH� NHPRMWH GR]YROLWL GD HOHNWULĕQL DODW NRULVWH 
RVREH NRMH QLVX XSR]QDWH VD QMLP LOL NRMH QLVX 
SURĕLWDOH RYR XSXWVWYR�	(Oektriĕni	aOati	su	opasni	kaGa	
iK	koriste	osoEe	koje	nePaju	iskustva�

e� PDƗOMLYR RGUƗDYDMWH HOHNWULĕQH DODWH L SULNOMXĕQX 
RSUHPX� PURYHULWH GD OL SRNUHWQL GHORYL LVSUDYQR 
IXQNFLRQLůX L GD OL VH ]DJODYOMXMX� GD OL VX GHORYL 
SRNYDUHQL LOL RůWHĔHQL X WRM PHUL GD MH IXQNFLRQLVDQMH 
HOHNWULĕQRJ DODWD RůWHĔHQR� PUH NRULůĔHQMD HOHNWULĕQRJ 
DODWD GDMWH QD SRSUDYNX RůWHĔHQH GHORYH�	0noJe	
nesreće	nastaju	usOeG	Ooše	oGrƗavaniK	eOektriĕniK	aOata�

I� RH]QH DODWH RGUƗDYDMWH X RůWURP L ĕLVWRP VWDQMX�
3aƗOjivo	oGrƗavani	rezni	aOati	sa	oštriP	rezniP	iviFaPa	
Panje	se	zaJOavOjuju	i	Oakše	je	upravOjati	njiPa�

J� KRULVWLWH HOHNWULĕQL DODW� GRGDWQX RSUHPX� SULNOMXĕQX 
RSUHPX� LWG�� X VNODGX VD RYLP XSXWVWYRP� U]PLWH 
X RE]LU XVORYH UDGD L DNWLYQRVWL NRMH WUHED REDYLWL�
.orišćenje	eOektriĕniK	aOata	u	GruJu�	osiP	u	preGviěenu	
naPenu�	PoƗe	voGiti	Go	opasniK	situaFija�

K� OGUƗDYDMWH UXNRKYDW L SRYUůLQH ]D KYDWDQMH VXYLP� 
ĕLVWLP L EH] XOMD L PDVQRĔH� .Oizave	ruĕke	i	površine	
za	Kvatanje	spreĕavaju	EezEeGan	raG	i	kontroOu	naG	
eOektriĕniP	aOatoP	u	nepreGviěeniP	situaFijaPa�

SHUYLV
a� 9Dů HOHNWULĕQL DODW WUHED GD SRSUDYOMD VDPR 

NYDOLƞNRYDQR RVREOMH L VDPR NRULVWHĔL RULJLQDOQH 
UH]HUYQH GHORYH� 2viP	se	oEezEeěuje	EezEeGnost	
eOektriĕnoJ	aOata�
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NAPOMENA
u 2vaj	proizvoG	tokoP	raGa	stvara	eOektroPaJnetno	

poOje�	2vo	poOje	PoƗe	Ga	oPeta	aktivne	iOi	pasivne	
PeGiFinske	iPpOantate�	'a	Eiste	sPanjiOi	rizik	oG	
ozEiOjniK	povreGa	iOi	sPrti�	preporuĕujePo	osoEaPa	
koje	iPaju	PeGiFinske	iPpOantate	Ga	se	pre	korišćenja	
ovoJ	proizvoGa	konsuOtuju	sa	svojiP	OekaroP	i	
proizvoěaĕeP	PeGiFinskoJ	iPpOantata�

� %H]EHGQRVQH QDSRPHQH ]D ĕHNLĔ
m UPOZORENJE!

1osite	zaštitu	za	uši�	Buka	PoƗe	Ga	prouzrokuje	
JuEitak	sOuKa�

1osite	Pasku	za	prašinu�

m UPOZORENJE!
u ÑtePanje	PoƗe	Ga	ukOjuĕuje	raG	sa	PaterijaOiPa	koji	

PoJu	proizvesti	štetnu	iOi	toksiĕnu	prašinu�	2va	prašina	
preGstavOja	opasnost	po	zGravOje	osoEe	koja	koristi	
eOektriĕni	aOat	i	EiOo	koje	GruJe	osoEe	u	okoOini�

u 9oGite	raĕuna	Ga	priOikoP	raGa	sa	eOektriĕniP	aOatoP	
ne	proEijete	voGove	struje�	Jasa	iOi	voGe�	$ko	je	
potreEno�	pre	Eušenja	u	ziG	iOi	seĕenja	ziGa	proverite	
GetektoroP	za	voGove�
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%H]EHGQRVQH QDSRPHQH ]D VYH UDGRYH
  NRVLWH ]DůWLWX ]D XůL�	Buka	PoƗe	Ga	prouzrokuje	

JuEitak	sOuKa�

  KRULVWLWH SRPRĔQX UXĕNX DNR MH LVSRUXĕHQD VD 
HOHNWULĕQLP DODWRP�	GuEitak	kontroOe	PoƗe	Govesti	Go	
povreGe�

  DUƗLWH HOHNWULĕQL DODW ]D L]RORYDQH SRYUůLQH ]D 
KYDWDQMH SULOLNRP L]YRěHQMD UDGRYD WRNRP NRMLK 
DODW ]D EXůHQMH PRƗH GD SRJRGL HOHNWULĕQH YRGRYH 
LOL VRSVWYHQL SULNOMXĕQL NDEO ]D QDSDMDQMH� .ontakt	
sa	voGoviPa	poG	naponoP	PoƗe	preneti	napon	na	
PetaOne	GeOove	ureěaja	i	Govesti	Go	strujnoJ	uGara�

� DRGDWQH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH
  KRULVWLWH RGJRYDUDMXĔX RSUHPX ]D GHWHNWRYDQMH GD 

ELVWH SURQDůOL VNULYHQH YRGRYH LOL VH REUDWLWH ORNDOQRM 
NRPXQDOQRM VOXƗEL� .ontakt	sa	eOektriĕniP	voGoviPa	
PoƗe	voGiti	Go	poƗara	i	strujnoJ	uGara�	2štećenja	
na	JasovoGu	PoJu	voGiti	Go	ekspOozije�	3roEijanjeP	
voGovoGne	Fevi	nastaje	PaterijaOna	šteta�

  SDĕHNDMWH GRN VH HOHNWULĕQL DODW ]DXVWDYL SUH QHJR 
ůWR JD VSXVWLWH� 3rikOjuĕna	oprePa	PoƗe	Ga	zapne	i	
GoveGe	Go	JuEitka	kontroOe	naG	eOektriĕniP	aOatoP�

  NHPRMWH GLUDWL SULNOMXĕQX RSUHPX LOL REOLƗQMH GHORYH 
NXĔLůWD XEU]R QDNRQ UDGD�	2ni	PoJu	postati	veoPa	
vrući	tokoP	raGa	i	izazvati	opekotine�

  KDGD UDGLWH HOHNWULĕQLP DODWRP� ĕYUVWR JD GUƗLWH VD 
REH UXNH L YRGLWH UDĕXQD GD EXGHWH X EH]EHGQRP 
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SRORƗDMX� (Oektriĕni	aOat	je	EezEeGniji	za	korišćenje	kaGa	
se	GrƗi	sa	Gve	ruke�

OULJLQDOQL SULERU�GRGDWQL XUHěDML
m UPOZORENJE!
u 1ePojte	koristiti	GoGatnu	oprePu	koju	

ne	preporuĕuje�	7o	PoƗe	Govesti	Go	strujnoJ	uGara	i	
poƗara�

  .oristite	saPo	priEor	i	GoGatne	ureěaje	koji	su	naveGeni	
u	uputstvu	za	korišćenje	iOi	ĕija	je	PontaƗa	koPpatiEiOna	
sa	proizvoGoP�

� PRQDůDQMH X KLWQLP VOXĕDMHYLPD
Upoznajte	se	sa	uputstvoP	za	korišćenje	ovoJ	proizvoGa�	
=apaPtite	ove	EezEeGnosne	napoPene	i	oEavezno	iK	se	
priGrƗavajte�	7o	poPaƗe	u	izEeJavanju	rizika	i	opasnosti�

  Uvek	EuGite	paƗOjivi	tokoP	korišćenja	ovoJ	proizvoGa	Ga	
Eiste	na	vrePe	prepoznaOi	opasnosti	i	preGuzeOi	nešto�	
BrzoP	intervenFijoP	PoƗete	izEeći	ozEiOjne	povreGe	i	
PaterijaOnu	štetu�

  $ko	Goěe	Go	neispravnoJ	IunkFionisanja�	iskOjuĕite	
proizvoG�	'ajte	Ga	proizvoG	preJOeGa	kvaOiƞkovani	
struĕnjak�	i	ako	je	potreEno	Ga	Ja	popravi�	pre	neJo	što	
ponovo	poĕnete	Ga	Ja	koristite�

� =DRVWDOH RSDVQRVWL
|ak	i	ako	praviOno	koristite	ovaj	proizvoG�	postoji	
potenFijaOna	opasnost	oG	povreGa	i	nastanka	PaterijaOne	
štete�	U	vezi	sa	GizajnoP	i	konstrukFijoP	ovoJ	proizvoGa	
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PoJu	se	pojaviti	sOeGeće	opasnosti�	koje	ukOjuĕuju�	aOi	se	ne	
oJraniĕavaju	na	sOeGeće�

  Ñteta	po	zGravOje	koja	nastaje	usOeG	ePisije	viEraFija�	
u	sOuĕaju	Ga	se	proizvoG	GuƗe	vrePe	koristi�	Ga	se	ne	
koristi	praviOno	i	Ga	se	ne	oGrƗava�

  7eOesna	povreGa	i	PaterijaOna	šteta	PoJu	nastati	usOeG	
neispravne	prikOjuĕne	oprePe	iOi	naJOoJ	uGarFa	o	
skriveni	preGPet	tokoP	korišćenja�

  7eOesna	povreGa	i	PaterijaOna	šteta	PoJu	nastati	oG	
OetećiK	preGPeta�

� PXůWDQMH X UDG
� RDVSDNLYDQMH L WHPHOMQR ĕLůĔHQMH SURL]YRGD
1. ,zvaGite	proizvoG	iz	aPEaOaƗe	i	ukOonite	sav	aPEaOaƗni	

PaterijaO	i	zaštitnu	IoOiju�
2. 3roverite	Ga	Oi	su	svi	GeOovi	prisutni	i	Ga	Oi	je	opisani	oEiP	

isporuke	koPpOetan	�viGeti	֙2EiP	isporuke֚��
3. 3roverite	Ga	Oi	su	proizvoG	i	svi	GeOovi	u	GoEroP	stanju�	

$ko	priPetite	oštećenje	iOi	Jrešku�	nePojte	Ga	koristite	
proizvoG�	već	nastavite	kao	što	je	opisano	u	poJOavOju	
֙GaranFija	i	Jarantni	Oist֚�

4. 3re	prvoJ	korišćenja�	oĕistite	sve	GeOove	proizvoGa	kao	
što	je	opisano	u	poJOavOju	֙|išćenje֚�

� DRGDWQD RSUHPD
m UPOZORENJE!
u 1ePojte	koristiti	GoGatnu	oprePu	koju	  ne 

preporuĕuje�	7o	PoƗe	Govesti	Go	strujnoJ	uGara	i	poƗara�
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'a	Eiste	EezEeGno	i	praviOno	upotreEiOi	ovaj	proizvoG�	
potreEna	je	sOeGeća	GoGatna	oprePa�	kao	npr�	aOat	i	
prikOjuĕna	oprePa�

  S'S�0a[	prikOjuĕna	oprePa
  2GJovarajuća	Oiĕna	zaštitna	oprePa

$Oat	i	prikOjuĕna	oprePa	Gostupni	su	u	speFijaOizovaniP	
raGnjaPa�	3riOikoP	kupovine	uvek	se	priGrƗavajte	teKniĕkiK	
zaKteva	za	ovaj	proizvoG	�viGeti	֙7eKniĕki	poGaFi֚��	U	
sOuĕaju	Ga	ste	nesiJurni�	pitajte	kvaOiƞkovanoJ	struĕnjaka	i	
zatraƗite	savet	speFijaOiste�

� PRGHůDYDQMH SRPRĔQH UXĕNH
�SO� (�

NAPOMENA
u .oristite	proizvoG	saPo	sa	PontiranoP	poPoćnoP	

ruĕkoP [ּ5].

1. 2tpustite	okretno	GuJPe [6].
2. 3oPerajte	poPoćnu	ruĕku [5]	napreG/nazaG	i	Oevo/

Gesno�
3. =ateJnite	okretno	GuJPe	kaGa	se	postiJne	optiPaOna	

poziFija�

� SWDYOMDQMH�9DěHQMH VHNDĕD
�SO� B� C�

m UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDE!
u 'rƗite	proizvoG	Gok	stavOjate/vaGite	sekaĕ [ּ�]/[�].
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m UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDE!
u Sekaĕ	PoƗe	postati	veoPa	topao	tokoP	raGa�	

2stavite	sekaĕ	Ga	se	oKOaGi�	
u 1osite	zaštitne	rukaviFe	priOikoP	stavOjanja/vaěenja	

sekaĕa�

NAPOMENA
u 2štećeni	pokOopaF	za	zaštitu	oG	prašine [9]

Pora	oGPaK	Ga	se	zaPeni�	Stupite	u	kontakt	sa	
korisniĕkoP	poGrškoP�

u 2ĕistite	kraj	prikOjuĕka	sekaĕa	suvoP	i	ĕistoP	krpoP�
u 1anesite	tanak	sOoj	Pasti [�]	na	Geo	sekaĕa	koji	će	Eiti	

uPetnut	u	GrƗaĕ	sekaĕa [�].
u 3ostavite	proizvoG	na	staEiOnu	i	ravnu	površinu�
u 3okOopaF	za	zaštitu	oG	prašine	u	veOikoj	Peri	spreĕava	

Ga	prašina	oG	štePanja	uěe	u	GrƗaĕ	sekaĕa	tokoP	
rada.

u 9oGite	raĕuna	Ga	pokOopaF	za	zaštitu	oG	prašine	
EuGe	u	GoEroP	stanju	i	Ga	se	neće	oštetiti	priOikoP	
stavOjanja/vaěenja	sekaĕa�

SWDYOMDQMH�
1. 3ovuFite	prsten	za	zakOjuĕavanje [8]	�sPer	a�	jeGnoP	

rukoP	naGoOe�
2. UPetnite	sekaĕ [�]/[�]	u	GrƗaĕ	sekaĕa [�]	�sPerּE�	

GruJoP	rukoP�	Sekaĕ	će	se	zvuĕno	zakOjuĕati�
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SNLGDQMH�
1. 3ovuFite	prsten	za	zakOjuĕavanje [8]	�sPerּa�	jeGnoP	

rukoP	naGoOe�
2. 'ruJoP	rukoP	izvuFite	sekaĕ	iz	GrƗaĕa	sekaĕa [�]

�sPerּF��

� PRGHůDYDQMH SRORƗDMD UDYQRJ VHNDĕD
�SO�ּ'�

m UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDE!
u 'rƗite	ĕvrsto	proizvoG	priOikoP	poGešavanja	poOoƗaja	

ravnoJ	sekaĕa [�].
u Ravni	sekaĕ	PoƗe	postati	veoPa	topao	tokoP	raGa�	

2stavite	ravni	sekaĕ	Ga	se	oKOaGi�	
u 1osite	zaštitne	rukaviFe	kaGa	poGešavate	poOoƗaj	

ravnoJ	sekaĕa�

NAPOMENA
u 0oƗete	postaviti	ravni	sekaĕ	u	1�ּrazOiĕitiK	poOoƗaja	

�na	svakiK	30؃��

1. 3ostavite	proizvoG	na	staEiOnu	i	ravnu	površinu�
2. 3ovuFite	prsten	za	poGešavanje [7]	�sPerּd�	jeGnoP	

rukoP	prePa	napoOje�
3. Rotirajte	ravni	sekaĕ [�]	sve	Gok	ne	Goěete	Go	ƗeOjenoJ	

poOoƗaja�
4. 2tpustite	prsten	za	poGešavanje	Ga	Eiste	osiJuraOi	ravni	

sekaĕ	na	svoP	Pestu�



57RS

� KRULůĔHQMH

m UPOZORENJE!
,skOjuĕite	proizvoG	i	izvuFite	Ja	iz	struje	pre	zaPene	
GoGatne	oprePe�	ĕišćenja	i	kaGa	Ja	ne	koristite�

m UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDE!
.aGa	rukujete	proizvoGoP	uvek	nosite	zaštitne	
rukaviFe	i	koristite	saPo	oriJinaOne	GeOove�	Uvek	
iskOjuĕite	proizvoG�	izvuFite	Ja	iz	struje	i	ostavite	Ga	
se	proizvoG	oKOaGi	pre	neJo	što	izvršite	EiOo	kakav	
preJOeG�	oGrƗavanje	iOi	ĕišćenje�

� KRULůĔHQMH SURL]YRGD
�SO� G�

m UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDE!
u Sekaĕ [ּ�]/[�]	PoƗe	Ga	se	zaJOavi	tokoP	raGa�	2viP	

se	prenosi	jaka	siOa	na	JOavnu	ruĕku [3]	i	poPoćnu	
ruĕku [5]�	9oGite	raĕuna	Ga	uvek	iPate	siJurno	
uporište�

u 7okoP	korišćenja	GrƗite	proizvoG	sa	oEe	ruke�
u ,skOjuĕite	proizvoG	pre	neJo	što	Ja	prikOjuĕite	na	struju�
u 1ePojte	vršiti	preveOik	pritisak	tokoP	raGa�	2viP	

se	sPanjuje	siOa	sekaĕa	i	stvaraju	se	prekoPerne	
viEraFije	koje	se	prenose	na	JOavnu	ruĕku	i	poPoćnu	
ruĕku�
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NAPOMENA
u UJraěeni	priJušivaĕ	viEraFija	sPanjuje	viEraFije	koje	

se	javOjaju�
u 'rška	na	JOavnoj	ruĕki [3]	i	poPoćna	ruĕka [5]

povećavaju	siJurnost	oG	kOizanja�	2viP	se	oEezEeěuje	
EoOje	prianjanje	i	rukovanje	proizvoGoP�

u Uvek	postavite	prikOjuĕni	kaEO [4]	iza	proizvoGa�

o HRUL]RQWDOQL UDGQL SRORƗDM�	-eGnoP	rukoP	GrƗite	
poPoćnu	ruĕku [ּ5]�	a	JOavnu	ruĕku [ּ3]	GruJoP	rukoP�

o 9HUWLNDOQL UDGQL SRORƗDM�	|vrsto	GrƗite	oEePa	rukaPa	
JOavnu	ruĕku�

� UNOMXĕLYDQMH�IVNOMXĕLYDQMH SURL]YRGD
�SO� )�

o UNOMXĕLYDQMH� 3ritisnite	okiGaĕ	prekiGaĕa [2]	naGoOe
o IVNOMXĕLYDQMH� 2tpustite	okiGaĕ	prekiGaĕa�

KRQWLQXLUDQL UDG�
1. 3ritisnite	i	GrƗite	pritisnuto	okiGaĕ	prekiGaĕa�
2. 3ritisnite	Eravu	prekiGaĕa [ּ1]	Ga	Eiste	zapoĕeOi	

kontinuirani	raG�	2kiGaĕ	prekiGaĕa	se	zakOjuĕava	na	
svoje	Pesto�

3. 3ritisnite	i	otpustite	okiGaĕ	prekiGaĕa	Ga	Eiste	zaustaviOi	
kontinuirani	raG�
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� RHůDYDQMH SUREOHPD
PUREOHP U]URN RHůHQMH
Sekaĕ [�]/
[�]	ispaGa�

'rƗaĕ	sekaĕa [�]
se	ne	zakOjuĕava	
na	svoje	Pesto�

3onovo	stavite	
sekaĕ [�]/[�]	u	GrƗaĕ	
sekaĕa [�]	�viGeti	
֙StavOjanje/9aěenje	
sekaĕa֚��

3roizvoG	ne	
radi.

1ePa	PreƗnoJ	
napona�

o 3roverite	prikOjuĕni	
kaEO	i	PreƗni	
utikaĕ [4].

o $ko	je	prikOjuĕni	
kaEO [4]	oštećen�	
Gajte	Ga	Ja	popravi	
kvaOiƞkovani	
struĕnjak�

,strošene	uJOjene	
ĕetkiFe�

UJOjene	ĕetkiFe	iOi	
Potor	Gajte	Ga	zaPeni	
kvaOiƞkovani	struĕnjak	
iOi	ovOašćeni	servis�

0otor	je	
neispravan�

3erIorPanse	
proizvoGa	
su	Ooše�

7upi	sekaĕ [�]/[�]. =aPenite	sekaĕ [ּ�]/[�].
9rši	se	preveOiki	
pritisak	na	
proizvoG�

9ršite	aGekvatan	
pritisak	na	proizvoG�

Sekaĕ [�]/ [�] i 
GrƗaĕ	sekaĕa [�]
nePaju	
poGPazivanje�

/aJano	poGPaƗite	
Pašću [�]	sekaĕ [�]/ [�]
i	GrƗaĕ	sekaĕa [�].
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� ČLůĔHQMH L RGUƗDYDQMH
m UPOZORENJE!

,skOjuĕite	proizvoG	i	izvuFite	Ja	iz	struje	pre	zaPene	
GoGatne	oprePe�	ĕišćenja	i	kaGa	Ja	ne	koristite�

� ČLůĔHQMH L RGUƗDYDQMH
NAPOMENA
u 1ePojte	koristiti	KePijska�	aOkaOna�	aErazivna	iOi	GruJa	

aJresivna	sreGstva	za	ĕišćenje	iOi	GezinIekFiju	Ga	Eiste	
oĕistiOi	proizvoG�	jer	tiPe	PoƗete	Ga	oštetite	površinu�

u 3re	ĕišćenja	ostavite	Ga	se	proizvoG	oKOaGi�
u 9oGite	raĕuna	Ga	nikakva	teĕnost	ne	proGre	u	

unutrašnjost	proizvoGa�
u 2GrƗavajte	proizvoG	ĕistiP�	suviP	i	Eez	PrOja	oG	uOja	iOi	

Pasti�	UkOonite	prašinu	nakon	svakoJ	korišćenja	i	pre	
skOaGištenja�

u ReGovno	praviOno	ĕišćenje	oPoJućuje	EezEeGno	
korišćenje	i	proGuƗava	Ɨivotni	vek	proizvoGa�

o |istite	proizvoG	suvoP	krpoP�	=a	teško	Gostupna	
Pesta	koristite	Pekanu	ĕetku�

o .rpoP	i	PekoP	ĕetkoP	ukOonite	tvrGokornu	prOjavštinu	i	
prašinu	iz	ventiOaFionoJ	otvora�
2tvori	za	ventiOaFiju	Poraju	uvek	Eiti	sOoEoGni�

o ReGovno	ĕistite	GrƗaĕ	sekaĕa [ּ�]�	/aJano	poGPaƗite	
Pašćuּ [�]	GrƗaĕ	sekaĕa�
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� OGUƗDYDQMH
m UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDE!
u $ko	je	prikOjuĕni	kaEO [4]	ovoJ	proizvoGa	oštećen�	Ga	

Ei	se	izEeJOa	opasnost	oG	povreGe	potreEno	je	Ga	Ja	
zaPeni	proizvoěaĕ	iOi	njeJova	korisniĕka	sOuƗEa�	iOi	
neka	GruJa	oGJovarajuće	kvaOiƞkovana	osoEa�

o 3re	i	nakon	svake	upotreEe	preJOeGajte	Ga	Oi	su	
proizvoG	i	GoGatna	oprePa	�kao	što	je	prikOjuĕna	
oprePa�	poKaEani	i	oštećeni�	$ko	je	potreEno�	zaPenite	
iK	noviPa�	3riGrƗavajte	se	teKniĕkiK	zaKteva	�viGeti	
֙7eKniĕki	poGaFi֚��

o 3oGPazivanje�	/aJano	poGPaƗite	Pašću [�]	sekaĕ [�]/
[�]	i	GrƗaĕ	sekaĕa [�].

� Popravka
o U	unutrašnjosti	ovoJ	proizvoGa	se	ne	naOaze	nikakvi	

GeOovi	koje	Ei	korisnik	PoJao	Ga	popravi�	Stupite	
u	kontakt	sa	kvaOiƞkovaniP	struĕnjakoP	Ga	Eiste	
preJOeGaOi	i	popraviOi	proizvoG�

� SNODGLůWHQMH
o ,skOjuĕite	proizvoG�	2stavite	Ga	se	proizvoG	oKOaGi�
o |išćenje	proizvoGa	�viGeti	֙|išćenje֚��
o |uvajte	proizvoG	i	njeJovu	GoGatnu	oprePu	na	

PraĕnoP�	suvoP�	oG	rěe	zaštićenoP	i	GoEro	
provetrenoP	Pestu�

o Uvek	ĕuvajte	proizvoG	na	Pestu	koje	je	neGostupno	za	
GeFu�
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  2ptiPaOna	tePperatura	za	GuJotrajno	oGOaJanje	�GuƗe	
oG	3 PeseFa�	naOazi	se	u	opseJu	izPeěu	��0 i	��6 ؃C�

o |uvajte	proizvoG	u	koIeru	za	transport [�].

� TUDQVSRUW
o ,skOjuĕite	proizvoG�	2stavite	Ga	se	proizvoG	oKOaGi�
o 7ransportujte	proizvoG	u	koIeru	za	transport [�].
o =aštitite	proizvoG	oG	uGaraFa	i	jakiK	viEraFija	koje	se	

javOjaju	naroĕito	tokoP	transporta	u	voziOiPa�
o 2EezEeGite	proizvoG	oG	kOizanja	i	prevrtanja�

� OGODJDQMH
3akovanje	se	sastoji	oG	ekoOoški	priKvatOjiviK	PaterijaOa	koje	
PoƗete	oGOaJati	na	OokaOniP	PestiPa	za	reFikOaƗu�

2Eratite	paƗnju	na	oznaĕavanje	PaterijaOa	za	
pakovanje	pri	oGvajanju	otpaGa�	koji	je	oznaĕen	
skraćeniFaPa	�a�	i	ErojeviPa	�E�	sa	sOeGećiP	
znaĕenjeP�	1֑��	pOastika/�0֑���	papir	i	
karton/80֑98�	Pešavine�

PURL]YRG�
0oJućnosti	za	ukOanjanje	iskorišćenoJ	proizvoGa	
PoƗete	saznati	u	vašoj	opštinskoj	iOi	JraGskoj	
upravi�
U	interesu	zaštite	Ɨivotne	sreGine	nePojte	EaFati	
vaš	proizvoG	kaGa	je	iskorišćen	kućnoP	otpaGu�	
neJo	Ja	ponesite	na	oGJovarajuće	Pesto	za	
oGOaJanje	otpaGa�	,nIorPaFije	o	PestiPa	za	
sakupOjanje	i	njiKovoP	raGnoP	vrePenu	PoƗete	
doEiti	u	vašoj	OokaOnoj	aGPinistraFiji�
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/iGO	i	proizvoěaĕ	nisu	u	PoJućnosti	Ga	Jarantuju	
oEezEeěivanje	servisiranja	i	Gostupnost	rezervniK	GeOova	
nakon	isteka	JarantoJ	perioGa/perioGa	saoEraznosti�	
UkoOiko	za	tiP	EuGe	potreEe�	puteP	naše	SOuƗEe	za	
potrošaĕe	PoƗete	proveriti	Gostupnost	rezervniK	GeOova	i	
opFije	za	popravku�	+vaOa	na	razuPevanju�

KDNR L]MDYLWL UHNODPDFLMX" 

0oOiPo	9as�
և Ga	pozovete	korisniĕki	servis�	 0800190639
և pošaOjete	e�PaiO	na� oZiP#OiGO�rs
և posetite	najEOiƗu	/iGO	proGavniFu�

'a	EisPo	osiJuraOi	najErƗu	asistenFiju�	PoOiPo	Ga	saĕuvate	
ƞskaOni	raĕun	i	Gate	Ja	na	uviG	priOikoP	izjavOjivanja	
rekOaPaFije�

*ARAN&I-A I *ARANTNI LIST

3oštovani�

2viP	puteP	9as	upoznajePo	sa	9ašiP	praviPa	i	
oEavezaPa	koje	proistiĕu	iz	=akona	o	zaštiti	potrošaĕa�	a	u	
poJOeGu	ostvarivanja	prava	iz	JaranFije�

2va	JaranFija	ni	na	koji	naĕin	ne	utiĕe�	niti	iskOjuĕuje	prava	
koja	kupaF	iPa	u	skOaGu	sa	vaƗećiP	=akonoP	o	zaštiti	
potrošaĕa	po	osnovu	zakonske	oGJovornosti	proGavFa	za	
nesaoEraznost	roEe	uJovoru	koja	traje	2 JoGine	oG	Gana	
kaGa	je	roEa	preGata	kupFu�
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'avaOaF	JaranFije	ovoP	izjavoP	preuziPa	oEavezu	Ga	
kupFiPa	svojiK	aparata�	a	poG	usOoviPa	GeƞnisaniP	u	ovoj	
izjavi�	oEezEeGi�

և EespOatno	otkOanjanje	kvarova	u	JarantnoP	roku�	koji	
Ei	nastaOi	koG	uoEiĕajene	upotreEe	iOi	zEoJ	Jrešaka	u	
proizvoGnji	i	PaterijaOu�	iOi

և zaPenu	aparata�	u	JarantnoP	roku	preGviěeniP	
ovoP	JaranFijskoP	izjavoP�	u	sOuĕaju	Ga	opravka	nije	
PoJuća�	iOi

և ako	otkOanjanje	kvara	nije	PoJuće�	kupaF	iPa	pravo	Ga	
zaKteva	oG	proGavFa	povrat	novFa�

Ukupan	rok	JaranFije	je	3 JoGine�

Garantni	rok	poĕinje	Ga	vaƗi	oG	GatuPa	kupovine	
proizvoGa�	oGnosno	oG	prijePa	istoJ	oG	strane	kupFa�	a	što	
se	Gokazuje	ƞskaOniP	raĕunoP�

GaranFija	vaƗi	na	teritoriji	RepuEOike	SrEije�

.upaF	PoƗe	Ga	izjavi	rekOaPaFiju	usPeno	u	nekoP	
oGּproGajniK	oEjekata	/iGO	SrEija	.'�	oGnosno	teOeIonoP�	
pisaniP	puteP	iOi	eOektronskiP	puteP	na	kontakte	
koPpanije	/iGO	SrEija	.'�	uz	Gostavu	ƞskaOnoJ	raĕuna	na	
uviG�

U	FiOju	ispravnoJ	IunkFionisanja	proizvoG	se	koristi	u	skOaGu	
sa	njeJovoP	naPenoP	i	UputstvoP	za	upotreEu�

1a	zaKtev	kupFa�	koji	je	izjavOjen	u	JarantnoP	roku�	
proGavaF	će	izvršiti	otkOanjanje	kvarova	i	neGostataka	na	
proizvoGu	u	roku	preGviěenoP	=akonoP�
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*DUDQWQL XVORYL�
3re	oEraćanja	proGavFu	za	teKniĕku	poPoć�	potreEno	je	
proveriti	ispravnost	instaOaFije	i	ostaOiK	potreEniK	usOova	
naznaĕeniK	u	Uputstvu	za	upotreEu�

.upaF	je	GuƗan	Ga	proGavFu	preGa	sve	pripaGajuće	GeOove	
proizvoGa	koje	je	preuzeo	u	trenutku	kupovine�

PRSUDYNH X URNX JDUDQFLMH�
GaranFija	vaƗi	poĕev	oG	Gana	kaGa	je	roEa	preGata	kupFu�	
a	na	osnovu	ƞskaOnoJ	oGseĕka�	U	istoP	perioGu	GavaOaF	
JaranFije�	oGnosno	proGavaF	je	u	oEavezi	Ga	otkOoni	sve	
teKniĕke	kvarove	Eez	naknaGe�	u	zakonskoP	roku�

*DUDQFLMD QH YDƗL X VOHGHĔLP VOXĕDMHYLPD�
1� UkoOiko	proGavFu	uz	aparat	nije	priOoƗen	ƞskaOni	raĕun	

sa	GatuPoP	proGaje�
�� UkoOiko	je	kvar	prouzrokovan	uGaroP	JroPa�	strujniP	

uGaroP	iOi	sOiĕniP	GeOovanjeP	spoOjne	siOe	na	saP	ureěaj	
�poƗar�	popOava�	naponski	uGar�����

3� UkoOiko	su	nastaOi	kvarovi	i	oštećenja	na	ureěaju	
posOeGiFa	GeOovanja	spoOjniK	utiFaja�	kao	što	su�	veOika	
vOaJa�	previsoka	i	suviše	niska	tePperatura	�puFanje	
Fevi	usOeG	sPrzavanja�	oštećenja	JuPeniK	GeOova�	
rěanje�	itG��

�� UkoOiko	proizvoG	nije	korišćen	u	skOaGu	sa	UputstvoP	za	
upotreEu�

�� UkoOiko	je	proizvoG	pokušaOo	Ga	popravi	treće	
neovOašćeno	OiFe�

6� UkoOiko	proizvoG	nije	korišćen	u	skOaGu	sa	naPenoP�
�� UkoOiko	je	ĕišćenje	i	oGrƗavanje	ureěaja	uraěeno	

protivno	Uputstvu	za	upotreEu�
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8� UkoOiko	je	proizvoG	korišćen	u	proIesionaOne	svrKe�
1aziv	proizvoGa� 31(U0$7S.,	|(.,{
0oGeO� +G11�9�
,$1/Serijski	Eroj� 480068_2410
3roizvoěaĕ� 2:,0	GPE+ 		Co� .G

StiItsEerJstraųe 1
��16�	1eFkarsuOP
1ePaĕka

'avaOaF	
JaranFije�uvoznik�

/iGO	SrEija	.'
3rva	juƗna	raGna 3
��330	1ova	3azova
RepuEOika	SrEija
7eO�	0800190639
(�PaiO�	kontakt#OiGO�rs	

'atuP	preGaje	roEe	
potrošaĕu� GatuP	sa	ƞskaOnoJ	raĕuna
Uvozi	i	stavOja	u	proPet� /iGO	SrEija	.'

3rva	juƗna	raGna	3
��330	1ova	3azova
RepuEOika	SrEija
7eO�	0800190639
(�PaiO�	kontakt#OiGO�rs

� PRVWXSDN JDUDQFLMH
'a	Eiste	EiOi	siJurni	Ga	će	vaš	zaKtev	Eiti	Erzo	oEraěen�	
pratite	sOeGeća	uputstva�

=a	sva	pitanja�	priprePite	raĕun	i	Eroj	artikOa	
�,$1ּ480068_2410�	kao	Gokaz	kupovine�
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1aěite	Eroj	artikOa	na	natpisnoj	pOoĕiFi	na	proizvoGu�	Jravuri	
na	proizvoGu�	nasOovnoj	strani	vašeJ	uputstva	�GoOe	Oevo�	iOi	
naOepniFi	na	poOeěini	iOi	Gnu	proizvoGa�

$ko	Goěe	Go	IunkFionaOniK	Jrešaka	iOi	GruJiK	kvarova�	prvo	
kontaktirajte	GoOe	naveGenu	servisnu	sOuƗEu	teOeIonoP	iOi	
e�PaiOoP�

=atiP	PoƗete	EespOatno	posOati	proizvoG	koji	je	eviGentiran	
kao	neispravan	na	aGresu	servisa	koju	ste	GoEiOi�	priOaƗući	
raĕun	�priznaniFu�	i	GetaOje	o	toPe	šta	je	u	kvaru	i	kaGa	je	
nastao�

0oƗete	poJOeGati	i	preuzeti	ove	i	
PnoJe	GruJe	priruĕnike	na	
parksiGe�Gi\�FoP.	SkeniranjeP	
ovoJ	4R	koGa	Gospećete	Girektno	
na parksiGe�Gi\�FoP.	,zaEerite	
vašu	zePOju	i	potraƗite	uputstva	
za	upotreEu	koristeći	Pasku	za	
pretraJu�	UnošenjeP	Eroja	artikOa	
�,$1�ּ480068_2410	pristupićete	
uputstvu	za	upotreEu	vašeJ	artikOa�

� SHUYLV
SHUYLV SUELMD
7eO��	 	0800190639
(�0aiO�		oZiP#OiGO�rs

Srpska	oznaka	usaJOašenosti
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ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ�
ȷȫȲȡȴȱȫ

ПроȽетете	ръководството	за	експлоатация�

ƸƹАƻƷƸƻТ� ּ֑ƽказва	опасност	с	висока	
степен	на	риск�	която�	ако	не	Ƞъде	изȠегната�	
води	до	сȲърт	или	теȩко	нараняване	�напр�	
опасност	от	задуȿаване�
ƹРƪƩƽƹРƪƭƩƪƷƯƪ� ּ֑ƽказва	опасност	със	
средна	степен	на	риск�	която�	ако	не	Ƞъде	
изȠегната�	Ȳоȩе	да	доведе	до	сȲърт	или	
теȩко	нараняване	�напр�	риск	от	токов	удар�
ƹРƪƩƹАƮƵƯƥƸƻТ� ּ֑ƽказва	опасност	с	
ниска	степен	на	риск�	която�	ако	не	Ƞъде	
изȠегната�	Ȳоȩе	да	приȽини	леко	до	средно	
нараняване	�напр�	опасност	от	изгаряне�
ƥƷƯƶАƷƯƪ� ּ֑Предупреȩдава	за	възȲоȩни	
Ȳатериални	ɀети	�напр�	опасност	от	късо	
съединение�

Ƹпасностּ֑	риск	от	токов	удар�

ПроȲенлив	ток/напреȩение
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СиȲвол	за	продукт	с	клас	на	заɀитаּ,,

ƯзползваȬте	продукта	саȲо	в	суȼи	закрити	
поȲеɀения�

103 Ʀарантирано	ниво	за	звукова	Ȳоɀност	в	GB

ƯзклɎȽваȬте	продукта	и	го	отделяȬте	от	
Ȳреȩата	преди	сȲяна	на	принадлеȩности�	
поȽистване	и	когато	тоȬ	не	се	използва�

Ʒосете	заɀита	за	слуȼа�

Ʒосете	предпазни	ръкавици�

Ʒосете	заɀита	за	оȽите�

Ʒосете	диȼателна	заɀита�

Ʒосете	устоȬȽиви	на	ȼлъзгане	предпазни	
оȠувки�

Риск	за	здравето	�за	допълнителни	
подроȠности	виȩте	надписа	върȼу	туȠиȽката	
с	грес�
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Ʀресиране	на	инструȲента

Ƴод	за	рециклиране

ƽказания	за	Ƞезопасност
Ưнструкции	за	раȠота

Ʈнакът	C(	потвърȩдава	съответствието	с	
отнасяɀите	се	до	продукта	директиви	на	ƪС�

КЪРТАЧ

� ƽȡȴȥ
ПоздравяваȲе	ƥи	с	покупката	на	този	нов	продукт�	ƥие	
изȠраȼте	висококаȽествен	продукт�	Ръководството	
за	експлоатация	е	Ƚаст	от	този	продукт�	Ƽо	съдърȩа	
ваȩни	указания	за	Ƞезопасност�	употреȠа	и	изȼвърляне�	
Преди	употреȠата	на	продукта	се	запознаȬте	с	всиȽки	
инструкции	за	оȠслуȩване	и	Ƞезопасност�	ƯзползваȬте	
продукта	саȲо	съгласно	описанието	и	за	посоȽените	
оȠласти	на	употреȠа�	Ƴогато	предавате	продукта	
на	трети	лица�	предаваȬте	заедно	с	него	и	всиȽки	
докуȲенти�

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ
  Ƽози	продукт	е	подȼодяɀ	за	оȠраȠотване	с	длето	на	

следните	Ȳатериали�
– Ƥетон
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– Ʈидария
– ƳаȲък
– Паваȩ
– ПлоȽки

  Ʃруги	наȽини	на	употреȠа	или	изȲенения	
на	продукта	се	сȽитат	за	употреȠа	не	по	
предназнаȽение	и	Ȳогат	да	доведат	до	рискове	като	
опасност	за	ȩивота�	наранявания	и	повреди�

  Производителят	не	поеȲа	отговорност	за	
възникнали	ɀети	в	резултат	на	употреȠа	не	по	
предназнаȽение�

  Продуктът	е	предназнаȽен	единствено	за	Ƚастна	
употреȠа�

  Продуктът	не	е	предназнаȽен	за	проȻесионална	
употреȠа	или	за	подоȠни	оȠласти	на	прилоȩение�

  СъȠлɎдаваȬте	всиȽки	прилоȩиȲи	Ȳестни	
предписания	за	Ƞезопасност�	стандарти	и	
разпоредȠи�	Ưзползването	на	ȿуȲни	електриȽески	
инструȲенти	Ȳоȩе	да	Ƞъде	позволено	саȲо	в	
определено	вреȲе	съгласно	националните	или	
Ȳестните	разпоредȠи�

� ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ
m ƹРƪƩƽƹРƪƭƩƪƷƯƪ�
u Продуктът	и	опаковъȽните	Ȳатериали	не	са	детска	

играȽка�	Ʃеца	не	Ƞива	да	играят	с	наȬлонови	
торȠиȽки�	Ȼолио	и	дреȠни	Ƚасти�	Съɀествува	
опасност	от	поглъɀане	и	задуȿаване�

1 ƳъртаȽ
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1 Ʃопълнителна	дръȩка	�предварително	Ȳонтирана�
1 ǃило
1 Плоско	длето
1 Ʀрес	�ноȲер	на	Ȳодел�	+G063�8�
1 ƳуȻар	за	носене
1 Ръководство	за	експлоатация

� ƸȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
Преди	Ƚетене	разгънете	страницата	с	Ȼигурите	и	се	
запознаȬте	с	всиȽки	Ȼункции	на	продукта�

�ƿиг�ּ$�

[1] Ƥлокировка	на	
превклɎȽвателя

[2] Спусък	на	
превклɎȽвателя

[3] Ƹсновна	дръȩка
[4] Свързваɀ	проводник	с	

Ȳреȩов	ɀепсел
[5] Ʃопълнителна	дръȩка
[6] ƥъртяɀа	се	топка

[7] Регулираɀ	пръстен
[8] ƿиксираɀ	пръстен
[9] Праȼозаɀитна	капаȽка
[�] ƩърȩаȽ	за	длето
[�] Ʀрес
[�] ǃило
[�] Плоско	длето
[�] ƳуȻар	за	носене

� ТȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
КɃȶȸȟȽ PAHּ����ּ&�
ƷоȲинално	напреȩение� �30֑��0 9a�	�0 +z
ƷоȲинална	Ȳоɀност� 1300 :
Ƴлас	на	заɀита� ,,/
ƪнергия	на	удара� 1� дȩаула
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ǁестота	на	ударите� 3600 Pin֑1

Ƽип	свързване	на	
патронника�

Ƥез	инструȲенти	
�подȼодяɀо	за	S'S	0a[�

ƷастроȬка	на	длетото� 1� позиции
ПрепоръȽителна	околна	
теȲпература	по	вреȲе	на	
раȠота� ��ּ؃C	до	��0ּ؃C

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ
ƯзȲерените	стоȬности	са	определени	съгласно	
(1 6�8�1�	Ʒивото	на	ȿуȲа�	изȲерено	с	ƣǁǀ	от	типּ$�	на	
електриȽеския	инструȲент	в	типиȽния	слуȽаȬ	възлиза	
на�
ƸȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦ ȷ ȥȱȦȸȴ�
Ʒиво	на	звуково	налягане� Lp$ = ���8	 GB
Ʒеопределеност� Kp$ = 3�0 GB
Ʒиво	на	звукова	Ȳоɀност� L:$ = 98�8	 GB
Ʒеопределеност� K:$ = ��3�	 GB
Ʒиво	на	звукова	Ȳоɀност�	
гарантирано� K:$ = 103 GB

�/:$	се	изȲерва	съгласно	директивите	�000/1�/ƪƸ	и	
�00�/88/ƪƸ	относно	ȿуȲовите	еȲисии	на	открито�
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ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƸȠɀи	стоȬности	на	виȠрации	�векторна	суȲа	от	трите	
посоки��	определени	съгласно	(1ּ6�8�1�
ƸȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦ ȷ ȥȱȦȸȴ�
Ƹсновна	дръȩка� aK�CKeT = 19�100 P/s�
Ʒеопределеност� K = 1�� P/s�
ПоȲоɀна	дръȩка� aK�CKeT = 1��811 P/s�
Ʒеопределеност� K = 1�� P/s�

m ƹРƪƩƽƹРƪƭƩƪƷƯƪ�

Ʒосете	заɀита	за	слуȼа�

ƽКАƮАƷƯƪ
u ПосоȽената	оȠɀа	стоȬност	на	еȲисии	на	виȠрации	

и	посоȽената	стоȬност	на	ȿуȲови	еȲисии	са	
изȲерени	по	стандартен	Ȳетод	на	изпитване	и	
Ȳогат	да	Ƞъдат	използвани	за	сравнение	на	един	
електриȽески	инструȲент	с	друг�

u ПосоȽената	оȠɀа	стоȬност	на	виȠрации	и	
посоȽената	стоȬност	на	ȿуȲови	еȲисии	Ȳогат	
да	Ƞъдат	използвани	съɀо	и	за	предварително	
оценяване	на	натоварването�
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m ƹРƪƩƽƹРƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƪȲисиите	на	виȠрации	и	ȿуȲовите	еȲисии	по	вреȲе	

на	деȬствителната	употреȠа	на	електриȽеския	
инструȲент	Ȳогат	да	се	разлиȽават	от	посоȽените	
стоȬности�	в	зависиȲост	от	наȽина�	по	коȬто	елек-
триȽеският	инструȲент	се	използва�	осоȠено	от	вида	
на	оȠраȠотвания	детаȬл�	ƸпитаȬте	се	да	поддър-
ȩате	натоварването	от	виȠрации	и	ȿуȲ	възȲоȩно	
наȬ�ȲиниȲално�	ПриȲерни	Ȳерки	за	наȲаляване	на	
натоварването	от	виȠрации	са	носенето	на	ръкавици	
при	употреȠата	на	раȠотния	инструȲент	и	ограни-
Ƚаване	на	вреȲето	на	раȠота�	При	това	тряȠва	да	
се	взеȲат	под	вниȲание	всиȽки	Ƚасти	на	раȠотния	
цикъл	�наприȲер	вреȲената�	през	които	електриȽе-
ският	инструȲент	е	изклɎȽен�	както	и	тези�	в	които	
тоȬ	е	вклɎȽен�	но	раȠоти	Ƞез	натоварване��

ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

� ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹРƪƩƽƹРƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ� 

ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ� ȫȱɎȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ� ȷ 
ȯȴȫȸȴ ȸȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȷȳȟȠȥȦȳ� 
Пропуски	при	спазването	на	следните	инструкции	
Ȳогат	да	предизвикат	токов	удар�	поȩар	и/или	
теȩки	наранявания�
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ƮȟȵȟȪȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȠɃȥȦɀȫ ȷȵȶȟȡȯȫ�
Ưзползваното	в	указанията	за	Ƞезопасност	понятие	
֙електриȽески	инструȲент֚	се	отнася	за	задвиȩвани	
от	Ȳреȩово	напреȩение	електриȽески	инструȲенти	�с	
Ȳреȩов	проводник�	или	за	задвиȩвани	с	акуȲулаторна	
Ƞатерия	електриȽески	инструȲенти	�Ƞез	Ȳреȩов	
проводник��

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ
a� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ƥȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ 

Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȦ ȴȷȡȦȸȦȳȴ�	Ƥезпорядъкът	или	
неосветените	раȠотни	пространства	Ȳогат	да	
доведат	до	злополуки�

E� ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȡɃȡ ȡȪȶȫȡȴȴȵȟȷȳȟ ȷȶȦȥȟ� ȡ ȯȴɏȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ� ȢȟȪȴȡȦ ȫȱȫ ȵȶȟȼȴȡȦ�
ƪлектриȽеските	инструȲенти	създават	искри�	които	
Ȳогат	да	възплаȲенят	праȼа	или	изпаренията�

F� ƩȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟ ȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȥȟȱȦȽ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�	При	
разсеȬване	Ȳоȩете	да	загуȠите	контрол	върȼу	
електриȽеския	инструȲент�

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
a� ƻȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹ-

ȲȦȳȸ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ� ǄȦȵȷȦ-
ȱɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȵȶȴȲȦȳɏ ȵȴ ȳȫȯȟȯɃȡ ȳȟȽȫȳ� 
ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȟȥȟȵȸȦȶȳȫ ɀȦȵȷȦȱȫ ȪȟȦȥȳȴ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ ȪȟȪȦȲɏ-
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ȡȟȳȦ�	ƷепроȲенени	ɀепсели	и	подȼодяɀи	контакти	
наȲаляват	риска	от	токов	удар�

E� ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȸȦȱȦȷȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷɃȷ ȪȟȪȦȲȦȳȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȯȟȸȴ ȸȶɃȠȫ� ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ� 
ȵȦȽȯȫ ȫ ȼȱȟȥȫȱȳȫȾȫ�	Съɀествува	повиȿен	риск	от	
токов	удар�	когато	ƥаȿето	тяло	е	зазеȲено�

F� ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȸ ȥɃȩȥ 
ȫȱȫ ȡȱȟȢȟ�	Проникването	на	вода	в	електриȽески	
инструȲент	повиȿава	риска	от	токов	удар�

G� ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ 
Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ ȫȱȫ ȪȟȯȟȽȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ Ȫȟ ȫȪȥɃȶȵȡȟȳȦ ȳȟ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ 
ȯȴȳȸȟȯȸȟ� ƹȟȪȦȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȴȸ 
ȢȴȶȦɀȫȳȟ� Ȳȟȷȱȴ� ȴȷȸȶȫ ȶɃȠȴȡȦ ȫȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫ 
ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȹȶȦȥȟ�	Повредени	или	оплетени	
свързваɀи	проводници	увелиȽават	риска	от	токов	
удар�

e� КȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟ 
ȴȸȯȶȫȸȴ� ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ ȵȶȴȡȴȥ-
ȳȫȾȫ� ȯȴȫȸȴ ȷɃɀȴ ȷȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȴȸȯȶȫȸȴ�	Ưзползването	на	подȼодяɀ	за	употреȠа	на	
открито	удълȩаваɀ	проводник	наȲалява	риска	от	
токов	удар�

I� КȴȢȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȡɃȡ ȡȱȟȩȳȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ� 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ Ȫȟɀȫȸȟ�
Ưзползването	на	диȻеренциалнотокова	заɀита	
наȲалява	риска	от	токов	удар�
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ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȼȴȶȟȸȟ
a� ƤɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ� ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ 

ȸȴȡȟ� ȯȴȦȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ� ȫ ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȶȟȪȹȲȳȴ 
ȯɃȲ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ƷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ȯȴȢȟȸȴ 
ȷȸȦ ȫȪȲȴȶȦȳȫ ȫȱȫ ȷȸȦ ȵȴȥ ȡȱȫɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȬȡȟ-
ɀȫ ȡȦɀȦȷȸȡȟ� ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ�	ƶоȲент	
невниȲание	при	използването	на	електриȽеския	ин-
струȲент	Ȳоȩе	да	доведе	до	сериозни	наранявания�

E� ƷȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȫ ȡȫȳȟȢȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ�	Ʒосенето	на	лиȽни	предпазни	
средства	като	противопраȼова	Ȳаска�	устоȬȽиви	на	
ȼлъзгане	предпазни	оȠувки�	предпазна	каска	или	
заɀита	за	слуȼа�	в	зависиȲост	от	вида	и	употреȠата	
на	електриȽеския	инструȲент�	наȲалява	риска	от	
наранявания�

F� ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ� ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ� ȽȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ� ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ�ȫȱȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ� ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȡȪȦȲȦȸȦ 
ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ�	ƣко	при	носенето	на	електриȽеския	
инструȲент	дърȩите	пръста	си	върȼу	прекъсваȽа	
или	свърȩете	къȲ	електрозаȼранването	вклɎȽен	
електриȽески	инструȲент�	това	Ȳоȩе	да	доведе	до	
злополуки�

G� ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȫȱȫ 
ȢȟȦȽȳȫȸȦ ȯȱɎȽȴȡȦ� ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȡȯȱɎȽȫȸȦ ȦȱȦȯ-
ȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�	ƯнструȲент	или	клɎȽ�	
наȲираɀ	се	във	въртяɀа	се	Ƚаст	от	електриȽеския	
инструȲент�	Ȳоȩе	да	доведе	до	наранявания�
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e� ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ ȵȴȪȫȾȫȫ ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ� 
ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ ȫ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ 
ȵȟȪȦȸȦ ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ�	Ƽака	Ȳоȩете	по�доȠре	
да	контролирате	електриȽеския	инструȲент	в	
неоȽаквани	ситуации�

I� ƷȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ� ƷȦ ȳȴȷȦȸȦ ȿȫȶȴȯȫ 
ȥȶȦȼȫ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸȫ� ƩȶɃȩȸȦ ȯȴȷȟȸȟ� ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ 
ȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫȸȦ ȷȫ ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ�
ǃироки	дреȼи�	накити	или	дълги	коси	Ȳогат	да	
Ƞъдат	заȼванати	от	двиȩеɀи	се	Ƚасти�

J� КȴȢȟȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ ȫ Ȫȟ ȹȱȟȡɏȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ� ȹȡȦȶȦȸȦ 
ȷȦ� ȽȦ ȸȦ ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȫ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȵȶȟȡȫȱȳȴ�
Ưзползването	на	устроȬство	за	изсȲукване	на	праȼ	
Ȳоȩе	да	наȲали	вредите	за	здравето	поради	праȼ�

K� ƷȦ ȶȟȪȽȫȸȟȬȸȦ ȳȟ Ȼȟȱȿȫȡȟ ȷȫȢȹȶȳȴȷȸ ȫ ȳȦ 
ȵȶȦȳȦȠȶȦȢȡȟȬȸȦ ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ȥȴȶȫ ȫ ȯȴȢȟȸȴ 
ȷȱȦȥ ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȸȦ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ƷеȠреȩното	Ƞоравене	
Ȳоȩе	за	Ƚаст	от	секундата	да	доведе	до	теȩки	
наранявания�

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
a� ƷȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� 

ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫɏ Ȫȟ ƥȟȿȟȸȟ 
ȶȟȠȴȸȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�	С	подȼодяɀия	
електриȽески	инструȲент	раȠотите	по�доȠре	и	
по�сигурно	в	посоȽените	граници	на	раȠотните	Ȳу	
ȼарактеристики�
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E� ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ȽȫȬȸȴ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȽ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ�	ƪлектриȽески	инструȲент�	
коȬто	веȽе	не	Ȳоȩе	да	се	вклɎȽва	или	изклɎȽва�	е	
опасен	и	тряȠва	да	Ƞъде	реȲонтиран�

F� ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ ȫ�ȫȱȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ 
ȷȡȟȱɏɀȟȸȟ ȷȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ� ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ ȵȴ ȹȶȦȥȟ� ȥȟ ȷȲȦȳɏȸȦ 
Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟȷȸȶȟȳȫ�	Ƽази	
Ȳярка	за	Ƞезопасност	предотвратява	неволното	
стартиране	на	електриȽеския	инструȲент�

G� ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ� ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ� 
ƷȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȬȸȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȴȸ ȱȫȾȟ� ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȳȦȢȴ 
ȫȱȫ ȳȦ ȷȟ ȵȶȴȽȦȱȫ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ�	ƪлектриȽе-
ските	инструȲенти	са	опасни�	ако	се	използват	от	
неопитни	лица�

e� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹ-
ȲȦȳȸȫ ȫ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ 
ȥȟȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȸ ȠȦȪȹ-
ȵȶȦȽȳȴ ȫ ȳȦ Ȫȟɏȩȥȟȸ� ȥȟȱȫ ȳɏȲȟ ȷȽȹȵȦȳȫ ȫȱȫ ȸȟȯȟ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ� ȽȦ ȥȟ ȳȟȶȹȿȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫ-
ȶȟȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ƹȴȡȶȦȥȦ-
ȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȵȶȦȥȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�	ƶного	
злополуки	са	приȽинени	от	лоȿо	поддърȩани	елек-
триȽески	инструȲенти�
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I� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȸȴȽȦȳȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ�	Ʀриȩливо	поддърȩаните	реȩеɀи	инструȲен-
ти	с	остри	реȩеɀи	ръȠове	се	заклинват	по�Ȳалко	и	
се	водят	по�лесно�

J� ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ� ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȸ�ȳ� 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ� ƹȶȫ ȸȴȡȟ ȡȪȦȲȟȬȸȦ 
ȵȴȥ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȫ ȥȦȬȳȴȷȸȸȟ� 
ȯȴɏȸȴ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ�	ƽпотреȠата	
на	електриȽески	инструȲенти	за	разлиȽни	от	
предвидените	прилоȩения	Ȳоȩе	да	доведе	до	
опасни	ситуации�

K� ƹȟȪȦȸȦ ȥȶɃȩȯȫȸȦ ȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ 
ȷȹȼȫ� Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ ȢȶȦȷ� ǀлъзгави	дръȩки	
и	повърȼности	за	ȼваɀане	не	позволяват	сигурна	
раȠота	и	контрол	на	електриȽеския	инструȲент	в	
непредвидени	ситуации�

ƻȦȶȡȫȪ
a� РȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ 

ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȷȟȲȴ ȴȸ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ 
ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ ȫ ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ� Ƽака	се	гарантира�	Ƚе	Ƞезопасността	на	
електриȽеския	инструȲент	ɀе	се	запази�
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ƽКАƮАƷƯƪ
u По	вреȲе	на	раȠота	този	продукт	създава	

електроȲагнитно	поле�	При	определени	
оȠстоятелства	това	поле	Ȳоȩе	да	създаде	
интерȻеренция	с	активни	или	пасивни	Ȳедицински	
иȲпланти�	Ʈа	да	се	наȲали	рискът	от	сериозни	или	
сȲъртоносни	наранявания�	препоръȽваȲе	на	лица	
с	Ȳедицински	иȲпланти	да	се	консултират	със	своя	
лекар	и	с	производителя	на	Ȳедицинския	иȲплант�	
преди	да	използват	този	продукт�

� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȹȥȟȶȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹРƪƩƽƹРƪƭƩƪƷƯƪ�
Ʒосете	заɀита	за	слуȼа�	Ưзлагането	на	ȿуȲ	
Ȳоȩе	да	приȽини	загуȠа	на	слуȼа�

Ʒосете	праȼозаɀитна	Ȳаска�

m ƹРƪƩƽƹРƪƭƩƪƷƯƪ�
u При	раȠота	с	длето	Ȳогат	да	Ƞъдат	оȠраȠотвани	

Ȳатериали�	които	Ȳогат	да	оȠразуват	вреден	или	
отровен	праȼ�	Ƽози	праȼ	представлява	опасност	за	
здравето	на	лицето�	което	раȠоти	с	електриȽеския	
инструȲент�	както	и	за	всиȽки	други	лица	наоколо�
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m ƹРƪƩƽƹРƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƽверете	се�	Ƚе	няȲа	да	попаднете	на	електриȽески	

проводници�	газопроводи	или	водопроводи�	когато	
раȠотите	с	електриȽеския	инструȲент�	При	нуȩда	
проверете	с	детектор	за	проводници�	преди	да	
проȠивате	или	да	правите	канали	в	стена�

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȡȷɏȯȟȯȡȫ ȶȟȠȴȸȫ
  ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ�	Ưзлагането	на	ȿуȲ	Ȳоȩе	

да	приȽини	загуȠа	на	слуȼа�

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫȸȦ ȥȶɃȩȯȫ� ȟȯȴ ȸȟȯȫȡȟ 
ȷȟ ȥȴȷȸȟȡȦȳȫ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�
ƮагуȠата	на	контрол	Ȳоȩе	да	доведе	до	
наранявания�

  ǀȡȟɀȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȫȟ 
ȫȪȴȱȫȶȟȳȫȸȦ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ� ȯȴȢȟȸȴ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȫ� ȵȶȫ ȯȴȫȸȴ ȵȶȴȠȫȡȳȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȪȟȷȦȢȳȦ ȷȯȶȫȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȫȱȫ ȷȴȠȷȸȡȦȳȫɏ ȷȡɃȶȪȡȟɀ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ� 
Ƴонтактът	с	проводник	под	напреȩение	Ȳоȩе	да	
постави	под	напреȩение	съɀо	и	Ȳетални	Ƚасти	на	
уреда	и	да	доведе	до	токов	удар�

� ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȥȦȸȦȯȸȴȶȫ� Ȫȟ ȥȟ 

ȴȸȯȶȫȦȸȦ ȷȯȶȫȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ 
ȫȱȫ ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȵȴȲȴɀȸȟ ȳȟ ȲȦȷȸȳȴȸȴ 
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ȦȱȦȯȸȶȴȷȳȟȠȥȫȸȦȱȳȴ ȥȶȹȩȦȷȸȡȴ� Ƴонтакт	с	
електриȽески	проводници	Ȳоȩе	да	доведе	до	поȩар	
и	токов	удар�	Повреда	на	газопровод	Ȳоȩе	да	
доведе	до	експлозия�	Проникване	във	водопроводна	
тръȠа	предизвиква	голеȲи	Ȳатериални	ɀети�

  ƯȪȽȟȯȡȟȬȸȦ� ȥȴȯȟȸȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȷȵȶȦ ȳȟȵɃȱȳȴ� ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȴȷȸȟȡȫȸȦ� РаȠотният	
инструȲент	Ȳоȩе	да	се	заклини	и	да	доведе	до	
загуȠа	на	контрол	над	електриȽеския	инструȲент�

  ƻȯȴȶȴ ȷȱȦȥ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȳȦ ȥȴȯȴȷȡȟȬȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȷɃȷȦȥȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȯȴȶȵȹȷȟ�	По	
вреȲе	на	раȠота	те	Ȳогат	да	станат	Ȳного	гореɀи	и	
да	приȽинят	изгаряния�

  ƹȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȥȶɃȩȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
Ȫȥȶȟȡȴ ȷ ȥȡȦ ȶɃȾȦ ȫ ȷȫ ȴȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ� 
ƪлектриȽеският	инструȲент	се	води	по	сигурно	с	
две	ръце�

ƸȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ�ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȶȦȥȫ
m ƹРƪƩƽƹРƪƭƩƪƷƯƪ�
u Ʒе	използваȬте	принадлеȩности�	които	не	са	

препоръȽани	отּ �	Ƽова	Ȳоȩе	да	доведе	
до	токов	удар	и	поȩар�

  ƯзползваȬте	саȲо	принадлеȩности	и	допълнителни	
уреди�	които	са	посоȽени	в	ръководството	за	
експлоатация�	съотв�	тяȼното	закрепване	е	
съвȲестиȲо	с	продукта�
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� ƹȴȡȦȥȦȳȫȦ ȵȶȫ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ
ƮапознаȬте	се	с	използването	на	този	продукт	с	
поȲоɀта	на	това	ръководство	за	експлоатация�	
ƮапоȲнете	указанията	за	Ƞезопасност	и	задълȩително	
ги	спазваȬте�	Ƽова	споȲага	за	изȠягване	на	рискове	и	
опасности�

  ƥинаги	Ƞъдете	вниȲателни	при	употреȠата	на	този	
продукт�	за	да	Ȳоȩете	своевреȲенно	да	разпознаете	
опасностите	и	да	деȬствате�	Ƥързата	наȲеса	Ȳоȩе	
да	предотврати	теȩки	наранявания	и	Ȳатериални	
ɀети�

  ƯзклɎȽваȬте	продукта	незаȠавно	при	неправилно	
Ȼункциониране�	ƩаваȬте	го	на	квалиȻициран	
специалист	за	проверка	и	евентуален	реȲонт�	преди	
отново	да	го	използвате�

� ƸȷȸȟȸɃȽȳȫ ȶȫȷȯȴȡȦ
Ʃори	и	да	раȠотите	с	този	продукт	съгласно	
предписанията�	остава	потенциален	риск	от	телесни	
наранявания	и	Ȳатериални	ɀети�	ƶеȩду	другото�	
следните	опасности	Ȳогат	да	възникнат	във	връзка	с	
конструкцията	и	изпълнението	на	този	продукт�

  ƽвреȩдане	на	здравето	в	резултат	от	еȲисиите	
на	виȠрации�	ако	продуктът	се	използва	
продълȩително	вреȲе	или	не	се	използва	или	
поддърȩа	правилно�
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  Ƽелесни	наранявания	и	Ȳатериални	ɀети�	
предизвикани	от	деȻектни	раȠотни	инструȲенти	
или	от	внезапен	удар	в	скрит	предȲет	по	вреȲе	на	
употреȠата�

  Ƹпасност	от	нараняване	и	Ȳатериални	ɀети�	
приȽинени	от	летяɀи	предȲети�

� ƹȹȷȯȟȳȦ ȡ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ
� РȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ ȫ ȴȷȳȴȡȳȴ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȳȟ 

ȵȶȴȥȹȯȸȟ
1� Ưзвадете	продукта	от	опаковката	и	отстранете	

всиȽки	опаковъȽни	Ȳатериали	и	заɀитни	Ȼолиа�
�� Проверете	дали	всиȽки	Ƚасти	са	налиȽни	и	дали	

описаният	оȠеȲ	на	доставката	е	пълен	�виȩте ֙ƸȠеȲ	
на	доставката֚��

3� Проверете	дали	продуктът	и	всиȽки	Ƚасти	са	в	доȠро	
състояние�	ƣко	установите	повреда	или	деȻект�	не	
използваȬте	продукта�	а	процедираȬте	по	наȽина�	
описан	в	главата	֙Ʀаранция֚�

�� Преди	първата	употреȠа	поȽистете	всиȽки	Ƚасти	на	
продукта�	както	е	описано	в	глава	֙ПоȽистване֚�

� ƹȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ
m ƹРƪƩƽƹРƪƭƩƪƷƯƪ�
u Ʒе	използваȬте	принадлеȩности�	които	не	са	

препоръȽани	отּ �	Ƽова	Ȳоȩе	да	доведе	
до	токов	удар	и	поȩар�
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Ʈа	Ƞезопасната	и	правилна	употреȠа	на	този	продукт	са	
неоȠȼодиȲи�	Ȳеȩду	другото�	следните	принадлеȩности�	
като	напр�	инструȲенти	и	раȠотни	инструȲенти�

  РаȠотен	инструȲент	S'S�0a[
  Подȼодяɀи	лиȽни	предпазни	средства

ƯнструȲенти	и	раȠотни	инструȲенти	Ȳоȩете	да	
наȲерите	в	специализираните	Ȳагазини�	При	
закупуването	винаги	съȠлɎдаваȬте	теȼниȽеските	
изисквания	на	този	продукт	�виȩтеּ֙ƼеȼниȽески	данни֚��	
При	съȲнения	попитаȬте	квалиȻициран	специалист	и	се	
консултираȬте	с	ƥаȿия	специализиран	търговец�

� ƷȟȷȸȶȴȬȯȟ ȳȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȥȶɃȩȯȟ
�ƿиг�ּ(�

ƽКАƮАƷƯƪ
u ƯзползваȬте	продукта	саȲо	с	Ȳонтирана	

допълнителна	дръȩка [ּ5].

1� РазȼлаȠете	въртяɀата	се	топкаּ [6].
�� ПреȲестете	допълнителната	дръȩкаּ [5]	напред/

назад	и	наляво/надясно�
3� Ʈатегнете	въртяɀата	се	топка�	когато	е	постигната	

оптиȲалната	позиция�
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� ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ�ȷȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȥȱȦȸȴ
�ƿиг� B�	C�

m ƹРƪƩƽƹРƪƭƩƪƷƯƪ� ƸƹАƻƷƸƻТ ƸТ 
ƷАРАƷǓƥАƷƪ�

u ǀванете	здраво	продукта	при	поставянето/
свалянето	на	длетото [�]/[�].

u Ʃлетото	Ȳоȩе	да	стане	Ȳного	гореɀо	по	вреȲе	на	
раȠотата�	Ƹставете	длетото	да	се	оȼлади�	

u При	поставянето/свалянето	на	длетото	носете	
предпазни	ръкавици�

ƽКАƮАƷƯƪ
u Повредена	праȼозаɀитна	капаȽка [ּ9]	тряȠва	

да	Ƞъде	сȲенена	незаȠавно�	ƸȠърнете	се	къȲ	
сервизната	слуȩȠа�

u ПоȽистете	края	за	свързване	на	длетото	със	суȼа	
и	Ƚиста	кърпа�

u Ʒанесете	тънък	слоȬ	грес [�]	върȼу	Ƚастта	на	
длетото�	която	се	вкарва	в	дърȩаȽа	за	длетоּ [�].

u Поставете	продукта	върȼу	стаȠилна	и	равна	
повърȼност�

u Праȼозаɀитната	капаȽка	до	голяȲа	степен	
предотвратява	проникването	на	праȼ	от	
оȠраȠотката	с	длето	в	дърȩаȽа	за	длето	по	вреȲе	
на	раȠотата�
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ƽКАƮАƷƯƪ
u Проверете	дали	праȼозаɀитната	капаȽка	

е	в	доȠро	състояние	и	не	е	повредена	при	
поставянето/свалянето	на	длетото�

ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ�
1� Плъзнете	Ȼиксираɀия	пръстен [ּ8]	�посокаּa�	с	

едната	ръка	надолу�
�� ƥкараȬте	длетотоּ [�]/[�]	с	другата	ръка	в	дърȩаȽа	за	

длето [ּ�]	�посокаּb��	Ʃлетото	ɀраква	звуȽно�

ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ�
1� Плъзнете	Ȼиксираɀия	пръстен [ּ8]	�посокаּa�	с	

едната	ръка	надолу�
�� Ưзтеглете	с	другата	ръка	длетото	от	дърȩаȽа	за	

длетоּ [�]	�посокаּc��

� ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȵȴȪȫȾȫɏ ȳȟ ȵȱȴȷȯȴȸȴ 
ȥȱȦȸȴ

�ƿиг� '�

m ƹРƪƩƽƹРƪƭƩƪƷƯƪ� ƸƹАƻƷƸƻТ ƸТ 
ƷАРАƷǓƥАƷƪ�

u ǀванете	продукта	здраво�	когато	настроȬвате	
позицията	на	плоското	длето [ּ�].

u Плоското	длето	Ȳоȩе	да	стане	Ȳного	гореɀо	по	
вреȲе	на	раȠотата�	Ƹставете	плоското	длето	да	се	
оȼлади�	
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m ƹРƪƩƽƹРƪƭƩƪƷƯƪ� ƸƹАƻƷƸƻТ ƸТ 
ƷАРАƷǓƥАƷƪ�

u При	настроȬването	на	позицията	на	плоското	
длето	носете	предпазни	ръкавици�

ƽКАƮАƷƯƪ
u ƶоȩете	да	поставите	плоското	длето	в	

1�ּразлиȽни	позиции	�презּ30؃��

1� Поставете	продукта	върȼу	стаȠилна	и	равна	
повърȼност�

�� Ưзтеглете	регулираɀия	пръстен [ּ7]	�посокаּd�	с	
едната	ръка	навън�

3� Ʈавъртете	плоското	длетоּ [�]�	докато	се	достигне	
ȩеланата	позиция�

�� Ƹтпуснете	регулираɀия	пръстен�	за	да	осигурите	
плоското	длето	в	неговата	позиция�

� РȟȠȴȸȟ

m ƹРƪƩƽƹРƪƭƩƪƷƯƪ�
ƯзклɎȽваȬте	продукта	и	го	отделяȬте	от	
Ȳреȩата	преди	сȲяна	на	принадлеȩности�	
поȽистване	и	когато	тоȬ	не	се	използва�
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m ƹРƪƩƽƹРƪƭƩƪƷƯƪ� ƸƹАƻƷƸƻТ ƸТ 
ƷАРАƷǓƥАƷƪ�

При	Ƞоравене	с	продукта	винаги	носете	
предпазни	ръкавици	и	използваȬте	саȲо	
оригинални	Ƚасти�	ƥинаги	изклɎȽваȬте	
продукта�	отделяȬте	го	от	електриȽеската	
Ȳреȩа	и	оставяȬте	продукта	да	се	оȼлади�	
преди	да	извърȿвате	раȠоти	по	инспекция�	
поддръȩка	и	поȽистване�

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
�ƿиг� G�

m ƹРƪƩƽƹРƪƭƩƪƷƯƪ� ƸƹАƻƷƸƻТ ƸТ 
ƷАРАƷǓƥАƷƪ�

u Ʃлетото [ּ�]/[�]	Ȳоȩе	да	се	заклеɀи	по	вреȲе	
на	раȠотата�	Ƽака	Ȳогат	да	Ƞъдат	предадени	
голеȲи	сили	върȼу	основната	дръȩка [ּ3]	и	
допълнителната	дръȩкаּ [5]�	Постоянно	следете	за	
стаȠилен	стоеȩ�

u По	вреȲе	на	раȠота	дръȩте	здраво	продукта	с	
двете	ръце�

u ƯзклɎȽваȬте	продукта�	преди	да	го	свърȩете	къȲ	
електриȽеската	Ȳреȩа�

u Ʒе	упраȩняваȬте	прекоȲерен	натиск	по	вреȲе	
на	раȠотата�	Ƽова	наȲалява	силата	на	длетото	и	
създава	прекоȲерни	виȠрации�	които	се	предават	
на	основната	дръȩка	и	допълнителната	дръȩка�
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ƽКАƮАƷƯƪ
u ƥграден	гасител	на	виȠрации	наȲалява	

възникваɀите	виȠрации�
u Покритието	на	основната	дръȩка [ּ3]	и	на	

допълнителната	дръȩкаּ [5]	увелиȽава	сигурността	
среɀу	изȼлузване�	Ƽова	осигурява	по�доȠро	
заȼваɀане	и	по�доȠро	Ƞоравене	с	продукта�

u ƥинаги	разполагаȬте	свързваɀия	проводникּ [4]
зад	продукта�

o ǀȴȶȫȪȴȳȸȟȱȳȟ ȶȟȠȴȸȳȟ ȵȴȪȫȾȫɏ�	ǀванете	
допълнителната	дръȩка [5]	с	едната	ръка	и	
основната	дръȩка [3]	с	другата	ръка�

o ƥȦȶȸȫȯȟȱȳȟ ȶȟȠȴȸȳȟ ȵȴȪȫȾȫɏ�	ǀванете	основната	
дръȩка	здраво	с	двете	ръце�

� ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ�ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
�ƿиг�ּ)�

o ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ� Ʒатиснете	спусъка	на	
превклɎȽвателя [2]	надолу

o ƯȪȯȱɎȽȡȟȳȦ� Ƹтпуснете	спусъка	на	
превклɎȽвателя�

ƷȦȵȶȦȯɃȷȳȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ�
1� Ʒатиснете	и	задръȩте	спусъка	на	превклɎȽвателя�
�� Ʒатиснете	Ƞлокировката	на	превклɎȽвателяּ [1]�	за	

да	стартирате	непрекъснатата	раȠота�	Спусъкът	на	
превклɎȽвателя	се	Ȼиксира�

3� Ʒатиснете	спусъка	на	превклɎȽвателя	и	го	
отпуснете�	за	да	завърȿите	непрекъснатата	раȠота�
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� ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ
ƹȶȴȠȱȦȲ ƹȶȫȽȫȳȟ РȦȿȦȳȫȦ
Ʃлето-
то [ּ�]/[�]
изпада�

ƩърȩаȽът	за	
длетоּ [�]	не	
ɀраква�

ƥкараȬте	отново	
длетото [ּ�]/[�]	в	дърȩаȽа	
за	длето [ּ�]	�виȩте	
֙Поставяне/сваляне	на	
длето֚��

Продуктът	
не	Ȼунк-
ционира�

ƷяȲа	
Ȳреȩово	
напреȩение�

o Проверете	
свързваɀия	
проводник	и	
Ȳреȩовия	ɀепсел [ּ4].

o ƣко	свързваɀият	
проводник [ּ4]	е	
повреден�	възлоȩете	
неговия	реȲонт	
на	квалиȻициран	
специалист�

Ưзносени	
граȻитни	
Ƚетки�

ƥъзлоȩете	сȲяна	на	
граȻитните	Ƚетки	или	на	
двигателя	на	квалиȻи-
циран	специалист	или	
оторизиран	сервиз�

ƩеȻектен	
двигател�
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ƹȶȴȠȱȦȲ ƹȶȫȽȫȳȟ РȦȿȦȳȫȦ
Произ-
водител-
ността	на	
продукта	
е	слаȠа�

ƯзȼаȠено	
длетоּ [�]/[�].

СȲенете	длетото [ּ�]/[�].

ПрекоȲерен	
натиск	върȼу	
продукта�

ƽпраȩняваȬте	уȲерен	
натиск	върȼу	продукта�

Ʃлетото [ּ�]/
[�]	и	дърȩаȽа	
за	длето [ּ�]
няȲат	
сȲазване�

ƦресираȬте	длетотоּ [�]/
[�]	и	дърȩаȽа	за	длетоּ [�]
леко	с	грес [ּ�].

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ
m ƹРƪƩƽƹРƪƭƩƪƷƯƪ�

ƯзклɎȽваȬте	продукта	и	го	отделяȬте	от	
Ȳреȩата	преди	сȲяна	на	принадлеȩности�	
поȽистване	и	когато	тоȬ	не	се	използва�

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ Ȣȶȫȩȫ
ƽКАƮАƷƯƪ
u Ʒе	използваȬте	ȼиȲиȽески�	алкални�	аȠразивни	или	

други	агресивни	поȽистваɀи	или	дезинȻекцираɀи	
средства	за	поȽистване	на	продукта�	тъȬ	като	те	
Ȳогат	да	повредят	неговите	повърȼности�

u Преди	поȽистването	оставете	продукта	да	се	
изстине�
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ƽКАƮАƷƯƪ
u ƥниȲаваȬте	да	не	попадат	теȽности	във	

вътреȿността	на	продукта�
u ƥинаги	поддърȩаȬте	продукта	Ƚист�	суȼ	и	Ƞез	

Ȳасло	или	грес�	ƸтстраняваȬте	праȼ	след	всяка	
употреȠа	и	преди	съȼранение�

u Редовното	правилно	поȽистване	споȲага	за	
осигуряването	на	Ƞезопасна	употреȠа	и	удълȩава	
ȩивота	на	продукта�

o ПоȽистваȬте	продукта	със	суȼа	кърпа�	Ʈа	
труднодостъпните	Ȳеста	използваȬте	Ȳека	Ƚетка�

o ƸтстраняваȬте	заȲърсяванията	и	праȼа	специално	
от	вентилационните	отвори	с	кърпа	и	Ȳека	Ƚетка�
ƥентилационните	отвори	тряȠва	винаги	да	са	
своȠодни�

o ПоȽистваȬте	дърȩаȽа	за	длето [�]	редовно�	
СȲазваȬте	дърȩаȽа	за	длето	леко	с	гресּ [�].

� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
m ƹРƪƩƽƹРƪƭƩƪƷƯƪ� ƸƹАƻƷƸƻТ ƸТ 

ƷАРАƷǓƥАƷƪ�
u ƣко	свързваɀият	проводник [ּ4]	е	повреден�	

тоȬ	тряȠва	да	Ƞъде	заȲенен	от	производителя�	
неговата	сервизна	слуȩȠа	или	подоȠно	
квалиȻицирано	лице�	за	да	се	изȠегне	опасност�
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o ПроверяваȬте	продукта	и	принадлеȩностите	�напр�	
раȠотните	инструȲенти�	за	износване	и	повреди	
преди	и	след	всяка	употреȠа�	При	неоȠȼодиȲост	
ги	подȲеняȬте	с	нови�	При	това	съȠлɎдаваȬте	
теȼниȽеските	изисквания	�виȩтеּ֙ƼеȼниȽески	
данни֚��

o Ʀресиране�	СȲаȩете	длетотоּ [�]/[�]	и	дърȩаȽа	за	
длетоּ [�]	леко	с	грес [ּ�].

� РȦȲȴȳȸ
o ƥъв	вътреȿността	на	този	продукт	няȲа	Ƚасти�	

които	Ȳогат	да	Ƞъдат	реȲонтирани	от	потреȠителя�	
ƸȠърнете	се	къȲ	квалиȻициран	специалист�	за	да	
провери	продукта	и	да	го	реȲонтира�

� ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
o ƯзклɎȽете	продукта�	Ƹставете	продукта	да	изстине�
o ПоȽистете	продукта	�виȩте	֙ПоȽистване֚��
o СъȼраняваȬте	продукта	и	неговите	принадлеȩности	

на	тъȲно�	суȼо�	незаȲръзваɀо	и	доȠре	
проветрявано	Ȳясто�

o ƥинаги	съȼраняваȬте	продукта	на	недостъпно	за	
деца	Ȳясто�

  ƸптиȲалната	теȲпература	за	продълȩително	
съȼранение	�повеȽе	от	3 Ȳесеца�	е	Ȳеȩду	��0ּи	
��6ּ؃C�

o СъȼраняваȬте	продукта	в	куȻара	за	носене [ּ�].

� ТȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
o ƯзклɎȽете	продукта�	Ƹставете	продукта	да	изстине�
o ƼранспортираȬте	продукта	в	куȻара	за	носене [ּ�].
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o Пазете	продукта	от	удари	и	силни	виȠрации�	каквито	
възникват	осоȠено	при	транспортиране	в	превозни	
средства�

o ƸсигуряваȬте	продукта	среɀу	пързаляне	и	
преоȠръɀане�

� ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹпаковката	е	израȠотена	от	екологиȽни	Ȳатериали�	
които	Ȳоȩе	да	предадете	в	Ȳестните	пунктове	за	
рециклиране�

Ʈа	разделното	съȠиране	на	отпадъците	
съȠлɎдаваȬте	Ȳаркировката	на	опаковъȽните	
Ȳатериали�	те	са	Ȳаркирани	със	съкраɀения	�а�	
и	циȻри	�Ƞ�	със	следното	знаȽение�	1֑��	
пластȲаси/�0֑���	ȼартия	и	картон/80֑98�	
коȲпозитни	Ȳатериали�

ƹȶȴȥȹȯȸ�
Ƹтносно	възȲоȩностите	за	отстраняване	на	
излезлия	от	употреȠа	продукт	като	отпадък	се	
инȻорȲираȬте	от	ƥаȿата	оȠɀинска	или	градска	
управа�
ƥ	интерес	на	опазването	на	околната	среда	
не	изȼвърляȬте	излезлия	от	употреȠа	продукт	
заедно	с	Ƞитовите	отпадъци�	а	го	предаȬте	
за	правилно	рециклиране�	Ʈа	съȠирателните
пунктове	и	тяȼното	раȠотно	вреȲе	Ȳоȩете	да	се	
инȻорȲирате	от	Ȳестната	управа�
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� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽваȩаеȲи	клиенти�	за	този	уред	полуȽавате	3ּгодини	
гаранция	от	датата	на	покупката�	ƥ	слуȽаȬ	на	
несъответствие	на	продукта	с	договора	за	продаȩȠа	
ƥие	иȲате	законно	правоּда	предявите	реклаȲация	
пред	продаваȽаּна	продукта	при	условията	и	в	
сроковете�	определени	в	глава	трета�	раздел	,,ּи	ǎǎǎּи	
глава	Ƚетвърта	от	Ʈакона	за	предоставяне	на	циȻрово	
съдърȩание	и	циȻрови	услуги	иּза	продаȩȠа	на	стоки	
�ƮПǂСǂƽПС�
�

ƥаȿите	права�	произтиȽаɀи	от	посоȽените	разпоредȠи�	
не	се	ограниȽават	от	наȿата	по�долу	представена	
търговска	гаранция�	не	са	свързани	с	разȼоди	за	
потреȠителите	и	независиȲо	от	нея	продаваȽът	
на	продукта	отговаря	за	липсата	на	съответствие	
на	потреȠителската	стока	с	договора	за	продаȩȠа	
съгласно	ƮПǂСǂƽПС�

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
Ʀаранционният	срок	е	3ּгодини	от	датата	на	полуȽаване	
на	стоката�	Пазете	доȠре	оригиналната	касова	Ƞелеȩка�	
Ƽози	докуȲент	е	неоȠȼодиȲ	като	доказателство	за	
покупката�	ƣкоּв	раȲките	на	три	години	от	датата	
на	закупуване	на	този	продукт	се	появи	деȻект	на	
Ȳатериала	или	производствен	деȻект�	продуктът	ɀе	
Ƞъде	Ƞезплатно	реȲонтиран	или	заȲенен�	Ʀаранцията	
предполага	в	раȲките	на	тригодиȿния	гаранционен	
срок	да	се	представят	деȻектният	уред�	касовата	
Ƞелеȩка	�касовият	Ƞон��	както	и	всиȽки	други	
докуȲенти�	установяваɀи	налиȽието	на	деȻект	и	
писȲено	да	се	оȠясни	в	какво	се	състои	деȻектът	и	
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кога	е	възникнал�	ƣко	деȻектът	е	покрит	от	наȿата	
гаранция�	ƥие	ɀе	полуȽите	оȠратно	реȲонтирания	или	
нов	продукт�	ƥ	слуȽаȬ	на	заȲяна	на	деȻектна	стока	
първонаȽалните	гаранционен	срок	и	гаранционни	
условия	се	запазват�	ƥ	слуȽаȬ	на	реȲонт	на	деȻектна	
стока�	срокът	на	реȲонта	се	приȠавя	къȲ	гаранционния	
срок�	Ʈа	евентуално	налиȽните	и	установени	повреди	
и	деȻекти	оɀе	при	покупката	тряȠва	да	се	съоȠɀи	
веднага	след	разопаковането�	ƪвентуалните	реȲонти	
след	изтиȽане	на	гаранционния	срок	са	среɀу	
заплаɀане�

РеȲонтът	или	заȲяната	на	продукта	не	пораȩдатּнова	
гаранция�

ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽредът	е	произведен	гриȩливо	според	строгите	
изисквания	за	каȽество	и	доȠросъвестно	изпитан	преди	
доставка�	Ʀаранцията	ваȩи	за	деȻекти	на	Ȳатериала	
или	производствени	деȻекти�	Ʀаранцията	не	оȠȼваɀа	
консуȲативите�ּкакто	и	Ƚастите	на	продукта�	които	
подлеȩат	на	норȲално	износване�	поради	което	Ȳогат	
да	Ƞъдат	разглеȩдани	като	Ƞързо	износваɀи	се	Ƚасти	
�наприȲер	Ȼилтри	или	приставки�	или	повредите	на	
Ƚупливи	Ƚасти	�наприȲер	прекъсваȽи�	Ƞатерии	или	
такива	произведени	от	стъкло��	Ʀаранцията	отпада�	
ако	уредът	е	повреден	поради	неправилно	използване	
или	в	резултат	на	неосъɀествяване	на	теȼниȽеска	
поддръȩка�	Ʈа	правилната	употреȠа	на	продукта	тряȠва	
тоȽно	да	се	спазват	всиȽки	указания	в	упътването	за	
експлоатация�	ПредназнаȽение	и	деȬствия�	които	не	
се	препоръȽват	от	упътването	за	експлоатация	или	за	
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които	то	предупреȩдава�	тряȠва	задълȩително	да	се	
изȠягват�	Продуктът	е	предназнаȽен	саȲо	за	Ƚастна�	
а	не	за	проȻесионална	употреȠа�	При	злоупотреȠа	
и	неправилно	третиране�	употреȠа	на	сила	и	при	
интервенции�	които	не	са	извърȿени	от	клона	на	наȿия	
оторизиран	сервиз�	гаранцията	отпада�

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈа	да	се	гарантира	Ƞърза	оȠраȠотка	на	ƥаȿия	слуȽаȬ�	
следваȬте	следните	указания�	

ևֺƮа	всиȽки	запитвания	подгответе	касовата	Ƞелеȩка	
и	идентиȻикационния	ноȲер	�,$1 �80068B��10�	като	
доказателство	за	покупката�

ևֺƥзеȲете	артикулния	ноȲер	от	ȻаȠриȽната	таȠелка�
ևֺПри	възникване	на	Ȼункционални	или	други	деȻекти	
първо	се	свърȩете	по	телеȻона	или	Ƚрез	иȲеȬл	
с	долупосоȽения	сервизен	отдел�	След	това	ɀе	
полуȽите	допълнителна	инȻорȲация	за	уреȩдането	
на	ƥаȿата	реклаȲация�

ևֺСлед	съгласуване	с	наȿия	сервиз	Ȳоȩете	да	
изпратите	деȻектния	продукт	на	посоȽения	ƥи	
адрес	на	сервиза	Ƞезплатно	за	ƥас�	като	прилоȩите	
касовата	Ƞелеȩка	�касовия	Ƞон�	и	посоȽите	писȲено	
в	какво	се	състои	деȻектът	и	кога	е	възникнал�	Ʈа	да	
се	изȠегнат	проȠлеȲи	с	приеȲането	и	допълнителни	
разȼоди�	задълȩително	използваȬте	саȲо	адреса�	
коȬто	ƥи	е	посоȽен�	Ƹсигурете	изпраɀането	да	не	е	
като	експресен	товар	или	като	друг	специален	товар�	
Ưзпратете	уреда	заедно	с	всиȽки	принадлеȩности�	
доставени	при	покупката�	и	осигурете	достатъȽно	
сигурна	транспортна	опаковка�



10� BG

РȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ�ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
РеȲонти	извън	гаранцията	Ȳоȩете	да	възлоȩите	
на	клона	на	наȿия	сервиз	среɀу	заплаɀане�	ƼоȬ	
с	удоволствие	ɀе	ƥи	направи	предварителна	
калкулация�	ƶоȩеȲ	да	оȠраȠотваȲе	саȲо	уреди�	
които	са	достатъȽно	опаковани	и	изпратени	с	платени	
транспортни	разȼоди�

ƥȳȫȲȟȳȫȦ�	Ưзпратете	ƥаȿия	уред	на	клона	наּнаȿия	
сервиз	поȽистен	и	с	указание	за	деȻекта�
ƽредите�	предȲет	на	извънгаранционо	оȠслуȩване�	
изпратени	с	неплатени	транспортни	разȼодиּ֑	с	
налоȩен	платеȩ�	като	експресен	или	друг	специален	
товарּ֑	не	се	приеȲат�
Ʒие	ɀе	извърȿиȲ	Ƞезплатно	изȼвърлянето	на	
изпратените	от	ƥас	деȻектни	уреди�	

ƻȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
Ƽел�� 00800118�9��	
ƪ�ȲеȬл� oZiP#OiGO�EJ

ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶоля�	оȠърнете	вниȲание�	Ƚе	следваɀият	адрес	не	е	
адрес	на	сервиза�	Първо	се	свърȩете	с	горепосоȽения	
сервизен	център�

ƸƥƯƶ ƦȲȠǀ 	 Кȴ�КƦ
ǄиȻтсȠергɀрасеּ1
��16�ּƷекарсулȲ
ƦерȲания
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	Ƴато	ȻизиȽеско	лице	֑	потреȠител�	независиȲо	от	
настояɀата	търговска	гаранция�	ƥие	се	ползвате	от	
правата	на	законовата	гаранция�	предоставена	от	
Ʈакона	за	предоставяне	на	циȻрово	съдърȩание	и	
циȻрови	услуги	и	за	продаȩȠата	на	стоки	/ƮПǂСǂƽПС/.
По�специално	ƥие	иȲате	право	при	несъответствие	на	
стоката	да	Ƞъде	извърȿен	реȲонт	или	заȲяна	по	ƥаȿ	
изȠор�	освен	ако	това	е	невъзȲоȩно	или	е	свързано	с	
непропорционално	голеȲи	разȼоди	за	продаваȽа�	ƥие	
иȲате	право	на	пропорционално	наȲаляване	на	цената	
или	на	разваляне	на	договора	при	налиȽие	на	условията	
на	Ƚл�	33�	ал�	3	от	ƮПǂСǂƽПС�	ƽсловията	и	сроковете	на	
законовата	гаранция	са	реглаȲентирани	в	глава	трета�	
раздел	,,	и	,,,	и	в	глава	Ƚетвърта	на	ƮПǂСǂƽПС

� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ
Ʈа	да	се	гарантира	Ƞърза	оȠраȠотка	на	ƥаȿата	
поръȽка�	Ȳоля�	следваȬте	посоȽените	указания�

ƶоля�	при	всиȽки	запитвания	дръȩте	на	разполоȩение	
касовия	Ƞон	и	ноȲера	на	артикула	�,$1ּ�80068B��10�	
като	доказателство	за	покупката�

ƷоȲерът	на	артикула	е	посоȽен	върȼу	типовата	таȠелка	
на	продукта�	върȼу	гравɎра	на	продукта�	на	заглавната	
страница	на	настояɀото	ръководство	�долу	вляво�	
или	върȼу	стикера	от	горната	или	долната	страна	на	
продукта�

При	възникнали	Ȼункционални	деȻекти	или	други	
повреди	първо	се	свърȩете	по	телеȻона	или	по	
електронната	поɀа	с	посоȽения	по�долу	сервиз�
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Продукта�	коȬто	е	регистриран	като	деȻектен�	Ȳоȩете	
да	изпратите	след	това	Ƞез	поɀенски	разȼоди	на	
посоȽения	ƥи	сервиз�	като	прилоȩите	докуȲент	за	
закупуването	�касов	Ƞон�	и	описание�	в	какво	се	състои	
повредата	и	кога	е	възникнала�

Ʒа	parksiGe�Gi\�FoP	Ȳоȩете	да	
разгледате	и	изтеглите	това	и	
Ȳного	други	ръководства�	Ƽози	
4R	код	ƥи	отвеȩда	директно	
до	parksiGe�Gi\�FoP.	ƯзȠерете	
ƥаȿата	страна	и	посредствоȲ	
Ȳаската	за	търсене	наȲерете	
ръководствата	за	експлоатация�	
ƥъвеȩдането	на	ноȲера	на	
артикула	�,$1�ּ�80068B��10	ɀе	
ƥи	отведе	до	ръководството	за	
експлоатация	на	ƥаȿия	артикул�

� ƻȦȶȡȫȪ
ƻȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼелеȻон�	 	00800118�9��
ƪ�ȲеȬл�	 	oZiP#OiGO�EJ

0аркировка	за	съответствие	�	сърȠия
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�  ƪƻ ƩȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ
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Λ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ 
ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ�ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ

ʞιαʽάστε	τις	οδηγίες	χρήσης�

ΚΙΝΔʮΝΟΣ� ּ֑ʮποδει˅νύει	˞ναν	˅ίνδυνο	υ˓ηλού	
ʽα˃ˇού	ο	οποίος�	αν	δεν	αποφευχ˃εί�	ˇπορεί	να	
προ˅αλ˞σει	˃άνατο	ή	σοʽαρ˜	τραυˇατισˇ˜	�π�χ�	
˅ίνδυνος	πνιγˇού�
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ� ּ֑ʮποδει˅νύει	˞ναν	˅ίνδυνο	
ˇ˞τριου	ʽα˃ˇού	ο	οποίος�	αν	δεν	αποφευχ˃εί�	
ˇπορεί	να	προ˅αλ˞σει	˃άνατο	ή	σοʽαρ˜	
τραυˇατισˇ˜	�π�χ�	˅ίνδυνος	ηλε˅τροπληˉίας�
ΠΡΟΣΟʰʡ� ּ֑ʮποδει˅νύει	˞ναν	˅ίνδυνο	χαˇηλού	
ʽα˃ˇού	ο	οποίος�	αν	δεν	αποφευχ˃εί�	ˇπορεί	να	
προ˅αλ˞σει	ελαφρύ	ή	ˇ˞τριο	τραυˇατισˇ˜	�π�χ�	
˅ίνδυνος	εγ˅αύˇατος�

ΕΠΙʯʮΛΑΚʡ� ּ֑ʪροειδοποιεί	για	πι˃αν˞ς	υλι˅˞ς	
ˁηˇι˞ς	�π�χ�	˅ίνδυνος	ηλε˅τροπληˉίας�

ʤίνδυνος ֑	˅ίνδυνος	ηλε˅τροπληˉίας�

ʟναλλασσ˜ˇενο	ρεύˇα/τάση

Σύˇʽολο	προ˗˜ντος	της	˅ατηγορίας	
προστασίας ,,
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ʰρησιˇοποιείτε	το	προ˗˜ν	απο˅λειστι˅ά	σε	
στεγνούς	εσωτερι˅ούς	χώρους�

103 ʟγγυηˇ˞νη	στά˃ˇη	ηχητι˅ής	ισχύος	σε	GB

ʛπενεργοποιήστε	το	προ˗˜ν	˅αι	αποσυνδ˞στε	
το	απ˜	το	ηλε˅τρι˅˜	δί˅τυο	πριν	την	αλλαγή	
εˉαρτηˇάτων�	τον	˅α˃αρισˇ˜	˅αι	˜ταν	δεν	
χρησιˇοποιείται�

ʯοράτε	προστατευτι˅ά	α˅οής�

ʯοράτε	προστατευτι˅ά	γάντια�

ʧα	φοράτε	προστατευτι˅ά	γυαλιά�

ʯοράτε	ˇάσ˅α	προστασίας	της	αναπνοής�

ʯοράτε	αντιολισ˃ητι˅ά�	προστατευτι˅ά	
υποδήˇατα�

ʤίνδυνος	για	την	υγεία	�ʽλ�	ετι˅˞τα	στο	
σωληνάριο	του	λιπαντι˅ού	για	περισσ˜τερες	
πληροφορίες�

ʥιπάνετε	το	εργαλείο
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ʤωδι˅˜ς	ανα˅ύ˅λωσης

ʮποδείˉεις	ασφαλείας
Οδηγίες	χειρισˇού

ʭο	σύˇʽολο	C(	επιʽεʽαιώνει	τη	συˇʽατ˜τητα	ˇε	
τις	οδηγίες	της	ʟʟ	που	ισχύουν	για	το	προ˗˜ν�

ΣΚΑΠΤΙΚΟ ΔΡΑΠΑΝΟ ΜΕ ΚΑΛΕΜΙ

� Ε˄ˎʼʾ˔ʾ˟
Σας	συγχαίρουˇε	για	την	αγορά	του	ν˞ου	σας	προ˗˜ντος�	
ʟπιλ˞ˉατε	˞να	προ˗˜ν	υ˓ηλών	προδιαγραφών�	Οι	οδηγίες	
χρήσης	είναι	ˇ˞ρος	αυτού	του	προ˗˜ντος�	ʪερι˞χουν	
σηˇαντι˅˞ς	πληροφορίες	σχετι˅ά	ˇε	την	ασφάλεια�	
το	χειρισˇ˜	˅αι	την	απ˜ρρι˓η�	ʪριν	τη	χρήση	του	
προ˗˜ντος	εˉοι˅ειω˃είτε	ˇε	˜λες	τις	οδηγίες	χρήσης	˅αι	
ασφαλείας�	ʰρησιˇοποιείτε	το	προ˗˜ν	ˇ˜νο	ˇε	τον	τρ˜πο	
που	περιγράφεται	˅αι	για	τον	τοˇ˞α	εφαρˇογής	που	
αναφ˞ρεται�	Σε	περίπτωση	ˇεταʽίʽασης	του	προ˗˜ντος	σε	
τρίτους	παραδώστε	ˇαˁί	˅αι	˜λα	τα	˞γγραφα�

� Πˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʭο	προ˗˜ν	ενδεί˅νυται	για	τη	σˇίλευση	των	α˅˜λου˃ων	

υλι˅ών�
– Μπετ˜ν
– ʮλι˅ά	τοιχοποιίας
– ʪ˞τρα
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– ʝύ˓ος
– ʪλα˅ά˅ια

  ʳλλες	χρήσεις	ή	τροποποιήσεις	του	προ˗˜ντος	˃εωρούνται	
α˅ατάλληλες	˅αι	εν˞χουν	˅ινδύνους	για	τη	ˁωή�	˅ινδύνους	
τραυˇατισˇού	˅αι	˅ινδύνους	υλι˅ής	ˁηˇιάς�

  Ο	˅ατασ˅ευαστής	δεν	αναλαˇʽάνει	˅αˇία	ευ˃ύνη	για	
φ˃ορ˞ς	που	οφείλονται	σε	αντι˅ανονι˅ή	χρήση�

  ʭο	προ˗˜ν	προορίˁεται	απο˅λειστι˅ά	για	ιδιωτι˅ή	χρήση�
  ʭο	προ˗˜ν	δεν	προορίˁεται	για	επαγγελˇατι˅ή	ή	άλλη	

παρ˜ˇοια	χρήση�
  ʭηρείτε	˜λες	τις	ισχύουσες	τοπι˅˞ς	διατάˉεις	

ασφαλείας�	τα	πρ˜τυπα	˅αι	τους	˅ανονισˇούς�	ʡ	
χρήση	ηλε˅τρι˅ών	εργαλείων	που	παράγουν	˃˜ρυʽο	
ενδ˞χεται�	ανάλογα	ˇε	τις	ε˃νι˅˞ς	ή	τοπι˅˞ς	διατάˉεις�	
να	επιτρ˞πεται	ˇ˜νο	σε	συγ˅ε˅ριˇ˞νες	ώρες�

� Πˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ
m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
u ʭο	προ˗˜ν	˅αι	τα	υλι˅ά	συσ˅ευασίας	δεν	αποτελούν	

παιχνίδι	για	τα	παιδιά�	Μην	επιτρ˞πετε	στα	παιδιά	να	
παίˁουν	ˇε	πλαστι˅˞ς	σα˅ούλες�	ˇεˇʽράνες	˅αι	ˇι˅ρά	
ˇ˞ρη�	ʮπάρχει	˅ίνδυνος	˅ατάποσης	˅αι	ασφυˉίας�

1 Σ˅απτι˅˜	δράπανο	ˇε	˅αλ˞ˇι
1 ʪρ˜σ˃ετη	λαʽή	�συναρˇολογηˇ˞νη�
1 ʛιχˇηρ˜	˅αλ˞ˇι
1 ʟπίπεδο	˅αλ˞ˇι
1 ʥιπαντι˅˜	�αρ�	ˇοντ˞λου�	+G063�8�
1 ʜαλιτσά˅ι	ˇεταφοράς
1 Οδηγίες	χρήσης
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� Πˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ
ʪριν	διαʽάσετε	τις	οδηγίες�	ˉεδιπλώστε	τη	σελίδα	ˇε	τις	
ει˅˜νες	˅αι	εˉοι˅ειω˃είτε	ˇε	τις	λειτουργίες	του	προ˗˜ντος�
�ʟι˅� $�

[1] ʛσφάλιση	δια˅˜πτη
[2] Σ˅ανδάλη
[3] ʤύρια	λαʽή
[4] ʤαλώδιο	τροφοδοσίας	ˇε	

φις
[5] ʪρ˜σ˃ετη	λαʽή
[6] ʪεριστροφι˅˜	˅ουˇπί
[7] ʞα˅τύλιος	ρύ˃ˇισης

[8] ʞα˅τύλιος	ασφάλισης
[9] ʤάλυˇˇα	προστασίας	

απ˜	σ˅˜νη
[�] ʮποδοχή	˅αλεˇιού
[�] ʥιπαντι˅˜
[�] ʛιχˇηρ˜	˅αλ˞ˇι
[�] ʟπίπεδο	˅αλ˞ˇι
[�] ʜαλιτσά˅ι	ˇεταφοράς

� Τˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
Σ˅ʼˋˏ˄˅˜ ʿˌ˕ˋʼˈˊ ˇˀ 
˅ʼˆ˞ˇ˄ PAHּ����ּ&�
Ονοˇαστι˅ή	τάση� �30֑��0ּ9a�	�0ּ+z
Ονοˇαστι˅ή	ισχύς� 1300 :
ʤατηγορία	προστασίας� ,,/
ʤρουστι˅ή	εν˞ργεια� 1�ּjouOe
ʫυ˃ˇ˜ς	˅ρούσης� 3600 Pin–1

ʭύπος	σύνδεσης	τσο˅� ʰωρίς	εργαλείο	
�˅ατάλληλο	για	S'S	0a[�

ʫύ˃ˇιση	˅αλεˇιού� 1� ˃˞σεις
Συνιστώˇενη	˃ερˇο˅ρασία	
περιʽάλλοντος	˅ατά	τη	
λειτουργία� ��ּ؃C	˞ως	��0ּ؃C
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Τ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː
Οι	τιˇ˞ς	ˇ˞τρησης	υπολογίστη˅αν	σύˇφωνα	ˇε	το	πρ˜τυπο	
(1 6�8�1�	ʡ	στά˃ˇη	˃ορύʽουּ$ּτου	ηλε˅τρι˅ού	εργαλείου	
αντιστοιχεί	τυπι˅ά	σε�
Σˇ˖ˆˀːˎ˂�
Στά˃ˇη	ηχητι˅ής	πίεσης� Lp$ = ���8	 GB
ʛνασφάλεια� Kp$ = 3�0 GB
Στά˃ˇη	ηχητι˅ής	ισχύος� L:$ = 98�8	 GB
ʛνασφάλεια� K:$ = ��3�	 GB
Στά˃ˇη	ηχητι˅ής	ισχύος�	
εγγυηˇ˞νη� K:$ = 103 GB

�ʡ	τιˇή	/:$	ˇετρή˃η˅ε	σύˇφωνα	ˇε	τις	οδηγίες	�000/1�/ʟʤ	
˅αι	�00�/88/ʟʤ	για	τις	ε˅ποˇπ˞ς	˃ορύʽου	σε	εˉωτερι˅ούς	
χώρους�

Τ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ
Συνολι˅˞ς	τιˇ˞ς	δ˜νησης	�διανυσˇατι˅˜	σύνολο	τριών	
˅ατευ˃ύνσεων��	˜πως	υπολογίστη˅αν	σύˇφωνα	ˇε	το	
πρ˜τυπο	(1 6�8�1�
Σˇ˖ˆˀːˎ˂�
ʤύρια	λαʽή� aK�CKeT = 19�100 P/s�
ʛνασφάλεια� K = 1�� P/s�
ʜοη˃ητι˅ή	λαʽή� aK�CKeT = 1��811 P/s�
ʛνασφάλεια� K = 1�� P/s�

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�

ʯοράτε	προστατευτι˅ά	α˅οής�
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ʮΠΟΔΕΙʨʡ
u ʡ	υποδει˅νυ˜ˇενη	συνολι˅ή	τιˇή	δ˜νησης	˅αι	η	

υποδει˅νυ˜ˇενη	τιˇή	ε˅ποˇπής	˃ορύʽου	ˇετρή˃η˅αν	
σύˇφωνα	ˇε	την	τυποποιηˇ˞νη	ˇ˞˃οδο	δο˅ιˇών	
˅αι	ˇπορούν	να	χρησιˇοποιη˃ούν	για	τη	σύγ˅ριση	
διαφ˜ρων	ηλε˅τρι˅ών	εργαλείων	ˇεταˉύ	τους�

u ʡ	υποδει˅νυ˜ˇενη	συνολι˅ή	τιˇή	δ˜νησης	˅αι	η	
υποδει˅νυ˜ˇενη	τιˇή	ε˅ποˇπής	˃ορύʽου	ˇπορούν�	
επίσης�	να	χρησιˇοποιη˃ούν	για	ˇια	προ˅αταρ˅τι˅ή	
αˉιολ˜γηση	της	επιʽάρυνσης�

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
u Οι	ε˅ποˇπ˞ς	δ˜νησης	˅αι	˃ορύʽου	˅ατά	τη	διάρ˅εια	

της	πραγˇατι˅ής	χρήσης	του	ηλε˅τρι˅ού	εργαλείου	
ˇπορεί	να	απο˅λίνουν	απ˜	τις	υποδει˅νυ˜ˇενες	
τιˇ˞ς	ανάλογα	ˇε	το	είδος	˅αι	τον	τρ˜πο	χρήσης	
του	ηλε˅τρι˅ού	εργαλείου�	ειδι˅ά	το	είδος	του	
˅ατεργαˁ˜ˇενου	τεˇαχίου�	ʪροσπα˃ήστε	να	
διατηρείτε	την	επιʽάρυνση	απ˜	δονήσεις	˅αι	
˃ορύʽους	˜σο	το	δυνατ˜ν	πιο	περιορισˇ˞νη�	
ʟνδει˅τι˅ά	ˇ˞τρα	για	τον	περιορισˇ˜	της	˅αταπ˜νησης	
απ˜	δονήσεις	είναι	η	χρήση	γαντιών	˅ατά	τη	
λειτουργία	του	εργαλείου	εφαρˇογής	˅αι	η	ˇείωση	του	
χρ˜νου	εργασίας�	ʪαράλληλα�	πρ˞πει	να	λαˇʽάνονται	
υπ˜˓η	˜λα	τα	ˇ˞ρη	του	˅ύ˅λου	λειτουργίας	�π�χ�	οι	
χρ˜νοι	απενεργοποίησης	του	ηλε˅τρι˅ού	εργαλείου	
˅αι	οι	χρ˜νοι	ενεργοποίησης	χωρίς	φορτίο��
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ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

� ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
u Δ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ� ˏ˄ˍ 

ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ� ˏ˄ˍ ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˏˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� Οι	παραλεί˓εις	˅ατά	
την	εφαρˇογή	των	α˅˜λου˃ων	οδηγιών	ˇπορούν	
να	οδηγήσουν	σε	ηλε˅τροπληˉία�	πυρ˅αγιά	ή/˅αι	
σοʽαρούς	τραυˇατισˇούς�

ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎˀ 
ʼˎˑʼˆ˞ˍ ˇ˞ˌˊˍ ʾ˄ʼ ˇˀˆˆˊˈˏ˄˅˟ ʼˈʼˑˊˌ˕�
Ο	˜ρος	֕ηλε˅τρι˅˜	εργαλείο֖�	ο	οποίος	χρησιˇοποιείται	
στις	υποδείˉεις	ασφαλείας�	αφορά	ηλε˅τρι˅ά	εργαλεία	
που	λειτουργούν	ˇε	ρεύˇα	�ˇε	˅αλώδιο	τροφοδοσίας�	ή	
ηλε˅τρι˅ά	εργαλεία	που	λειτουργούν	ˇε	ˇπαταρίες	�χωρίς	
˅αλώδιο	τροφοδοσίας��

Αˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
a� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˃ʼˌ˟ ˅ʼ˄ ˅ʼˆ˕ 

ˑ˔ˏ˄ˎˇ˞ˈ˂�	ʡ	α˅αταστασία	˅αι	ο	˅α˅˜ς	φωτισˇ˜ς	
της	περιοχής	εργασίας	ˇπορούν	να	προ˅αλ˞σουν	
ατυχήˇατα�

E� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ 
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ ˜ˋˊː ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ 
ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ� ʼˀˌ˖˔ˈ ˟ ˎ˅˜ˈ˂ˍ�	ʭα	
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ηλε˅τρι˅ά	εργαλεία	δηˇιουργούν	σπιν˃ήρες	που	
ˇπορούν	να	αναφλ˞ˉουν	τη	σ˅˜νη	ή	τις	ανα˃υˇιάσεις�

F� Εˈ˜ˎ˔ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� 
ˇ˂ˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˅ʼ˄ ˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˈʼ 
ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ�	Σε	περίπτωση	διάσπασης	της	προσοχής	
ˇπορεί	να	χάσετε	τον	˞λεγχο	του	ηλε˅τρι˅ού	εργαλείου�

ʡˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
a� Τˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 

ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ ˎˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ� Τˊ ˑ˄ˍ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˈʼ 
ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˇˀ ˅ʼˈ˞ˈʼˈ ˏˌ˜ˋˊ� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄-
ˀ˖ˏˀ ʽ˙ˎˇʼˏʼ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ�	ʭα	ˇη	τροποποιηˇ˞να	φις	˅αι	οι	˅ατάλληλες	
πρίˁες	ˇειώνουν	τον	˅ίνδυνο	ηλε˅τροπληˉίας�

E� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ� ˜ˋ˔ˍ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ� ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ� 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˞ˍ ˀˎˏ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˓ːʾˀ˖ʼ�	ʮπάρχει	αυˉηˇ˞νος	
˅ίνδυνος	ηλε˅τροπληˉίας�	αν	το	σώˇα	σας	είναι	
γειωˇ˞νο�

F� ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ʽˌˊ˒˟ 
˟ ːʾˌʼˎ˖ʼ�	ʡ	εισχώρηση	νερού	σε	˞να	ηλε˅τρι˅˜	
εργαλείο	αυˉάνει	τον	˅ίνδυνο	ηλε˅τροπληˉίας�

G� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ 
ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ʼˋ˜ ʼːˏ˟ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ 
ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄� ˜ˋ˔ˍ ʾ˄ʼ ˈʼ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ˈʼ ˏˊ ˅ˌˀˇ˕ˎˀˏˀ ˟ ˈʼ ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ� ˆ˕ʿ˄ʼ� ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ ʾ˔ˈ˖ˀˍ ˟ 
˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂�	ʭα	φ˃αρˇ˞να	ή	ˇπερδεˇ˞να	˅αλώδια	
τροφοδοσίας	αυˉάνουν	τον	˅ίνδυνο	ηλε˅τροπληˉίας�
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e� ʷˏʼˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄-
˅˜ ˒˝ˌˊ� ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ 
ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀ-
ˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ�	ʡ	χρήση	εν˜ς	˅ατάλληλου	˅αλωδίου	
επ˞˅τασης	για	χρήση	σε	εˉωτερι˅˜	χώρο	ˇειώνει	τον	
˅ίνδυνο	ηλε˅τροπληˉίας�

I� Αˈ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ːˋ˜ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ːʾˌʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏ˂� ˏ˜ˏˀ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 
˞ˈʼ ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ�	ʡ	χρήση	ρελ˞	διαφυγής	
ελαχιστοποιεί	τον	˅ίνδυνο	ηλε˅τροπληˉίας�

Αˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ʼˏ˜ˇ˔ˈ
a� Σːʾ˅ˀˈˏˌ˔˃ˀ˖ˏˀ� ˋˌˊˎ˞˒ˀˏˀ ˏ˄ˍ ˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˎʼˍ ˅ʼ˄ 

˒ˀ˄ˌ˄ˎˏˀ˖ˏˀ ˇˀ ˎ˙ˈˀˎ˂ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� Μ˂ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ˀˑ˜ˎˊˈ ˀ˖ˎˏˀ 
˅ˊːˌʼˎˇ˞ˈˊ˄ ˟ ːˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˋ˟ˌˀ˄ʼ ˈʼˌ˅˔ˏ˄˅˝ˈ ˊːˎ˄-
˝ˈ� ʼˆ˅ˊ˜ˆ ˟ ˑʼˌˇ˕˅˔ˈ�	Μια	στιγˇιαία	απροσεˉία	
˅ατά	το	χειρισˇ˜	του	ηλε˅τρι˅ού	εργαλείου	ˇπορεί	να	
οδηγήσει	σε	σοʽαρούς	τραυˇατισˇούς�

E� ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕�	ʷταν	φοράτε	ˇ˞σα	ατοˇι˅ής	
προστασίας�	˜πως	ˇάσ˅α	προστασίας	απ˜	τη	σ˅˜νη�	
αντιολισ˃ητι˅ά	υποδήˇατα	ασφαλείας�	˅ράνος	
ή	προστατευτι˅ά	α˅οής�	ανάλογα	ˇε	τη	χρήση	
του	ηλε˅τρι˅ού	εργαλείου�	ˇειώνεται	ο	˅ίνδυνος	
τραυˇατισˇών�

F� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂� ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ 
˜ˏ˄ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ 
ˋˌˊˏˊ˙ ˏˊ ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˎˏˊ ˌˀ˙ˇʼ ˟�˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ� ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˟ ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ�	ʛν	˅ατά	τη	ˇεταφορά	του	ηλε˅τρι˅ού	
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εργαλείου	˞χετε	το	δάχτυλο	σας	στον	δια˅˜πτη	ή	αν	το	
ηλε˅τρι˅˜	εργαλείο	είναι	ενεργοποιηˇ˞νο	τη	στιγˇή	που	
το	συνδ˞ετε	στην	παροχή	ρεύˇατος�	υπάρχει	˅ίνδυνος	
ατυχηˇάτων�

G� Αˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˟ ˏʼ ˅ˆˀ˄ʿ˄˕ 
ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼ-
ˆˀ˖ˊː�	ʴνα	εργαλείο	ή	˞να	˅λειδί	το	οποίο	ʽρίσ˅εται	
στο	περιστρεφ˜ˇενο	τˇήˇα	του	ηλε˅τρι˅ού	εργαλείου	
ˇπορεί	να	προ˅αλ˞σει	τραυˇατισˇ˜�

e� Κˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔ˎˏ˟ ˎˏ˕ˎ˂� Πʼˏ˟ˎˏˀ 
ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ ˞ʿʼˑˊˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏˊˏˀ ˏ˂ˈ 
˄ˎˊˌˌˊˋ˖ʼ ˎʼˍ�	Με	τον	τρ˜πο	αυτ˜ν	ˇπορείτε	να	
ελ˞γχετε	το	ηλε˅τρι˅˜	εργαλείο	˅αλύτερα�	˅υρίως	σε	ˇη	
αναˇεν˜ˇενες	˅αταστάσεις�

I� ʯˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˌˊː˒˄ˎˇ˜� Μ˂ˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˑʼˌʿ˄˕ 
ˌˊ˙˒ʼ ˟ ˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ� Κˌʼˏ˕ˏˀ ˏʼ ˇʼˆˆ˄˕� ˏʼ 
ˌˊ˙˒ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ�	ʭα	φαρδιά	ρούχα�	τα	˅οσˇήˇατα	ή	τα	
ˇα˅ριά	ˇαλλιά	είναι	πι˃αν˜	να	ˇπλεχτούν	στα	˅ινούˇενα	
ˇ˞ρη�

J� Αˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˎːˈʼˌˇˊˆˊʾ˂˃ˊ˙ˈ ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˄ˍ 
ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˟ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ� ʽˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ 
ʼːˏ˞ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˎːˈʿˀʿˀˇ˞ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ 
ˎ˔ˎˏ˕�	ʡ	χρήση	διάταˉης	αναρρ˜φησης	σ˅˜νης	
ˇειώνει	τους	˅ινδύνους	απ˜	τη	σ˅˜νη�

K� Μ˂ˈ ʽʼˎ˖ˁˀˎˏˀ ˎˏ˂ˈ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼ ˎʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼʾˈˊˀ˖ˏˀ ˏˊːˍ 
˅ʼˈ˜ˈˀˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ˜ˎ˂ 
ˎ˄ʾˊːˌ˄˕ ˅ʼ˄ ˈʼ ʼ˄ˎ˃˕ˈˀˎˏˀ� Ο	απρ˜σε˅τος	χειρισˇ˜ς	
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ˇπορεί	να	οδηγήσει	σε	σοʽαρούς	τραυˇατισˇούς	ˇ˞σα	
σε	˅λάσˇατα	δευτερολ˞πτου�

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
a� Μ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� 

ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ�	Με	το	˅ατάλληλο	ηλε˅τρι˅˜	
εργαλείο	εργάˁεστε	˅αλύτερα	˅αι	ασφαλ˞στερα	στον	
ε˅άστοτε	τοˇ˞α	εργασίας�

E� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇˀ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂�	ʴνα	ηλε˅τρι˅˜	εργαλείο	
το	οποίο	δεν	είναι	πλ˞ον	δυνατ˜ν	να	ενεργοποιη˃εί	
ή	να	απενεργοποιη˃εί	είναι	επι˅ίνδυνο	˅αι	πρ˞πει	να	
επισ˅ευάˁεται�

F� Αˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ ˟�˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ 
˅ʼˏ˕ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˎːˎ˅ˀː˟ˍ� ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏ˂ˈ 
ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː�	ʛυτά	τα	
προληπτι˅ά	ˇ˞τρα	ασφαλείας	ˇειώνουν	τον	˅ίνδυνο	
απ˜	α˅ούσια	ε˅˅ίνηση	του	ηλε˅τρι˅ού	εργαλείου�

G� ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˋˊː ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄-
ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕� Μ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˊːˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˕ˏˊˇʼ ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˇˀ ʼːˏ˜ ˟ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ 
ʿ˄ʼʽ˕ˎˀ˄ ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ�	ʭα	ηλε˅τρι˅ά	εργα-
λεία	είναι	επι˅ίνδυνα�	αν	χρησιˇοποιούνται	απ˜	άπειρα	
άτοˇα�

e� Νʼ ˑˌˊˈˏ˖ˁˀˏˀ ˇˀ ˀˋ˄ˇ˞ˆˀ˄ʼ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˎʼˍ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ� Εˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ʼˈ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏʼ ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ 
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ˋ˔ˍ ʿˀˈ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ� ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʼˈ ˞˒ˊːˈ ˑ˃ʼˌˀ˖ ˟ 
ˎˋ˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ʼ ˇ˞ˌ˂ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˊːˈ ˏ˂ˈ ˊˇʼ-
ˆ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� Εˋ˄ˎ˅ˀː-
˕ˎˏˀ ˏʼ ˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː�	ʪολλά	απ˜	τα	ατυχήˇατα	
οφείλονται	σε	ανεπαρ˅ή	συντήρηση	των	ηλε˅τρι˅ών	
εργαλείων�

I� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ˊˑˏˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼ-
ˌ˕�	ʭα	˅οπτι˅ά	εργαλεία	τα	οποία	συντηρούνται	σωστά	
ˇπλο˅άρουν	λιγ˜τερο	συχνά	˅αι	είναι	ευ˅ολ˜τερα	στο	
χειρισˇ˜	τους�

J� ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ˏʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ� ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ˏˆ� ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ˏ˄ˍ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ� Λ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ 
ˏ˄ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˀˑʼˌˇˊʾ˟�
ʡ	χρήση	του	ηλε˅τρι˅ού	εργαλείου	για	άλλες	χρήσεις	
ε˅τ˜ς	απ˜	τις	προʽλεπ˜ˇενες	ˇπορεί	να	˞χει	
επι˅ίνδυνες	συν˞πειες�

K� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ 
ˎˏˀʾˈ˞ˍ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˞ˍ� ˒˔ˌ˖ˍ ˆ˕ʿ˄ʼ ˅ʼ˄ ˆ˖ˋ˂� ʷταν	
οι	λαʽ˞ς	˅αι	οι	επιφάνειες	των	λαʽών	γλιστρούν�	δεν	
διασφαλίˁεται	ο	ασφαλής	χειρισˇ˜ς	˅αι	ο	˞λεγχος	του	
ηλε˅τρι˅ού	εργαλείου	σε	απρ˜ʽλεπτες	˅αταστάσεις�

Σ˞ˌʽ˄ˍ
a� ʠ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ 

ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇ˜ˈˊ ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˇˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ʾˈ˟ˎ˄˔ˈ ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˝ˈ� 
ʴτσι	εˉασφαλίˁετε	την	ασφάλεια	του	ηλε˅τρι˅ού	σας	
εργαλείου�



1�3GR/CY

ʮΠΟΔΕΙʨʡ
u ʛυτ˜	το	προ˗˜ν	δηˇιουργεί	ηλε˅τροˇαγνητι˅˜	πεδίο	

˅ατά	τη	λειτουργία�	ʛυτ˜	το	πεδίο	ˇπορεί	υπ˜	
συγ˅ε˅ριˇ˞νες	συν˃ή˅ες	να	επηρεάσει	τυχ˜ν	ενεργά	
ή	πα˃ητι˅ά	ιατρι˅ά	εˇφυτεύˇατα�	ʝια	την	αποφυγή	
του	˅ινδύνου	σοʽαρών	ή	˃ανατηφ˜ρων	τραυˇατισˇών	
συνιστάται	στα	άτοˇα	ˇε	ιατρι˅ά	εˇφυτεύˇατα	να	
συˇʽουλεύονται	το	γιατρ˜	τους	˅αι	τον	˅ατασ˅ευαστή	
του	ιατρι˅ού	εˇφυτεύˇατος	πριν	τη	χρήση	του	
προ˗˜ντος�

� ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˎˑːˌ˄˕
m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�

ʯοράτε	προστατευτι˅ά	α˅οής�	Ο	˃˜ρυʽος	ˇπορεί	
να	προ˅αλ˞σει	απώλεια	της	α˅οής�

ʯοράτε	ˇάσ˅α	προστασίας	απ˜	τη	σ˅˜νη�

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
u ʤατά	τις	εργασίες	σˇίλευσης	ενδ˞χεται	να	παραχ˃εί	

ʽλαʽερή	ή	τοˉι˅ή	σ˅˜νη	απ˜	τα	υλι˅ά	˅ατεργασίας�	
ʛυτή	η	σ˅˜νη	είναι	επι˅ίνδυνη	για	την	υγεία	του	
χειριστή	του	ηλε˅τρι˅ού	εργαλείου�	˜πως	˅αι	˜λων	των	
παρευρισ˅οˇ˞νων	στο	χώρο�
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m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
u ʞιασφαλίστε	˜τι	δεν	δι˞ρχονται	αγωγοί	ρεύˇατος�	

αερίου	ή	νερού	στο	σηˇείο	εργασίας	ˇε	το	ηλε˅τρι˅˜	
εργαλείο�	ʰρησιˇοποιήστε	ενδεχοˇ˞νως	ανιχνευτή	
˅αλωδίων	πριν	ˉε˅ινήσετε	τη	διάτρηση	ή/˅αι	το	
άνοιγˇα	του	τοίχου�

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˅˕˃ˀ ˀˌʾʼˎ˖ʼ
  ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ�	Ο	˃˜ρυʽος	ˇπορεί	να	

προ˅αλ˞σει	απώλεια	της	α˅οής�

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ ˆʼʽ˞ˍ� ʼˈ ˋʼˌ˞˒ˊˈˏʼ˄ 
ˇˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ�	ʡ	απώλεια	του	ελ˞γχου	
ˇπορεί	να	˞χει	ως	αποτ˞λεσˇα	την	πρ˜˅ληση	
τραυˇατισˇών�

  Κʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˔ˈ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ ˅ˌʼˏ˕ˏˀ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˇˊˈ˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ 
ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ� ˅ʼ˃˝ˍ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˋ˄˃ʼˈ˜ˈ ˈʼ ˞ˌ˃ˀ˄ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˅ˌːˑˊ˙ˍ ʼʾ˔ʾˊ˙ˍ 
ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ ˟ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ� ʡ	επαφή	ˇε	
˞να	ηλε˅τροφ˜ρο	˅αλώδιο	ˇπορεί	να	˃˞σει	υπ˜	τάση	
επίσης	ˇεταλλι˅ά	ˇ˞ρη	της	συσ˅ευής	˅αι	να	οδηγήσει	σε	
ηλε˅τροπληˉία�

� Πˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ ˎːˎ˅ˀː˞ˍ ʾ˄ʼ 

ˏ˂ˈ ʼˈ˖˒ˈˀːˎ˂ ˅ˌːˑ˝ˈ ʼʾ˔ʾ˝ˈ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˟ 
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ˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˆ˜ʾˊː� ʡ	επαφή	ˇε	
ηλε˅τρι˅ούς	αγωγούς	ˇπορεί	να	προ˅αλ˞σει	πυρ˅αγιά	
ή	ηλε˅τροπληˉία�	ʡ	ʽλάʽη	σε	αγωγ˜	αερίου	ˇπορεί	να	
προ˅αλ˞σει	˞˅ρηˉη�	ʡ	διάτρηση	αγωγών	νερού	ˇπορεί	
να	προ˅αλ˞σει	υλι˅˞ς	ˁηˇι˞ς�

  Πˀˌ˄ˇ˞ˈˀˏˀ ˈʼ ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ˋˌ˄ˈ ˏˊ ʼˋˊ˃˞ˎˀˏˀ� ʟίναι	πι˃αν˜ν	να	
ˇαγ˅ώσει	το	εργαλείο	εφαρˇογής	ή	να	χάσετε	τον	
˞λεγχο	του	ηλε˅τρι˅ού	εργαλείου�

  Μ˂ˈ ʼʾʾ˖ˁˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏʼ ʾ˙ˌ˔ ˇ˞ˌ˂ 
ˏˊː ˋˀˌ˄ʽˆ˟ˇʼˏˊˍ ˆ˖ʾˊ ˇˀˏ˕ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ�	ʛυτά	
ˇπορεί	να	˃ερˇαν˃ούν	υπερʽολι˅ά	˅ατά	τη	διάρ˅εια	τη	
λειτουργίας	˅αι	να	προ˅αλ˞σουν	εγ˅αύˇατα�

  Κʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˔ˈ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ʾˀˌ˕ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼ˄ ˇˀ ˏʼ ʿ˙ˊ ˒˞ˌ˄ʼ ˅ʼ˄ ˋʼˏ˟ˎˏˀ 
ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ ˞ʿʼˑˊˍ� ʭο	ηλε˅τρι˅˜	εργαλείο	οδηγείται	
ˇε	ˇεγαλύτερη	ασφάλεια	ˇε	τα	δυο	χ˞ρια�

ʝˈ˟ˎ˄ʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ�ˋˌ˜ˎ˃ˀˏˊˍ ˀˉˊˋˆ˄ˎˇ˜ˍ
m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
u Μην	χρησιˇοποιείτε	εˉαρτήˇατα	τα	οποία	δεν	

συνιστώνται	απ˜	τηνּ �	ʞιαφορετι˅ά	ˇπορεί	
να	προ˅λη˃εί	ηλε˅τροπληˉία	˅αι	πυρ˅αγιά�

  ʰρησιˇοποιείτε	ˇ˜νο	εˉαρτήˇατα	˅αι	πρ˜σ˃ετο	
εˉοπλισˇ˜	που	ορίˁονται	στις	οδηγίες	χρήσης	˅αι	είναι	
συˇʽατά	ˇε	το	προ˗˜ν�
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� Αˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˞˅ˏʼ˅ˏ˔ˈ ˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˔ˈ
ʟˉοι˅ειω˃είτε	ˇε	τη	χρήση	αυτού	του	προ˗˜ντος	ˇε	τη	
ʽοή˃εια	των	οδηγιών	χρήσης�	ʛποστη˃ίστε	τις	υποδείˉεις	
ασφαλείας	˅αι	εφαρˇ˜στε	τις	σε	˅ά˃ε	περίπτωση�	Με	τον	
τρ˜πο	αυτ˜ν	ˇπορείτε	να	αποφύγετε	πι˃ανούς	˅ινδύνους	
˅αι	επι˅ίνδυνες	˅αταστάσεις�

  ʰειρίˁεστε	πάντα	ˇε	προσοχή	αυτ˜	το	προ˗˜ν�	ώστε	να	
αναγνωρίˁετε	˞γ˅αιρα	τους	˅ινδύνους	˅αι	να	ˇπορείτε	
να	τους	αντιˇετωπίˁετε�	Με	ˇια	γρήγορη	επ˞ˇʽαση	
ˇπορούν	να	αποφευχ˃ούν	σοʽαροί	τραυˇατισˇοί	˅αι	
υλι˅˞ς	ˁηˇι˞ς�

  Σε	περίπτωση	δυσλειτουργίας�	απενεργοποιήστε	
αˇ˞σως	το	προ˗˜ν�	ʛπευ˃υν˃είτε	σε	εˉειδι˅ευˇ˞νο	
τεχνι˅˜	για	˞λεγχο	˅αι�	αν	είναι	απαραίτητο�	επισ˅ευή	
προτού	το	˃˞σετε	πάλι	σε	λειτουργία�

� Αˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏˊ˄ ˅˖ˈʿːˈˊ˄
ʛ˅˜ˇη	˅αι	˜ταν	αυτ˜	το	προ˗˜ν	χρησιˇοποιείται	σωστά�	
εˉα˅ολου˃ούν	να	υπάρχουν	πι˃ανοί	˅ίνδυνοι	τραυˇατισˇού	
˅αι	υλι˅ών	ˁηˇιών�	ʛνάλογα	ˇε	την	˅ατασ˅ευή	˅αι	την	
˞˅δοση	του	προ˗˜ντος�	ενδ˞χεται	ˇεταˉύ	άλλων	να	
προ˅ύ˓ουν	οι	παρα˅άτω	˅ίνδυνοι�

  ʟπιʽάρυνση	της	υγείας	εˉαιτίας	της	ε˅ποˇπής	
δονήσεων�	εφ˜σον	το	προ˗˜ν	χρησιˇοποιη˃εί	για	
παρατεταˇ˞νο	χρονι˅˜	διάστηˇα	ή	δεν	οδηγη˃εί	˅αι	
συντηρη˃εί	σωστά�

  ʭραυˇατισˇοί	˅αι	υλι˅˞ς	ˁηˇι˞ς	λ˜γω	ελαττωˇατι˅ών	
εργαλείων	εφαρˇογής	ή	αιφνίδιας	ανά˅ρουσης	εν˜ς	
˅αλυˇˇ˞νου	αντι˅ειˇ˞νου	˅ατά	τη	χρήση�
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  ʤίνδυνος	τραυˇατισˇού	˅αι	υλι˅ών	ˁηˇιών	απ˜	
ε˅τ˜ˉευση	αντι˅ειˇ˞νων�

� ʢ˞ˎ˂ ˎˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
� Αˋˊˎːˎ˅ˀː˕ˎˏˀ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˎ˒ˊˆʼˎˏ˄˅˕ 

ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ
1. ʜγάλτε	το	προ˗˜ν	απ˜	τη	συσ˅ευασία	˅αι	αφαιρ˞στε	

˜λα	τα	υλι˅ά	συσ˅ευασίας	˅αι	τις	προστατευτι˅˞ς	
ˇεˇʽράνες�

�� ʟλ˞γˉτε	αν	διατί˃ενται	˜λα	τα	ˇ˞ρη	˅αι	αν	το	
περιγραφ˜ˇενο	περιεχ˜ˇενο	συσ˅ευασίας	είναι	πλήρες	
�ʽλ�	֕ʪεριεχ˜ˇενο	συσ˅ευασίας֖��

3� ʟλ˞γˉτε	αν	το	προ˗˜ν	˅αι	˜λα	τα	ˇ˞ρη	ʽρίσ˅ονται	σε	
˅αλή	˅ατάσταση�	ʛν	διαπιστώσετε	ˁηˇι˞ς	ή	ελαττώˇατα�	
ˇην	χρησιˇοποιείτε	το	προ˗˜ν�	ʛ˅ολου˃ήστε	τις	οδηγίες	
του	˅εφαλαίου	֕ʟγγύηση֖�

�� ʪριν	την	πρώτη	χρήση	˅α˃αρίστε	˜λα	τα	ˇ˞ρη	του	
προ˗˜ντος	σύˇφωνα	ˇε	τις	οδηγίες	του	˅εφαλαίου	
֕ʤα˃αρισˇ˜ς֖�

� Εˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
u Μην	χρησιˇοποιείτε	εˉαρτήˇατα	τα	οποία	δεν	

συνιστώνται	απ˜	τηνּ �	ʞιαφορετι˅ά	ˇπορεί	
να	προ˅λη˃εί	ηλε˅τροπληˉία	˅αι	πυρ˅αγιά�

ʝια	την	ασφαλή	˅αι	προʽλεπ˜ˇενη	χρήση	αυτού	του	
προ˗˜ντος	απαιτούνται�	ˇεταˉύ	άλλων�	τα	παρα˅άτω	
εˉαρτήˇατα�	π�χ�	εργαλεία	˅αι	εργαλεία	εφαρˇογής�

  ʟργαλείο	εφαρˇογής	S'S	0a[
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  ʤατάλληλα	ˇ˞σα	ατοˇι˅ής	προστασίας

ʟργαλεία	˅αι	εργαλεία	εφαρˇογής	διατί˃ενται	στα	
εˉειδι˅ευˇ˞να	˅αταστήˇατα�	ʤατά	την	αγορά	τ˞τοιων	
εˉαρτηˇάτων	λαˇʽάνετε	πάντα	υπ˜˓η	τις	τεχνι˅˞ς	
απαιτήσεις	του	προ˗˜ντος	�ʽλ�	֕ʭεχνι˅ά	δεδοˇ˞να֖��	
Σε	περίπτωση	που	δεν	είστε	σίγουροι�	απευ˃υν˃είτε	
σε	εˉειδι˅ευˇ˞νο	τεχνι˅˜	˅αι	ˁητήστε	τη	ʽοή˃εια	του	
αντιπροσώπου	της	περιοχής	σας�

� Ρ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ˍ ˆʼʽ˟ˍ
�ʟι˅�ּ(�

ʮΠΟΔΕΙʨʡ
u ʰρησιˇοποιείτε	το	προ˗˜ν	ˇ˜νο	ˇε	την	πρ˜σ˃ετη	

λαʽή [ּ5]	συναρˇολογηˇ˞νη�

1. ʨεσφίˉτε	το	περιστροφι˅˜	˅ουˇπί [ּ6].
�� Μετα˅ινήστε	την	πρ˜σ˃ετη	λαʽή [ּ5]	προς	τα	εˇπρ˜ς/

πίσω	˅αι	προς	τα	αριστερά/δεˉιά�
3� Σφίˉτε	το	περιστροφι˅˜	˅ουˇπί	ˇετά	την	επίτευˉη	της	

ιδανι˅ής	˃˞σης�

� Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂�ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː ˅ʼˆˀˇ˄ˊ˙
�ʟι˅�ּB�	C�

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ� ΚΙΝΔʮΝΟΣ ΤΡΑʮΜΑΤΙΣΜΟʮ�
u ʤρατήστε	στα˃ερά	το	προ˗˜ν	˅ατά	την	τοπο˃˞τηση/

αφαίρεση	του	˅αλεˇιού [ּ�]/[�].
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m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ� ΚΙΝΔʮΝΟΣ ΤΡΑʮΜΑΤΙΣΜΟʮ�
u ʭο	˅αλ˞ˇι	ˇπορεί	να	˃ερˇαν˃εί	υπερʽολι˅ά	˅ατά	

τη	διάρ˅εια	της	λειτουργίας�	ʛφήστε	το	˅αλ˞ˇι	να	
˅ρυώσει�	

u ʯοράτε	προστατευτι˅ά	γάντια	˅ατά	την	τοπο˃˞τηση/
αφαίρεση	του	˅αλεˇιού�

ʮΠΟΔΕΙʨʡ
u ʛν	το	˅άλυˇˇα	προστασίας	απ˜	σ˅˜νη [9]

υποστεί	ˁηˇιά�	πρ˞πει	να	αντι˅α˃ίσταται	αˇ˞σως�	
ʛπευ˃υν˃είτε	στο	τˇήˇα	εˉυπηρ˞τησης	πελατών�

u ʤα˃αρίστε	το	ά˅ρο	σύνδεσης	του	˅αλεˇιού	ˇε	˞να	
στεγν˜	˅αι	˅α˃αρ˜	πανί�

u ʟφαρˇ˜στε	ˇια	λεπτή	στρώση	λιπαντι˅ού [�]	στο	
ˇ˞ρος	του	˅αλεˇιού	που	πρ˜˅ειται	να	τοπο˃ετη˃εί	
στην	υποδοχή	˅αλεˇιούּ [�].

u ʛφήστε	το	προ˗˜ν	σε	ˇια	στα˃ερή	˅αι	επίπεδη	
επιφάνεια�

u ʭο	˅άλυˇˇα	προστασίας	απ˜	σ˅˜νη	αποτρ˞πει	την	
εισχώρηση	σ˅˜νης	απ˜	τη	σˇίλευση	στην	υποδοχή	
˅αλεˇιού	˅ατά	τη	διάρ˅εια	της	λειτουργίας�

u ʟλ˞γˉτε	αν	το	˅άλυˇˇα	προστασίας	απ˜	σ˅˜νη	
ʽρίσ˅εται	σε	˅αλή	˅ατάσταση	˅αι	διασφαλίστε	˜τι	δεν	
πρ˜˅ειται	να	υποστεί	ˁηˇιά	˅ατά	την	τοπο˃˞τηση/
αφαίρεση	του	˅αλεˇιού�
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Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂�
1. ʪι˞στε	το	δα˅τύλιο	ασφάλισης [ּ8]	�˅ατεύ˃υνσηּa�	ˇε	το	

˞να	χ˞ρι	προς	τα	˅άτω�
�� Με	το	άλλο	χ˞ρι	τοπο˃ετήστε	το	˅αλ˞ˇι [�]/[�]	στην	

υποδοχή	˅αλεˇιού [�]	�˅ατεύ˃υνσηּb��	ʭο	˅αλ˞ˇι	
ασφαλίˁει	ˇε	χαρα˅τηριστι˅˜	ήχο�

Αˑʼ˖ˌˀˎ˂�
1. ʪι˞στε	το	δα˅τύλιο	ασφάλισης [ּ8]	�˅ατεύ˃υνσηּa�	ˇε	το	

˞να	χ˞ρι	προς	τα	˅άτω�
�� Με	το	άλλο	χ˞ρι	αφαιρ˞στε	το	˅αλ˞ˇι	απ˜	την	υποδοχή	

˅αλεˇιούּ [�]	�˅ατεύ˃υνσηּc��

� Ρ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˃˞ˎ˂ˍ ˏˊː ˀˋ˖ˋˀʿˊː ˅ʼˆˀˇ˄ˊ˙
�ʟι˅�ּ'�

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ� ΚΙΝΔʮΝΟΣ ΤΡΑʮΜΑΤΙΣΜΟʮ�
u ʤρατάτε	στα˃ερά	το	προ˗˜ν	˅ατά	τη	ρύ˃ˇιση	της	

˃˞σης	του	επίπεδου	˅αλεˇιού [�].
u ʭο	επίπεδο	˅αλ˞ˇι	ˇπορεί	να	˃ερˇαν˃εί	υπερʽολι˅ά	

˅ατά	τη	διάρ˅εια	της	λειτουργίας�	ʛφήστε	το	επίπεδο	
˅αλ˞ˇι	να	˅ρυώσει�	

u ʯοράτε	προστατευτι˅ά	γάντια	˅ατά	τη	ρύ˃ˇιση	της	
˃˞σης	του	επίπεδου	˅αλεˇιού�

ʮΠΟΔΕΙʨʡ
u Μπορείτε	να	ρυ˃ˇίσετε	το	επίπεδο	˅αλ˞ˇι	σε	

1�ּδιαφορετι˅˞ς	˃˞σεις	�σε	διαστήˇατα	των	30؃��
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1. ʛφήστε	το	προ˗˜ν	σε	ˇια	στα˃ερή	˅αι	επίπεδη	
επιφάνεια�

�� ʭραʽήˉτε	το	δα˅τύλιο	ρύ˃ˇισης [ּ7]	�˅ατεύ˃υνσηּd�	ˇε	το	
˞να	χ˞ρι	προς	τα	˞ˉω�

3� ʝυρίστε	το	επίπεδο	˅αλ˞ˇι [�]	στην	επι˃υˇητή	˃˞ση�
�� ʛφήστε	το	δα˅τύλιο	ρύ˃ˇισης	για	να	ασφαλίσει	το	

επίπεδο	˅αλ˞ˇι	στη	˃˞ση	του�

� ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
ʛπενεργοποιήστε	το	προ˗˜ν	˅αι	αποσυνδ˞στε	
το	απ˜	το	ηλε˅τρι˅˜	δί˅τυο	πριν	την	αλλαγή	
εˉαρτηˇάτων�	τον	˅α˃αρισˇ˜	˅αι	˜ταν	δεν	
χρησιˇοποιείται�

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ� ΚΙΝΔʮΝΟΣ ΤΡΑʮΜΑΤΙΣΜΟʮ�
ʤατά	το	χειρισˇ˜	του	προ˗˜ντος	φοράτε	πάντα	
προστατευτι˅ά	γάντια	˅αι	χρησιˇοποιείτε	ˇ˜νο	
γνήσια	εˉαρτήˇατα�	ʛπενεργοποιείτε	πάντα	
το	προ˗˜ν�	αποσυνδ˞στε	το	απ˜	το	ηλε˅τρι˅˜	
δί˅τυο	˅αι	αφήστε	το	να	˅ρυώσει	πριν	απ˜	την	
επι˃εώρηση�	τη	συντήρηση	˅αι	τον	˅α˃αρισˇ˜�
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� ʰˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ
�ʟι˅�ּG�

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ� ΚΙΝΔʮΝΟΣ ΤΡΑʮΜΑΤΙΣΜΟʮ�
u ʭο	˅αλ˞ˇι [ּ�]/[�]	ˇπορεί	να	ˇπλο˅άρει	˅ατά	τη	

διάρ˅εια	της	λειτουργίας�	ʲς	αποτ˞λεσˇα	ˇπορεί	να	
ˇεταφερ˃ούν	˞ντονες	δυνάˇεις	στην	˅ύρια	λαʽή [ּ3]
˅αι	την	πρ˜σ˃ετη	λαʽήּ [5]�	ʯροντίστε	να	στ˞˅εστε	
πάντα	στα˃ερά�

u ʤρατήστε	στα˃ερά	το	προ˗˜ν	ˇε	τα	δύο	χ˞ρια	˅ατά	τη	
διάρ˅εια	της	λειτουργίας�

u ʛπενεργοποιήστε	το	προ˗˜ν	πριν	το	συνδ˞σετε	στο	
ηλε˅τρι˅˜	δί˅τυο�

u Μην	ασ˅είτε	υπερʽολι˅ή	πίεση	˅ατά	τη	διάρ˅εια	της	
λειτουργίας�	Με	τον	τρ˜πο	αυτ˜ν	ˇειώνεται	η	ισχύς	
του	˅αλεˇιού	˅αι	παράγονται	υπερʽολι˅˞ς	δονήσεις�	
οι	οποίες	ˇεταδίδονται	στην	˅ύρια	λαʽή	˅αι	την	
πρ˜σ˃ετη	λαʽή�

ʮΠΟΔΕΙʨʡ
u ʴνας	ενσωˇατωˇ˞νος	αποσʽεστήρας	˅ραδασˇών	

ˇειώνει	τις	δονήσεις	που	προ˅ύπτουν�
u ʡ	πρ˜σφυση	της	˅ύριας	λαʽής [3]	˅αι	της	πρ˜σ˃ετης	

λαʽής [5]	ενισχύει	την	ασφάλεια	˞ναντι	ολίσ˃ησης�	
ʴτσι	διασφαλίˁεται	το	˅αλύτερο	˅ράτηˇα	˅αι	ο	
˅αλύτερος	χειρισˇ˜ς	του	προ˗˜ντος�

u ʭοπο˃ετείτε	πάντα	το	˅αλώδιο	τροφοδοσίας [ּ4]	πίσω	
απ˜	το	προ˗˜ν�
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o Οˌ˄ˁ˜ˈˏ˄ʼ ˃˞ˎ˂ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ�	ʤρατήστε	ˇε	το	˞να	χ˞ρι	την	
πρ˜σ˃ετη	λαʽή [ּ5]	˅αι	ˇε	το	άλλο	την	˅ύρια	λαʽή [ּ3].

o Κʼˏʼ˅˜ˌːˑ˂ ˃˞ˎ˂ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ�	ʤρατήστε	στα˃ερά	την	
˅ύρια	λαʽή	ˇε	τα	δύο	χ˞ρια�

� Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂�ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ

�ʟι˅� )�

o Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂� ʪι˞στε	τη	σ˅ανδάλη [ּ2]	προς	τα	˅άτω
o Αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂� ʛφήστε	τη	σ˅ανδάλη�

Σːˈˀ˒˟ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ�
1. ʪι˞στε	˅αι	˅ρατήστε	πατηˇ˞νη	τη	σ˅ανδάλη�
�� ʪι˞στε	την	ασφάλιση	δια˅˜πτη [ּ1]	για	˞ναρˉη	της	

συνεχούς	λειτουργίας�	ʡ	σ˅ανδάλη	ασφαλίˁει�
3� ʪι˞στε	τη	σ˅ανδάλη	˅αι	αφήστε	την	για	να	τερˇατίσετε	

τη	συνεχή	λειτουργία�

� Αˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
Πˌ˜ʽˆ˂ˇʼ Α˄ˏ˖ʼ Λ˙ˎ˂
ʭο	
˅αλ˞ˇιּ [�]/
[�]	π˞φτει�

ʡ	υποδοχή	
˅αλεˇιού [ּ�]	δεν	
ασφαλίˁει�

ʭοπο˃ετήστε	ˉανά	
το	˅αλ˞ˇι [ּ�]/[�]	στην	
υποδοχή	˅αλεˇιού [ּ�]	�ʽλ�	
֕ʭοπο˃˞τηση/αφαίρεση	
του	˅αλεˇιού֖��
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Πˌ˜ʽˆ˂ˇʼ Α˄ˏ˖ʼ Λ˙ˎ˂
ʭο	προ˗˜ν	
δεν	
λειτουργεί�

ʞεν	υπάρχει	
ηλε˅τρι˅ή	τάση�

o ʟλ˞γˉτε	το	˅αλώδιο	
τροφοδοσίας	˅αι	το	
φις [ּ4].

o ʛν	το	˅αλώδιο	
τροφοδοσίας [ּ4]
υποστεί	ˁηˇιά�	
απευ˃υν˃είτε	σε	
εˉειδι˅ευˇ˞νο	
ηλε˅τρολ˜γο	για	
επισ˅ευή�

Οι	˓ή˅τρες	
˞χουν	φ˃αρεί�

ʛπευ˃υν˃είτε	σε	
εˉειδι˅ευˇ˞νο	τεχνι˅˜	ή	
εˉουσιοδοτηˇ˞νο	˅˞ντρο	
εˉυπηρ˞τησης	πελατών	
για	αντι˅ατάσταση	των	
˓η˅τρών	ή	του	ˇοτ˞ρ�

ʭο	ˇοτ˞ρ	είναι	
ελαττωˇατι˅˜�

ʡ	ισχύς	
του	
προ˗˜ντος	
είναι	
χαˇηλή�

ʭο	˅αλ˞ˇι [ּ�]/[�]
˞χει	αˇʽλυν˃εί�

ʛντι˅αταστήστε	το	
˅αλ˞ˇι [ּ�]/[�].

ʮπερʽολι˅ή	
πίεση	στο	
προ˗˜ν�

ʛσ˅είτε	ˇ˜νο	ˇ˞τρια	πίεση	
στο	προ˗˜ν�

ʭο	˅αλ˞ˇι [ּ�]/[�]
˅αι	η	υποδοχή	
˅αλεˇιού [ּ�]	δεν	
˞χουν	λιπαν˃εί�

ʥιπάνετε	ελαφρώς	το	
˅αλ˞ˇι [ּ�]/[�]	˅αι	την	
υποδοχή	˅αλεˇιού [ּ�]	ˇε	
λιπαντι˅˜ּ[�].
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� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�

ʛπενεργοποιήστε	το	προ˗˜ν	˅αι	αποσυνδ˞στε	
το	απ˜	το	ηλε˅τρι˅˜	δί˅τυο	πριν	την	αλλαγή	
εˉαρτηˇάτων�	τον	˅α˃αρισˇ˜	˅αι	˜ταν	δεν	
χρησιˇοποιείται�

� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˑˌˊˈˏ˖ʿʼ
ʮΠΟΔΕΙʨʡ
u Μην	χρησιˇοποιείτε	χηˇι˅ά�	αλ˅αλι˅ά�	λειαντι˅ά	ή	

άλλα	ισχυρά	απορρυπαντι˅ά	ή	απολυˇαντι˅ά	για	
τον	˅α˃αρισˇ˜	του	προ˗˜ντος�	˅α˃ώς	ενδ˞χεται	να	
˅αταστρ˞˓ουν	τις	επιφάνει˞ς	του�

u ʛφήστε	το	προ˗˜ν	να	˅ρυώσει	πριν	τον	˅α˃αρισˇ˜�
u ʞώστε	προσοχή�	ώστε	να	ˇην	εισχωρούν	υγρά	στο	

εσωτερι˅˜	του	προ˗˜ντος�
u ʞιατηρείτε	πάντα	το	προ˗˜ν	˅α˃αρ˜�	στεγν˜	˅αι	χωρίς	

υπολείˇˇατα	λαδιού	ή	λιπαντι˅ού�	ʛποˇα˅ρύνετε	τη	
σ˅˜νη	ˇετά	απ˜	˅ά˃ε	χρήση	˅αι	πριν	την	απο˃ή˅ευση�

u Ο	τα˅τι˅˜ς	˅αι	προσε˅τι˅˜ς	˅α˃αρισˇ˜ς	συˇʽάλλει	
στη	διασφάλιση	της	ασφαλούς	χρήσης	˅αι	παρατείνει	
τη	διάρ˅εια	ˁωής	του	προ˗˜ντος�

o ʤα˃αρίστε	το	προ˗˜ν	ˇε	˞να	στεγν˜	πανί�	
ʰρησιˇοποιείτε	ˇαλα˅ή	ʽούρτσα	για	τα	σηˇεία	ˇε	
δύσ˅ολη	πρ˜σʽαση�

o ʛποˇα˅ρύνετε	ειδι˅ά	τις	α˅α˃αρσίες	˅αι	τη	σ˅˜νη	απ˜	
τα	ανοίγˇατα	αερισˇού	ˇε	πανί	˅αι	ˇαλα˅ή	ʽούρτσα�
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ʭα	ανοίγˇατα	αερισˇού	πρ˞πει	να	παραˇ˞νουν	πάντα	
ελεύ˃ερα�

o ʤα˃αρίˁετε	τα˅τι˅ά	την	υποδοχή	˅αλεˇιού [�]�	ʥιπάνετε	
ελαφρώς	την	υποδοχή	˅αλεˇιού	ˇε	λιπαντι˅˜ּ [�].

� Σːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ� ΚΙΝΔʮΝΟΣ ΤΡΑʮΜΑΤΙΣΜΟʮ�
u ʛν	το	˅αλώδιο	τροφοδοσίας [ּ4]	παρουσιάσει	ʽλάʽη�	

˃α	πρ˞πει	να	αντι˅αταστα˃εί	απ˜	τον	˅ατασ˅ευαστή�	
το	τˇήˇα	εˉυπηρ˞τησης	πελατών	ή	παροˇοίως	
εˉειδι˅ευˇ˞νο	τεχνι˅˜	για	την	αποφυγή	ατυχήˇατος�

o ʟλ˞γχετε	το	προ˗˜ν	˅αι	τα	εˉαρτήˇατα	�π�χ�	εργαλεία	
εφαρˇογής�	πριν	˅αι	ˇετά	απ˜	˅ά˃ε	χρήση	για	τυχ˜ν	
φ˃ορ˞ς	˅αι	ʽλάʽες�	ʛν	χρειάˁεται�	αντι˅αταστήστε	
τα	ˇε	ν˞α�	ʟν	προ˅ειˇ˞νω�	λάʽετε	υπ˜˓η	τις	τεχνι˅˞ς	
απαιτήσεις	�ʽλ�	֕ʭεχνι˅ά	δεδοˇ˞να֖��

o ʥίπανση�	ʥιπάνετε	ελαφρώς	το	˅αλ˞ˇι [ּ�]/[�]	˅αι	την	
υποδοχή	˅αλεˇιού [ּ�]	ˇε	λιπαντι˅˜ [ּ�].

� Εˋ˄ˎ˅ˀː˟
o Στο	εσωτερι˅˜	αυτού	του	προ˗˜ντος	δεν	υπάρχουν	

ˇ˞ρη	που	ˇπορούν	να	επισ˅ευαστούν	απ˜	το	χρήστη�	
ʛπευ˃υν˃είτε	σε	εˉειδι˅ευˇ˞νο	τεχνι˅˜	για	τον	˞λεγχο	
˅αι	την	επιδι˜ρ˃ωση	του	προ˗˜ντος�

� Αˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
o ʛπενεργοποιήστε	το	προ˗˜ν�	ʛφήστε	το	προ˗˜ν	να	

˅ρυώσει�
o ʤα˃αρίστε	το	προ˗˜ν	�ʽλ�	֕ʤα˃αρισˇ˜ς֖��
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o ʛπο˃η˅εύστε	το	προ˗˜ν	˅αι	τα	εˉαρτήˇατά	του	σε	
σ˅οτειν˜�	ˉηρ˜�	˅αλά	αεριˁ˜ˇενο	χώρο	χωρίς	παγετ˜�

o ʛπο˃η˅εύετε	πάντα	το	προ˗˜ν	σε	χώρο	στον	οποίο	δεν	
˞χουν	πρ˜σʽαση	τα	παιδιά�

  ʡ	ιδανι˅ή	˃ερˇο˅ρασία	σε	περίπτωση	απο˃ή˅ευσης	
για	ˇεγάλο	χρονι˅˜	διάστηˇα	�πάνω	απ˜	3 ˇήνες�	είναι	
ˇεταˉύ	��0 ˅αι	��6 ؃C�

o ʛπο˃η˅εύστε	το	προ˗˜ν	στο	ʽαλιτσά˅ι	ˇεταφοράς [ּ�].

� Μˀˏʼˑˊˌ˕
o ʛπενεργοποιήστε	το	προ˗˜ν�	ʛφήστε	το	προ˗˜ν	να	

˅ρυώσει�
o Μεταφ˞ρετε	το	προ˗˜ν	στο	ʽαλιτσά˅ι	ˇεταφοράς [ּ�].
o ʪροστατεύστε	το	προ˗˜ν	απ˜	χτυπήˇατα	˅αι	˞ντονους	

˅ραδασˇούς	που	προ˅αλούνται	˅υρίως	˅ατά	τη	
ˇεταφορά	σε	οχήˇατα�

o ʪροφυλάˉτε	το	προ˗˜ν	απ˜	ολίσ˃ηση	˅αι	ανατροπή�

� Αˋ˜ˎːˌˎ˂
ʡ	συσ˅ευασία	αποτελείται	απ˜	υλι˅ά	φιλι˅ά	προς	το	
περιʽάλλον�	τα	οποία	ˇπορείτε	να	δια˃˞σετε	στους	χώρους	
ανα˅ύ˅λωσης	της	περιοχής	σας�

ʪροσ˞ˉετε	τον	χαρα˅τηρισˇ˜	των	υλι˅ών	
συσ˅ευασίας	για	τον	διαχωρισˇ˜	απορριˇˇάτων�	
αυτά	είναι	χαρα˅τηρισˇ˞να	απ˜	συντ˜ˇευσεις	
�a�ּ˅αι	αρι˃ˇούς	�E�	ˇε	την	α˅˜λου˃η	σηˇασία�	1֑��	
πλαστι˅ά/�0֑���	χαρτί	˅αι	χαρτ˜νι/80֑98�	σύν˃ετο	
υλι˅˜�
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Πˌˊ˗˜ˈ�
ʝια	πληροφορίες	σχετι˅ά	ˇε	τις	δυνατ˜τητες	
απ˜ρρι˓ης	του	προ˗˜ντος	που	δεν	χρησιˇοποιείται	
πλ˞ον�	απευ˃υν˃είτε	στις	αρˇ˜διες	υπηρεσίες	της	
˅οιν˜τητας	ή	του	δήˇου	σας�
ʝια	την	προστασία	του	περιʽάλλοντος�	ˇην	
απορρίπτετε	το	άχρηστο	πλ˞ον	προ˗˜ν	στα	οι˅ια˅ά	
απορρίˇˇατα�	αλλά	παραδώστε	το	στα	ειδι˅ά	
ʤ˞ντρα	απ˜ρρι˓ης�	ʝια	τα	σηˇεία	συλλογής	˅αι	τις	
ώρες	λειτουργίας	τους	απευ˃υν˃είτε	στις	αρˇ˜διες	
υπηρεσίες�

� Εʾʾ˙˂ˎ˂
ʭο	προ˗˜ν	˅ατασ˅ευάστη˅ε	σύˇφωνα	ˇε	αυστηρ˞ς	
˅ατευ˃υντήριες	οδηγίες	ποι˜τητας	˅αι	ελ˞γχ˃η˅ε	επιˇελώς	
πριν	απ˜	την	παράδοση�	Σε	περίπτωση	ελαττώˇατος	
υλι˅ού	ή	˅ατασ˅ευής�	˞χετε	ν˜ˇιˇα	δι˅αιώˇατα	˞ναντι	του	
πωλητή	του	προ˗˜ντος�	ʭα	νοˇι˅ά	σας	δι˅αιώˇατα	δεν	
περιορίˁονται	ˇε	οιονδήποτε	τρ˜πο	απ˜	την	αναφερ˜ˇνεη	
παρα˅άτω	εγγύηση�

ʡ	εγγύηση	για	το	προ˗˜ν	αυτ˜	αν˞ρχεται	σε	3ּ˞τη	απ˜	
την	ηˇεροˇηνία	αγοράς�	Ο	χρ˜νος	εγγύησης	αρχίˁει	την	
ηˇεροˇηνία	αγοράς�	ʯυλάˉτε	τη	γνήσια	απ˜δειˉη	αγοράς	
σε	σίγουρο	ˇ˞ρος�	˅α˃ώς	αυτ˜	το	˞γγραφο	απαιτείται	ως	
αποδει˅τι˅˜	τηε	αγοράς�	

ʷλες	οι	ˁηˇι˞ς	ή	τα	ελαττώˇατα�	τα	οποία	υπάρχουν	ήδη	
˅ατά	τον	χρ˜νο	της	αγοράς�	πρ˞πει	να	αναφ˞ρονται	χωρίς	
˅α˃υστ˞ρηση	ˇετά	την	αποσυσ˅ευασία	του	προ˗˜ντος�
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Σε	περίπτωση	που	εντ˜ς	διαστήˇατος	3ּετών	απ˜	την	
ηˇεροˇηνία	αγοράς	αυτ˜	το	προ˗˜ν	πασουσιάσει	˅άποιο	
ελάττωˇα	υλι˅ού	ή	˅ατασ˅ευής�	το	προ˗˜ν	επισ˅ευάˁεται	
ή	αντι˅α˃ίσταται	απ˜	εˇάς	δωρεάν	˅ατά	τη	δι˅ή	ˇας	
επιλογή�	Ο	χρ˜νος	εγγύησης	δεν	επε˅τείνεται	λ˜γω	
παροχής	ι˅ανοποίησης	απ˜	την	ευ˃ύνη	για	πραγˇατι˅ά	
ελαττώˇατα�	ʛυτ˜	ισχύει	˅αι	για	εˉαρτήˇατα	τα	οποία	˞χουν	
αντι˅αταστα˃εί	ή	επισ˅ευαστεί�

ʛυτή	η	εγγύηση	παύει	να	ισχύει�	εάν	στο	προ˗˜ν	
προ˅λή˃η˅ε	ˁηˇιά�	ή	εάν	αυτ˜	χρησιˇοποιή˃η˅ε	ή	
συντηρή˃η˅ε	ˇε	ˇη	ενδεδειγˇ˞νο	τρ˜πο�

ʡ	εγγύηση	˅αλύπτει	ελαττώˇατα	στο	υλι˅˜	˅αι	την	
˅ατασ˅ευή�	ʛυτή	η	εγγύηση	δεν	αφορά	σε	ˇ˞ρη	του	
προ˗˜ντος�	τα	οποία	υπ˜˅εινται	σε	φυσιολογι˅ή	φ˃ορά	
˅αι	συνεπώς	˃εωρούνται	αναλώσιˇα	�π�χ��	ˇπαταρίες�	
επαναφορτιˁ˜ˇενες	ˇπαταρίες�	εύ˅αˇπτοι	σωλήνες�	
φυσίγγια	χρώˇατος��	ούτε	σε	ˁηˇι˞ς	σε	εύ˃ραυστα	
εˉαρτήˇατα�	˜πως	δια˅˜πτες	ή	γυάλινα	εˉαρτήˇατα�

Με	την	αντι˅ατάσταση	της	συσ˅ευής�	σύˇφωνα	ˇε	το	
ʧΟΜ2Σ ���1/199��	ˉε˅ινάει	ε˅	ν˞ου	ο	χρ˜νος	εγγύησης�

� Δ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝια	να	διασφαλιστεί	η	γρήγορη	επεˉεργασία	του	αιτήˇατος	
σας�	α˅ολου˃ήστε	τις	παρα˅άτω	υποδείˉεις�

ʝια	˜λα	τα	ερωτήˇατα	˞χετε	πρ˜χειρη	την	ταˇεια˅ή	
απ˜δειˉη	˅αι	τον	αρι˃ˇ˜	προ˗˜ντος	�,$1ּ�80068B��10�	ως	
αποδει˅τι˅˜	της	αγοράς�
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Ο	αρι˃ˇ˜ς	προ˗˜ντος	αναγράφεται	στην	πινα˅ίδα	τύπου	
που	υπάρχει	στο	προ˗˜ν�	είναι	χαραγˇ˞νη	στο	προ˗˜ν�	
στο	εˉώφυλλο	αυτών	των	οδηγιών	�˅άτω	αριστερά�	ή	στο	
αυτο˅˜λλητο	στην	πίσω	ή	˅άτω	πλευρά	του	προ˗˜ντος�

Σε	περίπτωση	που	προ˅ύ˓ουν	σφάλˇατα	λειτουργίας	ή	
άλλου	είδους	ελαττώˇατα�	επι˅οινωνήστε	αρχι˅ά	ˇ˞σω	
τηλεφώνου	ή	ePaiO	ˇε	το	τˇήˇα	εˉυπηρ˞τησης	που	
αναφ˞ρεται	παρα˅άτω�

ʴνα	προ˗˜ν	που	˅αταγράφεται	ως	ελαττωˇατι˅˜�	ˇπορείτε	
˅ατ˜πιν	να	το	αποστείλετε	χωρίς	ταχυδροˇι˅ά	τ˞λη	
στην	γνωστοποιηˇ˞νη	σε	εσάς	διεύ˃υνση	εˉυπηρ˞τησης	
πελατών�	επισυνάπτοντας	την	απ˜δειˉη	αγοράς	�ταˇεια˅ή	
απ˜δειˉη�	˅αι	υποδει˅νύοντας	ποιο	είναι	το	ελάττωˇα	˅αι	
π˜τε	εˇφανίστη˅ε�

Στη	διεύ˃υνση	parksiGe�Gi\�FoP
ˇπορείτε	να	˅ατεʽάσετε	αυτ˜	
˅αι	πολλά	άλλα	εγχειρίδια�	
Με	αυτ˜ν	τον	˅ωδι˅˜	4R�	˃α	
ˇεταʽείτε	απευ˃είας	στη	σελίδα	
parksiGe�Gi\�FoP.	ʟπιλ˞ˉτε	τη	
χώρα	σας	˅αι�	ˇ˞σω	της	ˇάσ˅ας	
αναˁήτησης�	αναˁητήστε	τις	οδηγίες	
χρήσης�	ʤαταχωρώντας	τον	αρι˃ˇ˜	
προ˗˜ντος	�,$1�ּ�80068B��10	˃α	
ˇεταʽείτε	στις	οδηγίες	χρήσης	για	
το	προ˗˜ν	σας�
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Liste der verwendeten Piktogramme/
Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

GEFAHR! – Bezeichnet eine Gefahr mit hohem 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge 
Kat	�z� B�ּ(rstiFkunJsJeIaKr�
WARNUNG! – Bezeichnet eine Gefahr mit 
mittlerem Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann (z. B. Strom-
sFKOaJrisiko�
VORSICHT! – Bezeichnet eine Gefahr mit 
niedrigem Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine leichte bis mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann (z. B. Ver-
ErżKunJsJeIaKr�

ACHTUNG! – Warnt vor möglichen Sachschäden 
�z� B�	.urzsFKOussJeIaKr�

Gefahr – Risiko eines Stromschlags!

Wechselstrom/-spannung
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Symbol für ein Produkt der Schutzklasse II

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen 
Innenräumen.

103 Garantierter Schallleistungspegel in dB

Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es 
vom Netz vor dem Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

Gehörschutz tragen!

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

Augenschutz tragen!

Atemschutz tragen!

Tragen Sie rutschfestes, schützendes 
Schuhwerk!

Gesundheitsrisiko (siehe Beschriftung auf der 
SFKPierIetttuEe	Iżr	Zeitere	'etaiOs�
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Werkzeug einfetten

Recycling-Code

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den 
Iżr	Gas	3roGukt	zutreƙenGen	(U�RiFKtOinien�

ABBRUCHHAMMER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
(insatzEereiFKe�	+ĈnGiJen	Sie	aOOe	UnterOaJen	Eei	
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.
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� Bestimmungsgemäße Verwendung
  Dieses Produkt eignet sich zum Meißeln in die 

folgenden Materialien:
– Beton
– Mauerwerk
– Stein
– 3Ɵaster
– Kacheln

  Andere Verwendungen oder Veränderungen des 
Produkts gelten als nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Lebensgefahr, Verletzungen und 
Beschädigungen führen.

  Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung.

  Das Produkt ist ausschließlich für den privaten 
Gebrauch bestimmt.

  Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz oder 
für ähnliche Einsatzbereiche bestimmt.

  Beachten Sie alle anwendbaren lokalen 
Sicherheitsvorschriften, Normen und Verordnungen.
Die Verwendung von lärmenden Elektrowerkzeugen 
kann gemäß nationalen oder lokalen Vorschriften nur zu 
bestimmten Zeiten erlaubt sein.

� Lieferumfang
m WARNUNG!
u Das Produkt und die Verpackungsmaterialien 

sind kein Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
.unststoƙEeuteOn�	)oOien	unG	.OeinteiOen	spieOen�	(s	
besteht Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!



149DE/AT/CH

1 Abbruchhammer
1 =usatzJriƙ	�vorPontiert�
1 Spitzmeißel
1 Flachmeißel
1 )ett	�0oGeOO�1uPPer�	+G063�8�
1 7raJekoƙer
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen 
auf und machen Sie sich mit allen Funktionen des Produkts 
vertraut.

�$EE� $�

[1] Schalterverriegelung
[2] Schalterauslöser
[3] +auptJriƙ
[4] Anschlussleitung mit 

Netzstecker
[5] =usatzJriƙ
[6] Drehknopf
[7] Stellring

[8] Verriegelungsring
[9] Staubschutzkappe
[�] Meißelhalter
[�] Fett
[�] Spitzmeißel
[�] Flachmeißel
[�] 7raJekoƙer

� Technische Daten
Abbruchhammer PAH 1300 C3
Nennspannung: �30֑��0 9a�	�0ּ+z
Nennleistung: 1300ּ:
Schutzklasse: II/
Schlagenergie: 15 Joule
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Schlagzahl: 3600 min–1

Bohrfutter-Verbindungstyp: Werkzeugfrei
�JeeiJnet	Iżr	S'S	0a[�

Einstellung des Meißels: 1�ּ3ositionen
(PpIoKOene	UPJeEunJs�
temperatur während des 
Betriebs: ��ּ؃C	Eis	��0ּ؃C

Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in Übereinstimmung mit 
EN 62841 ermittelt. Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:
Meißeln:
Schalldruckpegel: LpA = 77,8 dB
UnsiFKerKeit� KpA = 3,0 dB
Schallleistungspegel: LWA = 98,8 dB
UnsiFKerKeit� KWA = 2,35 dB
Schallleistungspegel, garantiert: KWA = 103 dB

(LWA wird gemäß den Richtlinien 2000/14/EG und 2005/88/EG
żEer	GerĈusFKePissionen	iP	)reien	JePessen�

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier 
RiFKtunJen��	erPitteOt	entspreFKenG	(1 6�8�1�
Meißeln:
+auptJriƙ� ah,Cheq = 19,100 m/s2

UnsiFKerKeit� K = 1,5 m/s2
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+iOIsJriƙ� ah,Cheq = 15,811 m/s2

UnsiFKerKeit� K = 1,5 m/s2

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der 

angegebene Geräuschemissionswert sind nach einem 
genormten Prüfverfahren gemessen worden und 
können zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

u Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der 
angegebene Geräuschemissionswert können auch 
zu	einer	vorOĈuƞJen	(insFKĈtzunJ	Ger	BeOastunJ	
verwendet werden.

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können 

während der tatsächlichen Benutzung des Elektrowerk-
zeugs von den Angabewerten abweichen, abhängig 
von der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug ver-
wendet wird, insbesondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.
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m WARNUNG!
u Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen und

Geräusche so gering wie möglich zu halten. Beispiel-
hafte Maßnahmen zur Verringerung der Vibrationsbe-
lastung sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Einsatzwerkzeugs und die Begrenzung der 
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus 
zu berücksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen 
es	zZar	einJesFKaOtet	ist�	aEer	oKne	BeOastunJ	OĈuIt��

Allgemeine Sicherheitshinweise

� Allgemeine Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, 

Bebilderungen und technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versäumnisse 
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.
'er	in	Gen	SiFKerKeitsKinZeisen	verZenGete	BeJriƙ	
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
(OektroZerkzeuJe	�Pit	1etzOeitunJ�	oGer	auI	akkuEetrieEene	
(OektroZerkzeuJe	�oKne	1etzOeitunJ��
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Arbeitsplatzsicherheit
a� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut 

beleuchtet.	UnorGnunJ	oGer	unEeOeuFKtete	$rEeits�
EereiFKe	kŚnnen	zu	UnIĈOOen	IżKren�

E� Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
EHƞQGHQ� Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den 
Staub oder die Dämpfe entzünden können.

F� Halten Sie Kinder und andere Personen während 
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
a� Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss 

in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden Sie keine Ad-
apterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elek-
trowerkzeugen.	UnverĈnGerte	SteFker	unG	passenGe	
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

E� Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
OEHUƟĈFKHQ ZLH YRQ RRKUHQ� HHL]XQJHQ� HHUGHQ 
und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

F� Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
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G� Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, 
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen 
oder um den Stecker aus der Steckdose zu 
ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von 
Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

e� :HQQ SLH PLW HLQHP EOHNWURZHUN]HXJ LP )UHLHQּDU-
beiten, verwenden Sie nur Verlängerungsleitungen, 
die auch für den Außenbereich geeignet sind. Die 
Anwendung einer für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

I� Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges 
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, 
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
a� Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie 

tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elekt-
rowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter dem 
ELQƟXVV YRQ DURJHQ� AONRKRO RGHU MHGLNDPHQWHQ 
stehen.	(in	0oPent	Ger	UnaFKtsaPkeit	EeiP	Ge-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.
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E� Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je 
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

F� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie 
es an die Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie 
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am 
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet 
an die Stromversorgung anschließen, kann dies zu 
UnIĈOOen	IżKren�

G� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschal-
ten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem 
GreKenGen	7eiO	Ges	(OektroZerkzeuJs	EeƞnGet�	kann	zu	
Verletzungen führen.

e� Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten Sie 
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.

I� Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie 
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich 
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck 
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oder lange Haare können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

J� :HQQ SWDXEDEVDXJ� XQG �DXƙDQJHLQULFKWXQJHQ 
montiert werden können, vergewissern Sie 
sich, dass diese angeschlossen sind und 
richtig verwendet werden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub 
verringern.

K� Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und 
setzen Sie sich nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug 
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
a� Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 

Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

E� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich 
nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich 
und muss repariert werden.

F� Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen, Einsatz-
werkzeugteile wechseln oder das Elektrowerkzeug 
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weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

G� Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie 
keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die 
mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind ge-
fährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

e� PƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH XQG ELQVDW]ZHUN-
zeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, 
ob Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass 
die Funktion des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz 
des Elektrowerkzeugs reparieren.	9ieOe	UnIĈOOe	KaEen	
iKre	UrsaFKe	in	sFKOeFKt	JeZarteten	(OektroZerkzeu-
gen.

I� Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
SorJIĈOtiJ	JepƟeJte	SFKneiGZerkzeuJe	Pit	sFKarIen	
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind 
leichter zu führen.

J� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für 
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.
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K� HDOWHQ SLH *ULƙH XQG *ULƙƟĈFKHQ WURFNHQ� VDXEHU 
und frei von Öl und Fett. RutsFKiJe	Griƙe	unG	
GriƙƟĈFKen	erOauEen	keine	siFKere	BeGienunJ	unG	
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen 
Situationen.

Service
a� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von 

TXDOLƞ]LHUWHP )DFKSHUVRQDO XQG QXU PLW 
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt während des Betriebs ein 

elektromagnetisches Feld! Dieses Feld kann unter 
UPstĈnGen	Pit	aktiven	oGer	passiven	PeGizinisFKen	
,PpOantaten	interIerieren�	UP	Gas	Risiko	von	sFKZeren	
oder tödlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen 
wir Personen mit medizinischen Implantaten, vor dem 
Betrieb dieses Produkts ihren Arzt und den Hersteller 
des medizinischen Implantats zu konsultieren!

� Sicherheitshinweise für Hämmer
m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz.
Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust 
bewirken.



159DE/AT/CH

m WARNUNG!

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

m WARNUNG!
u Bei Meißelarbeiten kann mit Materialien gearbeitet 

werden, die schädlichen oder giftigen Staub erzeugen 
können. Dieser Staub stellt eine Gefahr für die 
Gesundheit der Person dar, die das Elektrowerkzeug 
bedient, sowie für alle anderen Personen in der 
UPJeEunJ�

u Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-, 
Gas- oder Wasserleitungen stoßen, wenn Sie mit dem 
Elektrowerkzeug arbeiten. Prüfen Sie ggf. mit einem 
Leitungssucher, bevor Sie in eine Wand bohren bzw.
diese aufschlitzen.

Sicherheitshinweise für alle Arbeiten
  Tragen Sie Gehörschutz. Die Einwirkung von Lärm 

kann Gehörverlust bewirken.

  %HQXW]HQ SLH =XVDW]JULƙH� ZHQQ GLHVH PLW GHP 
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der 
Kontrolle kann zu Verletzungen führen.

  Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten 
*ULƙƟĈFKHQ� ZHQQ SLH AUEHLWHQ DXVIżKUHQ� EHL GHQHQ 
das Bohrwerkzeug verborgene Stromleitungen 
RGHU GLH HLJHQH AQVFKOXVVOHLWXQJ WUHƙHQ NDQQ�  Der 
Kontakt mit einer spannungsführenden Leitung kann 
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auch metallene Geräteteile unter Spannung setzen und 
zu einem elektrischen Schlag führen.

� Zusätzliche Sicherheitshinweise
  Verwenden Sie geeignete Suchgeräte, um 

verborgene Versorgungsleitungen aufzuspüren, 
oder ziehen Sie die örtliche Versorgungsgesellschaft 
hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feuer 
und elektrischem Schlag führen. Beschädigung einer 
Gasleitung kann zur Explosion führen. Eindringen in eine 
Wasserleitung verursacht Sachbeschädigung.

  Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum 
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das 
Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum Verlust 
der Kontrolle über das Elektrowerkzeug führen.

  Berühren Sie kurz nach dem Betrieb keine 
Einsatzwerkzeuge oder angrenzenden Gehäuseteile.
Diese können beim Betrieb sehr heiß werden und 
Verbrennungen verursachen.

  Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest 
mit beiden Händen und sorgen Sie für einen sicheren 
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Händen 
sicherer geführt.

Originalzubehör/-zusatzgeräte
m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör, welches nicht 

von  empfohlen wurde. Dies kann zu 
elektrischem Schlag und Feuer führen.
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  Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, die in 
der Bedienungsanleitung angegeben sind bzw. deren 
Aufnahme mit dem Produkt kompatibel ist.

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser Bedienungsanleitung mit 
der Benutzung dieses Produkts vertraut. Prägen Sie sich 
die Sicherheitshinweise ein und halten Sie sich unbedingt 
daran. Dies hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses Produkts immer 
aufmerksam, damit Sie Gefahren frühzeitig erkennen 
und handeln können. Rasches Einschreiten kann 
schwere Verletzungen und Sachschäden vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei Fehlfunktionen umgehend 
aus�	/assen	Sie	Gieses	von	einer	TuaOiƞzierten	)aFKkraIt	
überprüfen und gegebenenfalls instand setzen, bevor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

� Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Produkt vorschriftsmäßig 
bedienen, bleibt ein potenzielles Risiko für Personen- und 
Sachschäden bestehen. Folgende Gefahren können im 
Zusammenhang mit der Bauweise und Ausführung dieses 
Produkts unter anderem auftreten:

  Gesundheitsschäden, die aus Vibrationsemissionen 
resultieren, falls das Produkt über einen längeren 
Zeitraum benutzt, nicht ordnungsgemäß geführt und 
gewartet wird.
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  Personen- und Sachschäden hervorgerufen durch 
defekte Einsatzwerkzeuge oder plötzlichen Einschlag 
eines verdeckten Objekts während des Gebrauchs.

  Verletzungsgefahr und Sachschäden verursacht durch 
ƟieJenGe	2Ejekte�

� Inbetriebnahme
� Produkt auspacken und grundreinigen
1. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und 

entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien und 
Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und der 
beschriebene Lieferumfang vollständig ist (siehe 
֙/ieIeruPIanJ֚��

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt und sämtliche 
7eiOe	in	JuteP	=ustanG	EeƞnGen�	SoOOten	Sie	eine	
Beschädigung oder einen Defekt feststellen, verwenden 
Sie das Produkt nicht, sondern verfahren Sie wie im 
Kapitel „Garantie“ beschrieben.

4. Reinigen Sie vor der ersten Verwendung alle Teile des 
Produkts wie im Kapitel „Reinigung“ beschrieben.

� Zubehör
m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör, welches nicht 

von  empfohlen wurde. Dies kann zu 
elektrischem Schlag und Feuer führen.
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Für den sicheren und ordnungsgemäßen Gebrauch 
dieses Produkts werden unter anderem die folgenden 
Zubehörteile, wie z. B. Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge, 
benötigt:

  SDS-Max-Einsatzwerkzeug
  Geeignete persönliche Schutzausrüstung

Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge erhalten Sie 
im Fachhandel. Beachten Sie beim Erwerb immer 
die technischen Anforderungen dieses Produkts 
�sieKe ֙7eFKnisFKe	'aten֚��	)raJen	Sie	Eei	UnsiFKerKeit	
eine	TuaOiƞzierte	)aFKkraIt	unG	Oassen	Sie	siFK	von	,KreP	
Fachhändler beraten.

� =XVDW]JULƙ HLQVWHOOHQ
�$EE�	(�

HINWEIS
u Betreiben Sie das Produkt nur mit dem montierten 

=usatzJriƙ [ּ5].

1. /Śsen	Sie	Gen	'reKknopIּ [6].
2. BeZeJen	Sie	Gen	=usatzJriƙ [ּ5] vorwärts/rückwärts und 

links/rechts.
3. Ziehen Sie den Drehknopf fest, wenn die optimale 

Position erreicht ist.
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� Meißel einsetzen/entfernen
�$EE�	B�	C�

m WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
u Halten Sie das Produkt beim Einsetzen/Entfernen des 

0eiųeOs [ּ�]/[�] fest.
u Der Meißel kann während des Betriebs sehr heiß 

werden. Lassen Sie den Meißel abkühlen.
u Tragen Sie beim Einsetzen/Entfernen des Meißels 

Schutzhandschuhe.

HINWEIS
u Eine beschädigte Staubschutzkappe [9] muss sofort 

ersetzt werden. Wenden Sie sich an den Kunden-
Service.

u Reinigen Sie das Meißelanschlussende mit einem 
trockenen und sauberen Tuch.

u Tragen Sie eine dünne Schicht Fett [�] auf den Teil 
des Meißels auf, der in den Meißelhalter [�] eingesetzt 
wird.

u Stellen Sie das Produkt auf eine stabile und ebene 
Fläche.

u Die Staubkappe verhindert weitgehend das Eindringen 
von Meißelstaub in den Meißelhalter während des 
Betriebs.
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HINWEIS
u Prüfen Sie, ob die Staubschutzkappe in gutem 

Zustand ist und beim Einsetzen/Entfernen des Meißels 
nicht beschädigt wird.

Einsetzen:
1. Schieben Sie den Verschlussring [8]	�RiFKtunJּa�	Pit	

einer Hand nach unten.
2. Stecken Sie den Meißel [�]/[�] mit der anderen Hand 

in den Meißelhalter [�]	�RiFKtunJּb��	'er	0eiųeO	rastet	
hörbar ein.

Entfernen:
1. SFKieEen	Sie	Gen	9ersFKOussrinJ [ּ8]	�RiFKtunJּa�	Pit	

einer Hand nach unten.
2. Ziehen Sie mit der anderen Hand den Meißel aus dem 

0eiųeOKaOterּ [�]	�RiFKtunJּc��

� Position des Flachmeißels einstellen
�$EE�	'�

m WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
u Halten Sie das Produkt fest, wenn Sie die Position des 

Flachmeißels [�] einstellen.
u Der Flachmeißel kann während des Betriebs sehr heiß 

werden. Lassen Sie den Flachmeißel abkühlen.
u Tragen Sie beim Einstellen der Position des 

Flachmeißels Schutzhandschuhe.
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HINWEIS
u Sie	kŚnnen	Gen	)OaFKPeiųeO	in	1�ּversFKieGene	

3ositionen	ErinJen	�aOOe	30؃��

1. Stellen Sie das Produkt auf eine stabile und ebene 
Fläche.

2. =ieKen	Sie	Gen	SteOOrinJ [ּ7]	�RiFKtunJּd�	Pit	einer	+anG	
heraus.

3. 'reKen	Sie	Gen	)OaFKPeiųeO [ּ�], bis die gewünschte 
Position erreicht ist.

4. Lassen Sie den Stellring los, um den Flachmeißel in 
seiner Position zu sichern.

� Bedienung

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es 
vom Netz vor dem Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

m WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
7raJen	Sie	EeiP	UPJanJ	Pit	GeP	3roGukt	
immer Schutzhandschuhe und verwenden Sie 
nur Originalteile. Schalten Sie das Produkt immer 
aus, trennen Sie es vom Stromnetz und lassen 
Sie das Produkt abkühlen, bevor Sie Inspektions-, 
Wartungs- und Reinigungsarbeiten durchführen!
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� Produkt verwenden
�$EE�	G�

m WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
u 'er	0eiųeO [ּ�]/[�] kann während des Betriebs 

verklemmt werden. Dadurch können starke Kräfte auf 
Gen	+auptJriƙ [ּ3]	unG	Gen	=usatzJriƙ [ּ5] übertragen 
werden. Achten Sie stets auf einen sicheren Stand.

u Halten Sie das Produkt während des Betriebs mit 
beiden Händen fest.

u Schalten Sie das Produkt aus, bevor Sie es an das 
Stromnetz anschließen.

u Üben Sie während des Betriebs keinen übermäßigen 
Druck aus. Dies verringert die Meißelkraft und erzeugt 
żEerPĈųiJe	9iErationen�	Gie	auI	Gen	+auptJriƙ	unG	
Gen	=usatzJriƙ	żEertraJen	ZerGen�

HINWEIS
u Ein eingebauter Schwingungsdämpfer reduziert 

auftretende Vibrationen.
u 'er	Gripp	aP	+auptJriƙ	[3]	unG	aP	=usatzJriƙ	[5]

erhöhen die Sicherheit gegen Abrutschen. Dies sorgt 
für einen besseren Halt und eine bessere Handhabung 
des Produkts.

u 3ositionieren	Sie	Gie	$nsFKOussOeitunJ [ּ4] immer hinter 
dem Produkt.
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o Horizontale Arbeitsposition: Halten Sie den 
=usatzJriƙ [ּ5]	Pit	einer	+anG	unG	Gen	+auptJriƙ [ּ3] mit 
der anderen Hand.

o Vertikale Arbeitsposition:	+aOten	Sie	Gen	+auptJriƙ	Pit	
beiden Händen fest.

� Produkt ein-/ausschalten
�$EE�	)�

o Einschalten: Drücken Sie den Schalterauslöser [2] nach 
unten

o Ausschalten: Lassen Sie den Schalterauslöser los.

Kontinuierlicher Betrieb:
1. Drücken und halten Sie den Schalterauslöser.
2. 'rżFken	Sie	Gie	SFKaOterverrieJeOunJ [ּ1], um den 

kontinuierlichen Betrieb zu starten. Der Schalterauslöser 
rastet ein.

3. Drücken Sie den Schalterauslöser und lassen Sie ihn 
los, um den kontinuierlichen Betrieb zu beenden.

� Fehlerbehebung
Problem Ursache Lösung
0eiųeO [ּ�]/
[�] fällt 
heraus.

0eiųeOKaOter [ּ�]
rastet nicht 
ein.

Setzen Sie den 
0eiųeO [ּ�]/[�] erneut in 
Gen	0eiųeOKaOter [ּ�] ein 
(siehe „Meißel einsetzen/
entIernen֚��
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Problem Ursache Lösung
Das 
Produkt 
funktioniert 
nicht.

Keine 
Netzspannung.

o Überprüfen Sie die 
Anschlussleitung und 
Gen	1etzsteFker [ּ4].

o Falls die 
$nsFKOussOeitunJ [ּ4]
beschädigt ist, lassen 
Sie diese von einer 
TuaOiƞzierten	)aFKkraIt	
reparieren.

Abgenutzte 
Kohlebürsten.

Lassen Sie die 
Kohlebürsten oder 
den Motor von einem 
TuaOiƞzierten	)aFKPann	
oder einer autorisierten 
Kundendienststelle 
austauschen.

Motor defekt.

Die 
Leistung 
des 
Produkts 
ist 
schlecht.

Stumpfer 
0eiųeOּ [�]/ [�].

Ersetzen Sie den 
0eiųeO [ּ�]/[�].

Übermäßiger 
Druck auf das 
Produkt.

Üben Sie angemessenen 
Druck auf das Produkt aus.

0eiųeO [ּ�]/
[�] und 
0eiųeOKaOter [ּ�]
haben keine 
Schmierung.

)etten	Sie	Gen	0eiųeO [ּ�]/
[�]	unG	Gen	0eiųeOKaOter [ּ�]
OeiFKt	Pit	)ett [ּ�] ein.
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� Reinigung und Wartung
m WARNUNG!

Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es 
vom Netz vor dem Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

� RHLQLJXQJ XQG PƟHJH
HINWEIS
u Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen, 

schmirgelnde oder andere aggressive Reinigungs-
oder Desinfektionsmittel, um das Produkt zu reinigen, 
Ga	Giese	Gie	2EerƟĈFKen	EesFKĈGiJen	kŚnnen�

u Lassen Sie das Produkt vor der Reinigung abkühlen.
u Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten in das 

Innere des Produkts gelangen.
u Halten Sie das Produkt stets sauber, trocken und frei 

von Öl oder Schmierfetten. Entfernen Sie Staub nach 
jedem Gebrauch und vor der Lagerung.

u Regelmäßige ordentliche Reinigung hilft einen 
sicheren Gebrauch sicherzustellen und verlängert die 
Lebensdauer des Produkts.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
Verwenden Sie für schwer zugängliche Stellen eine 
weiche Bürste.

o Entfernen Sie insbesondere Schmutz und Staub von 
Gen	/żItunJsŚƙnunJen	Pit	eineP	7uFK	unG	einer	
weichen Bürste.
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/żItunJsŚƙnunJen	Pżssen	iPPer	Irei	sein�
o ReiniJen	Sie	Gen	0eiųeOKaOter [ּ�] regelmäßig. Schmieren 

Sie	Gen	0eiųeOKaOter	OeiFKt	Pit	)ett [ּ�] ein.

� Wartung
m WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
u :enn	Gie	$nsFKOussOeitunJ [ּ4] beschädigt ist, muss 

sie durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder 
ĈKnOiFK	TuaOiƞzierte	3ersonen	ersetzt	ZerGen�	uP	eine	
Gefährdung zu vermeiden.

o Überprüfen Sie das Produkt und Zubehörteile (z. B.
(insatzZerkzeuJe�	vor	unG	naFK	jeGer	BenutzunJ	auI	
Verschleiß und Beschädigungen. Tauschen Sie diese 
gegebenenfalls gegen neue aus. Beachten Sie dabei die 
teFKnisFKen	$nIorGerunJen	�sieKe ֙7eFKnisFKe	'aten֚��

o SFKPieren�	SFKPieren	Sie	Gen	0eiųeO [ּ�]/[�] und den 
0eiųeOKaOterּ [�]	OeiFKt	Pit	)ett [ּ�] ein.

� Reparatur
o ,P	,nneren	Gieses	3roGukts	EeƞnGen	siFK	keine	7eiOe�	

die vom Benutzer repariert werden können. Wenden 
Sie	siFK	an	eine	TuaOiƞzierte	)aFKkraIt�	uP	Gas	3roGukt	
überprüfen und instand setzen zu lassen.

� Lagerung
o Schalten Sie das Produkt aus. Lassen Sie das Produkt 

abkühlen.
o ReiniJen	Sie	Gas	3roGukt	�sieKe	֙ReiniJunJ֚��
o Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehör an einem 

dunklen, trockenen, frostfreien und gut belüfteten Ort.
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o Lagern Sie das Produkt stets an einem für Kinder 
unzugänglichen Ort.

  Die optimale Langzeit-Lagertemperatur (länger als 
3 0onate�	OieJt	zZisFKen	��0 unG	��6 ؃C�

o /aJern	Sie	Gas	3roGukt	iP	7raJekoƙer [ּ�].

� Transport
o Schalten Sie das Produkt aus. Lassen Sie das Produkt 

abkühlen.
o 7ransportieren	Sie	Gas	3roGukt	iP	7raJekoƙer [ּ�].
o Schützen Sie das Produkt gegen Schläge und starke 

Vibrationen, die insbesondere beim Transport in 
Fahrzeugen auftreten.

o Sichern Sie das Produkt gegen Verrutschen und Kippen.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
Giese	sinG	JekennzeiFKnet	Pit	$EkżrzunJen	�a�	unG	
1uPPern	�E�	Pit	IoOJenGer	BeGeutunJ�	1֑��	
.unststoƙe/20–22: Papier und Pappe/80–98: 
9erEunGstoƙe�

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
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Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient 
Kat�	iP	,nteresse	Ges	UPZeOtsFKutzes	niFKt	
in den Hausmüll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen 
unG	Geren	¼ƙnunJszeiten	kŚnnen	Sie	siFK	Eei	,Krer	
zuständigen Verwaltung informieren.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise 
durch unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

'ie	Garantie	Iżr	Gieses	3roGukt	EetrĈJt	3ּ-aKre	aE	
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum.
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des 
Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet werden.

SoOOte	Gas	3roGukt	innerKaOE	von	3ּ-aKren	aE	.auIGatuP	
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
Zir	esּּ֑naFK	unserer	:aKOּ֑	kostenOos	Iżr	Sie	reparieren	
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.
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Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab.
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
)arEpatronen��	noFK	auI	SFKĈGen	an	zerEreFKOiFKen	7eiOen�	
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
UP	eine	sFKneOOe	BearEeitunJ	,Kres	$nOieJens	zu	
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
$rtikeOnuPPer	�,$1ּ480068_2410�	aOs	1aFKZeis	Iżr	Gen	
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer 
$nOeitunJ	�unten	Oinks�	oGer	GeP	$uIkOeEer	auI	Ger	RżFk�
oGer	Unterseite	Ges	3roGuktes�

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
BeiIżJunJ	Ges	.auIEeOeJs	�.assenEon�	unG	Ger	$nJaEe�	
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.
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Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und 
suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen.
Mittels Eingabe der Artikelnummer 
�,$1�ּ480068_2410 gelangen Sie 
zur Bedienungsanleitung für Ihren 
Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch

Serbisches Konformitätszeichen
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�   EU-Konformitätserklärung



OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
GERMANY
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